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 Polsterhandwerk Made in Germany

 Langzeit-Sitzkomfort

 ergonomische Rückenformpolster

 hochwertige Bezugsmaterialien

 nachhaltige Produktion

 5-Jahres-Garantie*

Solider Polsteraufbau, sorgfältige Verar- 
beitung hochwertiger Polstermaterialien 
und der Einsatz qualitativ anspruchsvol-
ler Marken-Stoffe und -Leder gehören 
bei uns zum täglichen Handwerk. Jedes 
Sofa unterliegt bis zur Auslieferung stren-
gen Kontrollen. Mit umweltschonenden 
Fertigungsabläufen und wohngesunden 
Materialien bekennen wir uns zu unserer 
Verantwortung und schaffen Polstermöbel 
zum Wohlfühlen.   

Für die einwandfreie Qualität verbürgen  
wir uns mit einer 5-Jahres-Garantie*.
Neben dem »Goldenen M«, dem Zeichen 
der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel 
für geprüfte Qualität, Sicherheit und 
Gesundheit, tragen unsere Sitzmöbel 
auch das DGM Emissionslabel Klasse A.  
Die handwerkliche Produktion gewährleis-
tet jederzeit auch individuelle Sonder- und 
Maßanfertigungen nach Kundenwunsch.

* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the conditions in the product passport

Entdecken Sie Dietsch
Discover Dietsch.

 upholstery craftsmanship Made in Germany

 long-term seating comfort

 ergonomic backrest form upholstery

 high-quality cover material

 sustainable manufacturing

 5-year guarantee*

Solid upholstery structure, careful workm-
anship, high-quality upholstery materials 
and the use of high-quality branded fabrics 
and leather materials is part of our daily 
work. Every sofa is subject to strict controls 
until delivery. With environmentally com-
patible manufacturing controls and mate-
rials for a healthy living atmosphere we 
acknowledge our responsibility and crea-
te upholstered furniture for well-being. We 
guarantee flawless quality with a 5-year 
guarantee*. In addition to the ”Golden M”, 
the symbol of Deutsche Gütegemeinschaft 
Möbel für geprüfte Qualität (German 
Association of Quality Furniture) our sea-
ting furniture has got the DGM emission 
label class A.

The handicraft processing also ensures 
individual special and customized manu-
facturing at any time. 

Always fits!Passt immer!
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Quality Workmanship from the Middle of Germany.

DIETSCH bietet MEHR Lösungen

 für kleine Räume
 für Familien
  für Schwergewichte
 für vitales Sitzen
 für unterschiedliche Stilrich-

 tungen von Landhaus bis Loft
 in Stoff  und Leder
 für Eigenmarke und Sortiment

Wertarbeit aus der Mitte Deutschlands.

Der Standort Deutschland steht für 
Qualitätsarbeit – und dazu stehen wir. 
Eingebettet in einen traditions- und 
geschichtsreichen Landstrich, im Herzen 
Thüringens, haben wir uns bewusst für 
den Standort Schmalkalden/Springstille 
entschieden. Das seit 1993 stetig erwei-
terte Werk mit eigenem Gestellbau bie-
tet sichere Arbeitsplätze und stärkt 
durch die Zusammenarbeit mit hiesi-
gen Zulieferbetrieben die ansässigen 
Handwerker.

dietsch | 5

DIETSCH off er MORE solutions

for small rooms
  for families
 for heavyweights
 for vital sitting
 for diff erent styles from country 

 house to loft
 in fabric and leather
 for own brand and assortment

The German Site stands for quality work – 
and we stand by that. Nestled in a tra-
ditional and historic area in the heart of 
Thuringia we have consciously decided in 
favour of the Schmalkalden/Springstille 
site. Since 1993 our company has been 
continuously expanding and with its own 
base construction department it offers 
secure workplaces and support to the 
local craftsmen through cooperation with 
suppliers from this area.

*

Geprüft und zertifiziert nach den 
Anforderungen der RAL-GZ 430 der 
Deutschen Gütegemeinschaft Möbel •  
Tested and certi�ed according to the 
requirements of RAL-GZ 430 of DGM •  
www.dgm-moebel.de

Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Prüfnummer / control number

RAL GÜTEZEICHEN
FÜR MÖBEL

RAL QUALITY MARK FOR FURNITURE

De
ut

sc
he

s Ins
titu

t für Nachhaltigkeit und Ökonom
ie

GESICHERTE 
NACHHALTIGKEIT

PRÜFSIEGEL 2021
Investition in die 

Zukunft

* entsprechend der Bedingung im Produktpass 
* according to the conditions in the product passport
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Dietsch - im Wandel der Zeit
Dietsch – through the years

Erste urkundliche 
Erwähnung von 
Elias Dietsch als 
Schneidmüller in 
den Dorfannalen. 
Dies markiert den 

Ursprung der  
traditionsreichen  

Familiengeschichte.

The first documen- 
ted mention of Elias 
Dietsch as a tailor 

in the village annals 
marks the begin-

ning of the family‘s  
long history.

1877
Willy Dietsch, 

 Sohn von Arthur, 
führt den Betrieb  

in die nächste  
Generation und  

baut die Expertise  
im Handwerk  

weiter aus.

Willy Dietsch,  
Arthur‘s son, is  

taking the company 
into the next  

generation and 
further expanding  
its craftsmanship 

expertise.

1929
Verstaatlichung  

des Unternehmens. 

Nationalisation of 
the company.

1972
Arthur Dietsch 
übernimmt die  

Möbelwerkstatt 
und legt den 

Grundstein für  
die Spezialisierung 

auf hochwertige 
Möbel.

Arthur Dietsch  
takes over the 

furniture work-
shop and lays the 
foundation for the 

specialisation in 
high-quality  

furniture.

1898

Dietsch Polstermöbel blickt auf über 140 Jahre Erfahrung 
zurück. Seit 1877 steht das Unternehmen für handwerkliche 
Qualität und Innovation in der Polstermöbelbranche – un-
terbrochen nur von der Zeit der Verstaatlichung (1972–
1990). Heute verbindet Dietsch Tradition mit modernster 
Technik, um hochwertige Möbel „Made in Germany“ zu 
schaffen.

Dietsch Polstermöbel has over 135 years of experience. 
Since 1877, the company has represented quality crafts-
manship and innovation in the upholstered furniture in-
dustry – interrupted only by the period of state ownership 
(1972–1990). Today, Dietsch combines tradition with the 
latest technology to create high-quality furniture ‘Made in 
Germany’.
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Fit für Gegenwart und Zukunft
Fit for the present and the future

Joachim Dietsch gründet die 
Dietsch Polstermöbel GmbH neu 

und startet gemeinsam mit  
Hella Dietsch sowie den beiden 

Söhnen Mathias und Jörk mit  
zwölf Mitarbeitern in Asbach. 

 1994 erfolgt der Umzug an den 
heutigen Standort in Springstille.

Joachim Dietsch re-establishes 
Dietsch Polstermöbel GmbH in 

Asbach with twelve employees, 
together with Hella Dietsch and 
their two sons Mathias and Jörk. 

The company relocates to its  
current site in Springstille 

 in 1994.

1990
Family Trust Beteili-
gungsholding („FTI“) 

und Co-Investor 
Tobias Fuhrmann 

werden neue Mehr-
heitsgesellschafter, 

um die Expansion 
und Weiterentwick-

lung zu fördern.

Family Trust Beteili-
gungsholding (‘FTI’) 

and co-investor 
Tobias Fuhrmann 

will become the new 
major shareholders 
to support the com-

pany‘s expansion 
and further de-

velopment.

2019
Eintritt der  

fünften Generation 
der Familie Dietsch 
ins Unternehmen, 

um die Familientra-
dition fortzuführen.

The fifth generation 
of the Dietsch fa-

mily joins the com-
pany to continue 

the family tradition.

2013

Der Standort Deutschland steht für Qualitätsarbeit – und 
dazu stehen wir. Eingebettet in einen traditions- und ge-
schichtsreichen Landstrich, im Herzen Thüringens, haben 
wir uns bewusst für den Standort Schmalkalden/Springstil-
le entschieden. Das seit 1993 stetig erweiterte Werk mit ei-
genem Gestellbau bietet sichere Arbeitsplätze und stärkt 
durch die Zusammenarbeit mit hiesigen Zulieferbetrieben 
die ansässigen Handwerker.

Germany is known for high-quality workmanship – and we 
stand by that. Located in the heart of Thuringia, a region 
rich in tradition and history, our Schmalkalden/Springstil-
le site was a deliberate choice. The plant, which has been 
continuously expanded since 1993, offers secure jobs and 
strengthens local tradespeople through cooperation with 
local suppliers.

Christian Maurer 
übernimmt als neu-
er Geschäftsführer 

für Vertrieb,  
Marketing und Pro-

duktentwicklung. 
Jörk Dietsch  
wechselt in  

wden Beirat.

Christian Maurer 
takes over as the 

new managing 
director for sales, 

marketing and pro-
duct development. 
Jörk Dietsch moves 

to the advisory 
board.

2024
Mathias Dietsch 
tritt in den Ruhe-

stand und 
Konstantin Gatti 
übernimmt Teile 
der Geschäfts-

führung. Der 
Fokus liegt auf 
Modernisierung 

und nachhaltiger 
Produktion.

Mathias Dietsch 
retires and  

Konstantin Gatti 
takes over part of 
the management. 

The focus is on 
modernisation and 

sustainable pro-
duction.

2022

dietsch | 7
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* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the conditions in the product passport
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Wir übernehmen Verantwortung.
Polsterhandwerk aus Thüringen 
gesicherte Nachhaltigkeit 
klimaneutrale Produktion 
Sonderanfertigungen nach Wunsch
Qualität mit 5-Jahres-Garantie*

NACHHALTIG FÜR EINE BESSERE ZUKUNFT. 
  

We Assume Responsibility.
upholstery craftsmanship from Thuringia
guaranteed sustainability 
climate-neutral manufacture
custom-made products on request
quality with 5-year guarantee*

SUSTAINABLE FOR A BETTER FUTURE.    

Klimaneutral zertifi ziert
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des deutschen Instituts für

 Nachhaltigkeit & Ökonomie in Münster. Es weist die Klima-

 neutralität und gesicherte Nachhaltigkeit unserer Polster möbel- 

Produktion aus. Das Institut ist seit vielen Jahren mit dem Thema 

betraut und berät auch Ministerien der Bundesregierung.

Regional produziert
DIETSCH fertigt in Thüringen – vom Rahmen bis zum fertigen 

Sofa – mit eigenem Gestellbau vor Ort für kurze Wege und

unter Vermeidung von unnötigen CO2-Emissionen.

Energieeffi zient
DIETSCH betreibt eine eigene Solaranlage und ein effi zientes

Holzheizkraftwerk, das mit Resten aus dem Gestellbau

betrieben wird. Dadurch wird ein Großteil der Energie, die 

die Produktion benötigt, zurückgeführt.

Nachhaltig
Überreste aus der Produktion werden verwertet und in den

Materialkreislauf zurückgeführt. Die gefahrlose Entsorgung 

erfolgt gemäß den strengen Vorgaben der Interseroh und 

den Anforderungen laut Elektrogeräte-Entsorgungs gesetz.  

UNSERE SOFAS SIND
KLIMANEUTRAL PRODUZIERT

entsprechend der Bedingung im Produktpass

H
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*

Geprüft und zertifiziert nach den 
Anforderungen der RAL-GZ 430 der 
Deutschen Gütegemeinschaft Möbel •  
Tested and certi�ed according to the 
requirements of RAL-GZ 430 of DGM •  
www.dgm-moebel.de

Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Prüfnummer / control number

RAL GÜTEZEICHEN
FÜR MÖBEL

RAL QUALITY MARK FOR FURNITURE

PAOLO NERO
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greenCOLLECTlON

Klimaneutral zertifiziert
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des deutschen Instituts 
für Nachhaltigkeit & Ökonomie in Münster. Es weist 
die Klimaneutralität und gesicherte Nachhaltigkeit 
unserer Polstermöbel- Produktion aus. Das Institut 
ist seit vielen Jahren mit dem Thema betraut und 
berät auch Ministerien der Bundesregierung.

Regional produziert
DIETSCH fertigt in Thüringen – vom Rahmen bis zum 
fertigen Sofa – mit eigenem Gestellbau vor Ort für 
kurze Wege und unter Vermeidung von unnötigen 
CO2-Emissionen.

Energieefizient
DIETSCH betreibt eine eigene Solaranlage und ein 
effizientes Holzheizkraftwerk, das mit Resten aus 
dem Gestellbau betrieben wird. Dadurch wird ein 
Großteil der Energie, die die Produktion benötigt, 
zurückgeführt.

Nachhaltig
Überreste aus der Produktion werden verwertet 
und in den Materialkreislauf zurückgeführt. Die 
gefahrlose Entsorgung erfolgt gemäß den strengen 
Vorgaben der Interseroh und den Anforderungen 
laut Elektrogeräte-Entsorgungsgesetz. 

Erneuerbar
Die Hölzer für den Gestellbau stammen aus hei-
mischen Wäldern in Deutschland und Europa. Die 
Beschaffung erfolgt aus nachhaltig bewirtschaf-
teten Forstbeständen, die wieder aufgeforstet 
werden. Wo möglich werden recycelte Produkte 
eingesetzt wie Bezugsstoffe aus aufbereiteten PET-
Flaschen.

Lernfähig & flexibel
Die Lösung neuer Herausforderungen steht bei 
DIETSCH auf der Tagesordnung. Das hält an, 
neugierig zu bleiben und sich flexibel den wan-
delnden Aufgaben zu widmen, die Umwelt und 
Gesellschaft stellen. Dabei sind Nachhaltigkeit und 
Kostenefflzienz stets im Blick.

Verantwortungsbewusst
Das Unternehmen DIETSCH fühlt sich den zukünf-
tigen Generationen verpflichtet. Ziel ist es, eine 
lebenswerte Umwelt und nachhaltiges Wirtschaften 
zu fördern.

Sozial
DIETSCH beschäftigt knapp 200 Mitarbeiter am 
Standort Thüringen. Das Engagement in sinnvolle 
sowie sichere Arbeitsplätze und in eine lebenswerte 
Umwelt stärkt die Region.

Climate-neutrally Certified
DIETSCH bears the seal of approval of Deutsches 
Instituts für Nachhaltigkeit & Ökonomie (German 
Institute for Sustainability & Economy) in Münster. It 
proves the climate neutrality and guaranteed sus-
tainability of our upholstered furniture manufac-
turing. For many years this institute has been ent-
rusted with this subject and also advises Federal 
Government ministries.

Regionally  Manufactured
DIETSCH manufacture in Thuringia – from the base to 
the finished sofa – with their own local base const-
ruction department for short distances and avoiding 
unnecessary CO2 emissions. 

Energy-efficient
DIETSCH operate their own solar system and an 
efficient wood fired power station which is operated 
with residues from base construction. This means 
that a large part of the energy required for produc-
tion is recycled.

Sustainable
Residues from the manufacturing process are used 
and recycled to be integrated into the material cycle. 
Safe waste management is realized according  to the 
strict regulations of Interseroh and the requirements 
of the electric appliance disposal law. 

Renewable
The woods for base construction originate from local 
forests in Germany and Europe. They are procured 
from sustainably managed forests that are refores-
ted. Wherever possible we use recycled products 
such as covering fabrics from recycled PET bottles

Adaptive & Flexible
DIETSCH’s daily agenda includes the task to find 
solutions for new challenges. This motivates to stay 
curious and to flexibly devote to changing tasks pre-
sented by the environment and society.

Responsible
The company DIETSCH is committed to future gene-
rations. Their objective is to promote an environment 
worth living in and a sustainable business.

Social
DIETSCH employ almost 200 people at their 
Thuringia site. The commitment in meaningful as  
well as safe workplaces and an environment worth 
living in strengthens this area.
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Qualität mit 5-Jahres-Garantie*

NACHHALTIG FÜR EINE BESSERE ZUKUNFT. 
  

We Assume Responsibility.
upholstery craftsmanship from Thuringia
guaranteed sustainability 
climate-neutral manufacture
custom-made products on request
quality with 5-year guarantee*

SUSTAINABLE FOR A BETTER FUTURE.    

Klimaneutral zertifi ziert
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des deutschen Instituts für

 Nachhaltigkeit & Ökonomie in Münster. Es weist die Klima-

 neutralität und gesicherte Nachhaltigkeit unserer Polster möbel- 

Produktion aus. Das Institut ist seit vielen Jahren mit dem Thema 

betraut und berät auch Ministerien der Bundesregierung.

Regional produziert
DIETSCH fertigt in Thüringen – vom Rahmen bis zum fertigen 

Sofa – mit eigenem Gestellbau vor Ort für kurze Wege und

unter Vermeidung von unnötigen CO2-Emissionen.

Energieeffi zient
DIETSCH betreibt eine eigene Solaranlage und ein effi zientes

Holzheizkraftwerk, das mit Resten aus dem Gestellbau

betrieben wird. Dadurch wird ein Großteil der Energie, die 

die Produktion benötigt, zurückgeführt.

Nachhaltig
Überreste aus der Produktion werden verwertet und in den

Materialkreislauf zurückgeführt. Die gefahrlose Entsorgung 

erfolgt gemäß den strengen Vorgaben der Interseroh und 

den Anforderungen laut Elektrogeräte-Entsorgungs gesetz.  

UNSERE SOFAS SIND
KLIMANEUTRAL PRODUZIERT

entsprechend der Bedingung im Produktpass

H
20
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27

*

Geprüft und zertifiziert nach den 
Anforderungen der RAL-GZ 430 der 
Deutschen Gütegemeinschaft Möbel •  
Tested and certi�ed according to the 
requirements of RAL-GZ 430 of DGM •  
www.dgm-moebel.de

Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Prüfnummer / control number

RAL GÜTEZEICHEN
FÜR MÖBEL

RAL QUALITY MARK FOR FURNITURE

PAOLO NERO
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PAOLO NERO
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greenCOLLECTlON
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Erneuerbar
Die Hölzer für den Gestellbau stammen aus hei-
mischen Wäldern in Deutschland und Europa. Die 
Beschaffung erfolgt aus nachhaltig bewirtschaf-
teten Forstbeständen, die wieder aufgeforstet 
werden. Wo möglich werden recycelte Produkte 
eingesetzt wie Bezugsstoffe aus aufbereiteten PET-
Flaschen.

Lernfähig & flexibel
Die Lösung neuer Herausforderungen steht bei 
DIETSCH auf der Tagesordnung. Das hält an, 
neugierig zu bleiben und sich flexibel den wan-
delnden Aufgaben zu widmen, die Umwelt und 
Gesellschaft stellen. Dabei sind Nachhaltigkeit und 
Kostenefflzienz stets im Blick.

Verantwortungsbewusst
Das Unternehmen DIETSCH fühlt sich den zukünf-
tigen Generationen verpflichtet. Ziel ist es, eine 
lebenswerte Umwelt und nachhaltiges Wirtschaften 
zu fördern.

Sozial
DIETSCH beschäftigt knapp 200 Mitarbeiter am 
Standort Thüringen. Das Engagement in sinnvolle 
sowie sichere Arbeitsplätze und in eine lebenswerte 
Umwelt stärkt die Region.

Climate-neutrally Certified
DIETSCH bears the seal of approval of Deutsches 
Instituts für Nachhaltigkeit & Ökonomie (German 
Institute for Sustainability & Economy) in Münster. It 
proves the climate neutrality and guaranteed sus-
tainability of our upholstered furniture manufac-
turing. For many years this institute has been ent-
rusted with this subject and also advises Federal 
Government ministries.

Regionally  Manufactured
DIETSCH manufacture in Thuringia – from the base to 
the finished sofa – with their own local base const-
ruction department for short distances and avoiding 
unnecessary CO2 emissions. 

Energy-efficient
DIETSCH operate their own solar system and an 
efficient wood fired power station which is operated 
with residues from base construction. This means 
that a large part of the energy required for produc-
tion is recycled.

Sustainable
Residues from the manufacturing process are used 
and recycled to be integrated into the material cycle. 
Safe waste management is realized according  to the 
strict regulations of Interseroh and the requirements 
of the electric appliance disposal law. 

Renewable
The woods for base construction originate from local 
forests in Germany and Europe. They are procured 
from sustainably managed forests that are refores-
ted. Wherever possible we use recycled products 
such as covering fabrics from recycled PET bottles

Adaptive & Flexible
DIETSCH’s daily agenda includes the task to find 
solutions for new challenges. This motivates to stay 
curious and to flexibly devote to changing tasks pre-
sented by the environment and society.

Responsible
The company DIETSCH is committed to future gene-
rations. Their objective is to promote an environment 
worth living in and a sustainable business.

Social
DIETSCH employ almost 200 people at their 
Thuringia site. The commitment in meaningful as  
well as safe workplaces and an environment worth 
living in strengthens this area.
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Funktionales Design
familySTYLE

familySTYLE kombiniert Design und tollen 
Sitzkomfort in Perfektion. Die leichte und 
bodenfreie Optik verleiht den Modellen 
ihr elegantes Aussehen, ohne dabei Ab-
striche in Puncto Sitzkomfort und Funk-
tionalität zu machen. Hochwertige Bezüge 
– auch in echtem Leder – und die passende 
Fußauswahl unterstreichen das stilvolle 
Design!

 maßgenau und individuell

 individuelle Sitztiefenverstellung

 Kopfteilverstellung

 Komfortfunktionen

 3 Sitzhöhen

 passende Sessel

Designstark, funktional 
und außergewöhnlich!

familySTYLE perfectly combines design 
and great seating comfort. The light and 
off-floor optics give the models their ele-
gant look without lowering one’s sights 
regarding seating comfort and functiona-
lity. High-quality covers – also in genuine 
leather – and the matching foot choice 
emphasize the stylish design!

 custom-made and individual

 individual seat depth adjustment

 headrest adjustment

 comfort functions

• 3 seat heights

 matching armchairs

Strong design, functional 
and extraordinary!

familySTYLE
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Praktisch – die Armstütze mit Cupholder (opt.)
Practical – the armrest with cupholder (opt.)

... und die individuelle Kopfteilverstellung (opt.)

... and comfortable headrest adjustment (opt.)
ergonimisches Sitzen durch die Sitztiefenverstellung... 
ergonomic seating thanks to seat depth adjustment...

Mehr Infos dazu auf Seite 39.
More information on page 39.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
41, 44 od. 47 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

dietsch | 15

In dieser Modellserie FS 9 vereinen
sich modernes Design mit vielen Kom-
fortfunktionen. Ob Sitztiefen- oder 
Kopfteilverstellung, abklappbares 
Seiten- oder Armteil bei der Recamiere
– perfekter Sitz- und Liegekomfort 
ist Ihnen garantiert. Durch die leichte, 
bodenfreie Optik passt das Modell 
FS 9 zu vielen zeitgemäßen Einrich-
tungsstilen und ist dank des maß-
GENAU-Programm individuell an das 
Raumangebot anpassbar.

familySTYLE FS 9

>> passender Hocker in  
verschiedenen Größen
>> matching stool in  
diff erent sizes

In this model series FS 9 combines 
modern design with many practical 
comfort functions. Whether seat depths 
or head rest adjustment, foldable side 
part or armrest of the recamière – per-
fect sitting and lying comfort is gua-
ranteed for you. Through the light floor-
free optics the FS 9 model matches 
many contemporary furnishing styles 
and thanks to the dimensional accuracy 
range it can be individually adapted to 
the available space.

familySTYLE
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Designstark und perfekt für individuelles Wohlgefühl!
Strong Design and perfect for individual well-being!

dietsch | 17dietsch | 17

familySTYLE FS 5

familySTYLE
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familySTYLE FS 5

familySTYLE
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Auch das Modell FS 5 besticht durch 
seine Leichtigkeit. Ob dezent Ton in Ton 
oder mit Kontrastfarbe bei Sockel und 
Keder, die FS 5 macht immer eine gute 
Figur. Durch einen Handgriff verkürzt 
sich die Sitztiefe auf 56 cm und sorgt so 
zusammen mit der Kopfteilverstellung 
für entspanntes Sitzen beim Lesen oder 
Fernsehen.  

The FS 5 model also impresses with its 
lightness. Be it unobtrusive tone-in- 
tone or with base and piping in contras-
ting colours – FS 5 always cuts a fine 
figure. With one manual operation the 
seat depth can be reduced to 56 cm 
thus ensuring together with the headrest 
adjustment relaxed sitting when reading 
or watching TV.

familySTYLE FS 5

PAOLO NERO

dietsch | 19dietsch | 19

Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

aufwendige Kederverarbeitung, und ... 
elaborate piping processing, and ...

... schmaler Sockel, auf Wunsch in Kontrastfarbe

... narrow base, in contrasting colors on request

Mehr Infos dazu auf Seite 39.
More information on page 39.
Mehr Infos dazu auf Seite 39.

familySTYLE

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SITZHÖHEN
41, 44 od. 47 cm

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE

See explanation on page 150.
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familyTREND
Starkes Design

familyTREND

Auch bei familyTREND wird modernes Design 
und maßgenauer Sitzkomfort perfekt vereint. 
Elegant, fast schwebend aber dennoch bes-
tens gerüstet für gemütliche Fernsehaben-
de mit der Familie, entspanntes Relaxen und 
komfortables Sitzen. Die Add-ons in Sachen 
Sitzhärten, Sitzhöhen, Kopf- und Armteilver-
stellungen machen es möglich.

 maßgenau und individuell

 individuelle Sitztiefenverstellung

 Kopfteilverstellung

 Komfortfunktionen

 2 Sitzhöhen

 verschiedene Fußvarianten

Setzt Akzente in Optik 
und Sitzkomfort!

familyTREND also combines perfect-
ly dimensionally precise sitting comfort. 
Almost floating but still perfectly equipped 
for homely movie nights with the family, 
relaxed and comfortable sitting. The 
add-ons regarding seat hardnesses, seat 
heights, head and armrest adjustments 
make it possible. 

• custom-made and individual

• individual seat depth adjustment

• headrest adjustment

• comfort functions

• 3 seat heights

• matching armchairs

Sets accents in appearance 
and comfort!
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Relaxsessel Motion – der perfekte Begleiter zur 
Garnitur. Mehr Infos ab Seite 132.
Motion relaxation chair – the perfect companion 
to the set. More information from page 132.

Klappbare Auflage beim Armteil (opt.)
Foldable top of armrest (optional)

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ 
FEDERKERN

SITZHÖHEN 
41 od. 44 cm

SITZTIEFEN 
52 od. 71 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE

Absenkbares Armteil beim Longchair 
sorgt für breite Liegefläche
The lowerable armrest of the Long-
chair ensures a wide resting surface.

22 | dietsch dietsch | 23

The FT 2 model presents itself as a real 
eyecatcher. Light-footed and elegant it 
dominates the room on a narrow base 
which can also be manufactured in a 
contrasting colour. In addition, the FT 2 
also impresses with its many concea-
led functions. Seat depth adjustment, 
comfortable headrest adjustment as 
well as foldable armrests – whether 
sitting or lying down, perfect well-
being is guaranteed.

familyTREND FT 2

>>  unglaublich variabel – dank intengrierter 
 Sitztiefenverstellung
>>  unbelievably variable – thanks to integrated 
 seat depth adjustment.

dietsch 

familyTREND

Als echter Hingucker präsentiert sich 
das Modell FT 2. Leichtfüßig und ele-
gant, auf einem schmalen Sockel, 
der auch in Kontrastfarbe gefertigt 
werden kann, dominiert sie den Raum. 
Nebenbei überzeugt die FT 2 durch 
viele verborgene Funktionen. Sitz-
tiefenverstellung, komfortable Kopf-
teilverstellung sowie klappbare 
Armteile – egal ob im Sitzen oder 
Liegen, perfekter Wohlfühlkomfort ist 
garantiert. 
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>>  unbelievably variable – thanks to integrated 
 seat depth adjustment.

dietsch 

familyTREND

Als echter Hingucker präsentiert sich 
das Modell FT 2. Leichtfüßig und ele-
gant, auf einem schmalen Sockel, 
der auch in Kontrastfarbe gefertigt 
werden kann, dominiert sie den Raum. 
Nebenbei überzeugt die FT 2 durch 
viele verborgene Funktionen. Sitz-
tiefenverstellung, komfortable Kopf-
teilverstellung sowie klappbare 
Armteile – egal ob im Sitzen oder 
Liegen, perfekter Wohlfühlkomfort ist 
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markante Steppung auf der Sitzfläche
distinctive stitching on the sitting surface

höhenverstellbare Kopfstützen
including height-adjustable headrests

integrierte Sitztiefenverstellung
integrated seat depth adjustment

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SITZHÖHEN
41 od. 44 cm

SITZTIEFEN
56 od. 71 cm

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Die FT 3 steht in Puncto Modernität und 
Eleganz dem Modell FT 2 in nichts nach. 
Hier besticht besonders die gestepp-
te Sitzflächenvariante. Die höhenver-
stellbaren Kopfstützen und die Sitztie-
fenverstellung ermöglichen perfekten 
Sitzkomfort. Viele Bezugsmaterialien, 
4 Armteil- und 13 Fußvarianten sowie 
verschiedene Einzelelemente sorgen für 
eine individuelle Gestaltungsvielfalt.

familyTREND FT 3
In terms of modernity and elegance 
FT 3 is in no way inferior to the FT 2 
model. Here the stitched sitting sur-
face variant is particularly captiva-
ting. The height-adjustable headrests 
and the seat depth adjustment provide 
perfect sitting comfort. Many covering 
materials, 4 armrest and 13 foot variants 
as well as several individual elements 
ensure an individual design diversity.

familyTREND
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PAOLO NERO
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magicSOFA - der Problemlöser, wenn es eng 
zugeht! Endlich ein Sofa, das sich zerlegen 
lässt und mit dem man Umzügen oder engen 
Treppenhäusern entspannt entgegensehen 
kann. Neben diesem Service haben alle drei 
Modelle eines gemeinsam – auf den bewähr-
ten Dietsch-Sitzkomfort und die Flexibilität 
in der Zusammenstellung muss man nicht 
verzichten!

Armteile und/oder Rückenteil  
abnehmbar

ein- und umzugsfreundlich

wunderbar flexibel

große Bezugsvielfalt: Longlife-
Leder, Microfaser und Stoff e 
mit Garantie

geprüfte Qualität

Typisch DlETSCH – 
dieses Sofa passt immer!

magicSOFA - the solution provider whe-
never things get tight! Finally a sofa which 
can be disassembled to cope with moves 
or narrow staircases in a relaxed manner. 
In addition to this service all three models 
have one common advantage – you do not 
have to do without the proven DIETSCH 
sitting comfort and flexibility when com-
posing your individual model!

detachable armrests and/or 
backrest

easy to handle when moving 
in or moving a house

high flexibility

large cover variety: longlife 
leather, microfi bres and fabrics 
with guarantee

tested quality

Typically DlETSCH –
 this sofa always fi ts!

magicSOFA

magicSOFA
flexibel. zerlegbar. komfortabel
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Moon Das magicSOFA MOON hat neben 
der Zerlegbarkeit einiges zu bieten! 
Angefangen bei der höhenverstell-
baren Kopfteilverstellung, der Wahl 
zwischen Komfort- und Softsitz, einer 
großen Auswahl an Füßen für drei 
verschiedene Sitzhöhen bis hin zur 
großen Typenvielfalt für unzählige 
Stellkombinationen. Die moderne 
Formensprache wird von den filigra-
nen Füßen noch unterstrichen, und wer 
möchte, kann den schmalen Sockel 
auch in einem anderen Bezugsstoff 
wählen.

The magicSOFA MOON has to offer 
something besides disassembly! To 
start with the height-adjustable head-
rest the choice between comfortable 
and soft seats and a large selection 
of feet for three different seat heights 
through to the large variety of types 
for countless positioning combinations. 
The modern style is emphasized by the 
filigree feet and those who wish can 
also choose the narrow base with a dif-
ferent upholstery material.

dietsch | 29

Komfortable Kopfteilverstellung - 
NEU! Jetzt auch höhenverstellbar
comfortable headrest adjustment - 
NEW! Now also height-adjustable

>> Schmaler Sockel auch in 
anderem Bezugsstoff  möglich
>> narrow base also possible 
with other cover fabrics

magicSOFA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
41, 44 od. 47 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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familyRELAX

familyRELAX
Für jeden das Richtige

familyRELAX kombiniert die Vorteile 
des maßGENAU-Programms mit dem 
Komfort der individuellen Sitztiefen-
verstellung! Viele tolle Funktionen und 
zusätzliche Extras erhöhen den per-
sönlichen Komfort an der gewünschten 
Stelle. 

maßgenau und individuell

 individuelle Sitztiefenverstellung

 verschiedene Sitzhöhen

 Kopfteilverstellung

 Komfortfunktionen

 Armteilvarianten

 Schlaff unktion 

 passende Sessel

Das neue Maßprogramm 
für die ganze Familie.

familyRELAX combines the advantages
of the “dimensionalACCURACY” range 
with the comfort of individual seat 
depth adjustment! Many great functions 
and additional extras increase personal 
comfort at the desired point.

 made-to-measure and individual

 individual seat depth adjustment

 various seat heights

• headrest adjustment

• comfort functions

• armrest variants

 sleep functions 

• matching armchairs

The customized range 
for the whole family.
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integrierte Sitztiefenverstellung
integrated seat depth adjustment

komfortable Kopfteilverstellung
comfortable headrest adjustment

verstellbare Armauflage
comfortable headrest adjustment

familyRELAX FR 1
PAOLO NERO

dietsch | 33dietsch | 33

familyRELAX
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familyRELAX FR 1 Das neue familyRELAX Sofa wird nach 
Ihren Wünschen maßgefertigt. Länge, 
Breite, Höhe und Sitzhärte – alles 
variabel. Sie defi nieren das Maß, die 
Sitzhöhe, den Sitzkomfort, die Op-
tik sowie den Bezug und die Funktion. 
In geprüfter Qualität – garantiert.

The new familyRELAX sofa will be made 
to-measure according to your request. 
Length, width, height, and seat hard-
ness – everything is variable. You de-
fi ne the measure, the seat height, the 
seating comfort, the optics as well as 
the cover and the functions. In tested 
quality – guaranteed.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
42, 46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

dietsch | 35

Armauflage, auf Wunsch klappbar
armrest support, foldable on request

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

Sitztiefenverstellung (inklusive)
seat depth adjustment (inclusive)

>> Kombination mit Longchair und abklappbarem Armteil
>> Combination with long chair and fold-down armrest

familyRELAX
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Sitz S1 glatt | seat S1 plain

Sitz S2 gesteppt | seat S2 quilted

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ 
FEDERKERN

SITZHÖHEN 
42, 46 od. 49 cm

SITZTIEFEN 
56 od. 71 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE
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>> Besondere Unterstützung im  Nacken 
bietet auf Wunsch die komfortable Kopf- 
teilverstellung. Zusammen mit der integ-
rierten Sitztiefenverstellung sorgt sie  
für ergonomisch guten Sitzkomfort.
>> On request the comfortable headrest 
adjustment offers a special support  for  
the neck. Together with the integrated  
seat depth adjustment it ensures ergono-
mically -good seating comfort.

familyRELAX FR 5Auch die familyRELAX FR 5 bietet viele  
Möglichkeiten zur Konfiguration der 
Wunschgarnitur. Ein umfangreicher  
Typenplan, verschiedene Sitzhöhen  
durch eine große Fußauwahl, 2 Sitz-
varianten – glatt und gesteppt,  
verschiedene Funktionen und das  
maßGENAU-Programm sorgen dafür!

The familyRELAX FR 5 also offers 
many possibilities for the configurati-
on of your desired suite, an extensi-
ve type plan, different seat heights 
thanks to a large choice of feet,   
2 seat variants – plain or quilted, dif-
ferent functions and the dimensional 
ACCURACY of this range! 

familyRELAX
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PAOLO NERO
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Mit dem maßGENAU-Programm können 
Sie den Platz für Ihr Sofa bestmöglich 
ausnutzen. Ideal für spezielle Räumlich-
keiten oder individuelle Anforderungen. 
Das Sofa wird nach Ihren Wünschen 
maßgefertigt! 

zentimetergenau planbar*

besonders vielseitig und variabel

2 Sitzhöhen

2 Sitzhärten Komfort/Soft

große Leder- & Stoff auswahl

geprüfte Qualität

mit 5-Jahres-Garantie**

** entsprechend der Bedingung im Produktpass
** according to the conditions in the product passport

dietsch | 39

IM 10-ZENTIMETER-RASTER 
ZUM MASSGEFERTIGTEN SOFA!

 10 cm  10 cm 10 cm 10 cm 10 cm 10 cm 10 cm

can be planned down to the last 
centimetre*

especially versatile and variable

2 seat heights

2 seat hardnesses comfort/soft

large choice of leathers & fabrics

tested quality

with 5-year guarantee**

* modellbedingt gegen Mehrpreis
* at extra cost according to the chosen model

In 10 cm Schritten zum 
maßgefertigten Sofa!

With the dimensionalACCURACY range 
you can use the space for your sofa in 
the best possible way. Ideal for spe-
cial rooms or individual requirements. 
The sofa will be made-to-measure 
according to your wishes!

 In a 10-centimetre-grid to 
the custom-made sofa!

maßGENAU
Postermöbel im Wunschmaß

maßGENAU
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maßGENAU
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... motorisch auf Knopfdruck

... motor-driven at the push of a button
praktische Vorziehfunktion (optional)...
practical pull forward function (optional)...

lose Rückenkissen
loose back cushions

Soul

dietsch | 41

Perfektes Sitzvergnügen –   
maßgenau konfiguriert!

Perfect seating enjoyment – 
configurated to your exact  
measurements!

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ 
FEDERKERN

SITZHÖHEN 
41, 44 od. 47 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE

maßGENAU
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lose Rückenkissen
loose back cushions

Relaxsessel Motion – der Lieblingsplatz für entspannte Stunden. Motorisch oder per Körperdruck 
verstellbar. Mehr Infos ab Seite 132.
Motion Relax armchair – the favourite place for relaxing hours. Adjustable by motor or body pressure. 
Mehr Infos ab Seite 132.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
41, 44 od. 47 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN
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SoulGeradlinig und puristisch, hier wirkt 
das Zusammenspiel von grau struktu-
riertem Bezug, passenden Kissen und 
den eleganten schwarzen Metallfüßen. 
Die losen Rückenkissen geben dem 
Modell Soul einen lässigen Touch. 
Viele Einzelelemente, verschiedene  
Sitzhöhen und das maßGENAU-Pro-
gramm – Planungsvielfalt garantiert!

Straight-line and puristic, here the 
effect is achieved by the interplay of 
the grey structured cover, the matching 
cushions and the elegant black metal 
feet. The loose back cushions give 
the Soul model a more casual touch. 
Many individual elements, different 
seat heights and the dimensional- 
ACCURACY-program – planning diver-
sity guarateed!

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

maßGENAU
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maßGENAU
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See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ 
FEDERKERN

SITZHÖHEN 
41, 44 od. 47 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE
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einsteckbare Kopfstütze (optional)
insertable headrest (optional)

motorische Vorziehfunktion (optional)
motorized pull forward function (optional)

maßGENAUmaßGENAU

Swing The perfect symbiosis of comfort and 
style. With its organic shape and gent-
ly rounded armrest, the Swing model 
exudes pure comfort. The voluminous 
block seat not only offers a generous 
seating surface, but also an incompa-
rable sitting experience. The soft back 
cushions, optionally with insertable 
headrests, invite you to relax. Precisely 
plannable thanks to the  dimensional- 
ACCURACY-program.

Die perfekte Symbiose aus Komfort 
und Stil. Durch die organische Form 
und das sanft gerundete Armteil 
strahlt das Modell Swing pure Gemüt- 
lichkeit aus. Der voluminöse Blocksitz 
bietet nicht nur eine großzügige 
Sitzfläche, sondern auch ein unver-
gleichliches Sitzgefühl. Die softigen 
Rückenkissen, wahlweise mit ein-
steckbaren Kopfstützen, laden zum 
Entspannen ein. Exakt planbar durch 
das maßGENAU-Programm.
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See explanation on page 150.
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einsteckbare Kopfstütze (optional)
insertable headrest (optional)

motorische Vorziehfunktion (optional)
motorized pull forward function (optional)

maßGENAUmaßGENAU

Swing The perfect symbiosis of comfort and 
style. With its organic shape and gent-
ly rounded armrest, the Swing model 
exudes pure comfort. The voluminous 
block seat not only offers a generous 
seating surface, but also an incompa-
rable sitting experience. The soft back 
cushions, optionally with insertable 
headrests, invite you to relax. Precisely 
plannable thanks to the  dimensional- 
ACCURACY-program.

Die perfekte Symbiose aus Komfort 
und Stil. Durch die organische Form 
und das sanft gerundete Armteil 
strahlt das Modell Swing pure Gemüt- 
lichkeit aus. Der voluminöse Blocksitz 
bietet nicht nur eine großzügige 
Sitzfläche, sondern auch ein unver-
gleichliches Sitzgefühl. Die softigen 
Rückenkissen, wahlweise mit ein-
steckbaren Kopfstützen, laden zum 
Entspannen ein. Exakt planbar durch 
das maßGENAU-Programm.
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Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

Anbausofa aufklappbar (optional)
hinged sectional sofa (optional)

Motorische Relaxfunktion, wandfrei (optional)
motor-driven relaxation function wall-free (opt.)

Armteil 5, Stauraum auch mit Steckdose erhältlich
armrest 5, storage space also available with socket

Viva Select
Ein Modell nach Maß! Sowohl bei den 
Abmaßen als auch beim Sitzkomfort. 
Durch den großen Typenplan, die 5  
Armteile und viele sinnvolle Funktionen 
präsentiert sich Viva Select äußerst 
wandlungsfähig und wird zur Wohl- 
fühloase im Wohnzimmer.

A made-to-measure model! Both in 
terms of dimensions and seating com-
fort. Thanks to the extensive type plan, 
the 5 armrests and many sensitive fun-
ctions Viva Select presents itself ext-
remely versatile and becomes the well-
being oasis of the living room.
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Steppung A
stitching A

Steppung B mit Einzug
stitching B with seam

2 Steppungen | 2 Steppungen

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

Rückenvariante 1
Kopfstütze (optional) 
einsteckbar
Backrest variant 1
Insertable headrest 
(optional)

Rückenvariante 2
Kopfteilverstellung 
(optional) 
Backrest variant 1
Insertable headrest 
(optional)

2 Rückenvarianten | 2 Backrest variants

AT 5 Stauraum
AT 5 storage space

AT 5

AT 2AT 1

AT 4 klappbar | foldableAT 3

5 Armteile | 5 Armrests

See explanation on page 150.
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maßGENAU

KOMFORTSITZ
EXTRA
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Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

Anbausofa aufklappbar (optional)
hinged sectional sofa (optional)

Motorische Relaxfunktion, wandfrei (optional)
motor-driven relaxation function wall-free (opt.)

Armteil 5, Stauraum auch mit Steckdose erhältlich
armrest 5, storage space also available with socket

Viva Select
Ein Modell nach Maß! Sowohl bei den 
Abmaßen als auch beim Sitzkomfort. 
Durch den großen Typenplan, die 5  
Armteile und viele sinnvolle Funktionen 
präsentiert sich Viva Select äußerst 
wandlungsfähig und wird zur Wohl- 
fühloase im Wohnzimmer.

A made-to-measure model! Both in 
terms of dimensions and seating com-
fort. Thanks to the extensive type plan, 
the 5 armrests and many sensitive fun-
ctions Viva Select presents itself ext-
remely versatile and becomes the well-
being oasis of the living room.
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Steppung A
stitching A

Steppung B mit Einzug
stitching B with seam

2 Steppungen | 2 Steppungen

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

Rückenvariante 1
Kopfstütze (optional) 
einsteckbar
Backrest variant 1
Insertable headrest 
(optional)

Rückenvariante 2
Kopfteilverstellung 
(optional) 
Backrest variant 1
Insertable headrest 
(optional)

2 Rückenvarianten | 2 Backrest variants

AT 5 Stauraum
AT 5 storage space

AT 5

AT 2AT 1

AT 4 klappbar | foldableAT 3

5 Armteile | 5 Armrests

See explanation on page 150.
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Longchair, motorisch verstellbar (optional)
longchair, motor-driven adjustment

variabel einsteckbare Kopfstütze (optional)
variably plug-in headrest (optional)

passende Haustierkissen und -decken im  
pflegefreundlichen WOW!-Bezugsstoff
matching pet cushions and blankets in easy  
to clean WOW! cover fabric

maßGENAU
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Longchair, motorisch verstellbar (optional)
longchair, motor-driven adjustment

variabel einsteckbare Kopfstütze (optional)
variably plug-in headrest (optional)

passende Haustierkissen und -decken im  
pflegefreundlichen WOW!-Bezugsstoff
matching pet cushions and blankets in easy  
to clean WOW! cover fabric

maßGENAU
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Sitzgenuss in Perfektion – verspricht  
das Modell Enjoy. Wandelbar in 
der Optik durch die 5 Armteil- und  
2 Rückenvarianten (siehe Modell Viva 
Select) sowie vielen Fußtypen in Metall 
oder Holz. Individuell planbar durch den 
großen Typenplan und die Fertigung 
im Wunschmaß sowie last but not 
least viele Funktionen – so wird die 
Traumgarnitur komplett. 

The Enjoy model promises perfect 
seating pleasure. Convertible optics 
through the 5 armrest and 2 back vari-
ants (see Viva Select model) as well as 
many foot types in metal or wood. Can 
be individually planned by the extensi-
ve type plan and manufactured accor-
ding to the customer’s specifications – 
and – last but not least many functions: 
this is how the dream suite becomes 
complete.

Enjoy

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size  
possible. More information on this on page 39.
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Längsschläfer und aufklappbares Anbausofa (opt.)
lengthwise surface and hinged sectional sofa  (opt.)

>> Hier fi ndet jeder seinen Lieblings-
platz – große Wohnlandschaft mit 
Longchair und Anbausofa
>> Here everyone will fi nd his or her 
favourite place – large landscaped 
interior with Longchair and sectional 
sofa.

maßGENAU

See explanation on page 150.
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Sitzgenuss in Perfektion – verspricht  
das Modell Enjoy. Wandelbar in 
der Optik durch die 5 Armteil- und  
2 Rückenvarianten (siehe Modell Viva 
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through the 5 armrest and 2 back vari-
ants (see Viva Select model) as well as 
many foot types in metal or wood. Can 
be individually planned by the extensi-
ve type plan and manufactured accor-
ding to the customer’s specifications – 
and – last but not least many functions: 
this is how the dream suite becomes 
complete.

Enjoy

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size  
possible. More information on this on page 39.
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Längsschläfer und aufklappbares Anbausofa (opt.)
lengthwise surface and hinged sectional sofa  (opt.)

>> Hier fi ndet jeder seinen Lieblings-
platz – große Wohnlandschaft mit 
Longchair und Anbausofa
>> Here everyone will fi nd his or her 
favourite place – large landscaped 
interior with Longchair and sectional 
sofa.

maßGENAU

See explanation on page 150.
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Happy

Being at home -  
being happy!

Zu Hause sein –  
glücklich sein!

dietsch | 53

maßGENAU



52 | dietsch

Happy
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being happy!
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glücklich sein!
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Nehmen Sie Platz und genießen Sie!  
Freuen Sie sich über viele Funktionen 
– vom verstellbaren Armteil über die 
hochklappbare Rückenlehne bis hin zur 
funktionalen Winkelecke – vieles ist 
in Bewegung, um den Sitzkomfort zu 
perfektionieren. Auch Ihr Wunschmaß 
ist bei HAPPY dank der maßGENAU- 
Fertigung kein Problem.

Take a seat and enjoy! Enjoy the many 
functions – from the adjustable armrest 
and the fold-up backrest up to the fun-
ctional angle corner– many things are 
moving to perfect your seating comfort. 
With HAPPY your requested dimensions 
are also not a problem thanks to dimen-
sionalACCURACY manufacture.

Happy

Querschläfer und aufklappbares Longchair (opt.)
Cross-sleeper and fold-out long chair (optional)

dietsch | 55

AT 1 Armteil | armrest Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

AT 4 Armteil | armrest 
klappbar | foldable

Winkelecke mit Funktion (optional)
angle corner with function (optional)

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

maßGENAU

See explanation on page 150.
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Nehmen Sie Platz und genießen Sie!  
Freuen Sie sich über viele Funktionen 
– vom verstellbaren Armteil über die 
hochklappbare Rückenlehne bis hin zur 
funktionalen Winkelecke – vieles ist 
in Bewegung, um den Sitzkomfort zu 
perfektionieren. Auch Ihr Wunschmaß 
ist bei HAPPY dank der maßGENAU- 
Fertigung kein Problem.

Take a seat and enjoy! Enjoy the many 
functions – from the adjustable armrest 
and the fold-up backrest up to the fun-
ctional angle corner– many things are 
moving to perfect your seating comfort. 
With HAPPY your requested dimensions 
are also not a problem thanks to dimen-
sionalACCURACY manufacture.

Happy

Querschläfer und aufklappbares Longchair (opt.)
Cross-sleeper and fold-out long chair (optional)
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AT 1 Armteil | armrest Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

AT 4 Armteil | armrest 
klappbar | foldable

Winkelecke mit Funktion (optional)
angle corner with function (optional)

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

maßGENAU

See explanation on page 150.
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Relaxfunktion (optional) für zusätzlichen Liegeplatz
Relax function (optional) for additional horizontal position

komfortable Kopfteilverstellung - NEU! Jetzt 
auch höhenverstellbar
comfortable headrest adjustment - NEW! Now 
also height-adjustable

See explanation on page 150.
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MALTA besticht durch ihre geradlinige, 
puristische Form, die Ihnen viel Platz 
zum Entspannen bietet. Durch die 
wählbare Kopfteilverstellung erhalten 
Sie eine bequeme Kopfstütze und die 
optionale, motorische Relaxfunktion 
schafft einen behaglichen Ruheplatz. 
Zwei Sitzhärten, zwei Sitzhöhen sowie 
die Möglichkeit des maßGENAU-Pro-
gramms runden das Planungspaket ab.

MALTA impresses with its straight puri-
stic form which offers you much space 
for relaxing. With the optional headrest 
adjustment you obtain a comfortab-
le headrest and the optional motorized 
relaxation function creates a cosy res-
ting place. Two seat hardnesses, two 
seat heights as well as the possibility of 
the dimensionalACCURACY range round 
off the planning package.

Malta

>> passende Einzelsessel wie hier der Basic 10 
auf Seite 134.
>> matching individual armchair Basic 10, fi nd 
on page 134.

maßGENAU
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Relaxfunktion (optional) für zusätzlichen Liegeplatz
Relax function (optional) for additional horizontal position

komfortable Kopfteilverstellung - NEU! Jetzt 
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comfortable headrest adjustment - NEW! Now 
also height-adjustable

See explanation on page 150.
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MALTA besticht durch ihre geradlinige, 
puristische Form, die Ihnen viel Platz 
zum Entspannen bietet. Durch die 
wählbare Kopfteilverstellung erhalten 
Sie eine bequeme Kopfstütze und die 
optionale, motorische Relaxfunktion 
schafft einen behaglichen Ruheplatz. 
Zwei Sitzhärten, zwei Sitzhöhen sowie 
die Möglichkeit des maßGENAU-Pro-
gramms runden das Planungspaket ab.

MALTA impresses with its straight puri-
stic form which offers you much space 
for relaxing. With the optional headrest 
adjustment you obtain a comfortab-
le headrest and the optional motorized 
relaxation function creates a cosy res-
ting place. Two seat hardnesses, two 
seat heights as well as the possibility of 
the dimensionalACCURACY range round 
off the planning package.

Malta

>> passende Einzelsessel wie hier der Basic 10 
auf Seite 134.
>> matching individual armchair Basic 10, fi nd 
on page 134.

maßGENAU
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LONGLIFE LEDER
Hochwertiges, pflegefreundliches Leder in vier 
Qualitäten und vielen Farben mit der Longlife 
5-Jahres-Garantie, gemäß der Bedingungen im 
Ledergarantiepass.

LONGLIFE LEATHER
High-quality easy-care leather in four qualities 
and many colours with the Longlife 5-year gua-
rantee according to the conditions of the leather 
guarantee passport.

See explanation on page 150.
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Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.
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DAVINA verbindet modernes Design 
mit perfekt abgestimmtem Sitzkom-
fort. Dank der angepassten Sitztiefe 
und -höhe und der zwei verschiedenen 
Sitzhärten avanciert DAVINA im Hand-
umdrehen zu Ihrem Lieblingsplatz. 
Für die passende Optik in Ihrem 
Wohnzimmer sorgen die große Bezugs- 
und Typenvielfalt, acht verschiedene 
Armteile und formschöne Fußvarianten.

DAVINA combines modern design with 
perfectly matching seating comfort. 
Thanks to the adapted seat depth and 
height and the two different seat hard-
nesses DAVINA will become your favou-
rite place in no time. The large variety of 
models and covers, eight different arm-
rests and elegant foot variants ensure 
the matching optics in your living room.

Davina
maßGENAU
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LONGLIFE LEDER
Hochwertiges, pflegefreundliches Leder in vier 
Qualitäten und vielen Farben mit der Longlife 
5-Jahres-Garantie, gemäß der Bedingungen im 
Ledergarantiepass.

LONGLIFE LEATHER
High-quality easy-care leather in four qualities 
and many colours with the Longlife 5-year gua-
rantee according to the conditions of the leather 
guarantee passport.

See explanation on page 150.
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Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.
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DAVINA verbindet modernes Design 
mit perfekt abgestimmtem Sitzkom-
fort. Dank der angepassten Sitztiefe 
und -höhe und der zwei verschiedenen 
Sitzhärten avanciert DAVINA im Hand-
umdrehen zu Ihrem Lieblingsplatz. 
Für die passende Optik in Ihrem 
Wohnzimmer sorgen die große Bezugs- 
und Typenvielfalt, acht verschiedene 
Armteile und formschöne Fußvarianten.

DAVINA combines modern design with 
perfectly matching seating comfort. 
Thanks to the adapted seat depth and 
height and the two different seat hard-
nesses DAVINA will become your favou-
rite place in no time. The large variety of 
models and covers, eight different arm-
rests and elegant foot variants ensure 
the matching optics in your living room.

Davina
maßGENAU
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4.7 
3 cm

4.29 
3 cm

3.14* 
3 cm

Möbelgleiter
furniture gliders

(Standard), 3 cm

4.7 silber od. schwarz
silver or black

12 od. | or 15 cm

4.28 silber od. schwarz
silver or black

12 od. | or 15 cm

4.29 
12 cm

3.14* 
12 od. | or 15 cm

6 Fußvarianten für Armteil V2
6 foot variants for armrest V2

*Holzfüße (immer Holzart Bu-
che) sind in den abgebildeten 
Beiztönen erhältlich. 
Wooden feet (always in 
beech) are available in the 
illustrated stains.

wengenussbaum

buche 
natur eiche

AT 1
bodenfrei | off -floor

AT 2
bodenfrei | off -floor

AT 9
bodenfrei | off -floor

AT 10
bodenfrei | off -floor

AT 1
geschlossen | closed

AT 2
geschlossen | closed

AT 9
geschlossen | closed

AT 10
geschlossen | closed

4 Armteile V1 (geschlossen) | 4 armrests V1 (closed)

4 Armteile V2 (bodenfrei) | 4 armrests V2 (off -floor)

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

8 Armteile | 8 armrests
10 Fußvarianten | 10 foot variants
2 Sitzhöhen | 2 seat heights
2 Sitzhärten | 2 seat hardnesses
viele Funktionen | many functions
große Typenvielfalt | large variety of models
maßGENAU-Programm | 
dimensionalACCURACY range

Davina

große Bezugsvielfalt
Large variety of covers

Kombinationsvielfalt durch großen Typenplan 
und maßGENAU-Programm
Variety of combinations through large type 
plan and dimensionalACCURACY range

4 Fußvarianten für Armteil V1
4 foot variants for armrest V1

Querschläfer (optional) 
cross-sleeper (optional)

aufklappbares Longchair (optional)
foldable longchair (optional)

viele Komfortfunktionen | many comfort functions

motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.
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So vielfältig zeigt sich dieses Polster-
programm. Egal, ob Eckkombination 
oder Einzelsofas, ob geschlossenes 
Seitenteil oder bodenfrei – DAVINA 
macht immer eine gute Figur. 

Davina

This upholstery range is so diverse.  
Be it as a corner combination or indi-
vidual sofa, as a closed side part or  
off-floor – DAVINA always makes a good 
impression. 

maßGENAU
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6 Fußvarianten für Armteil V2
6 foot variants for armrest V2

*Holzfüße (immer Holzart Bu-
che) sind in den abgebildeten 
Beiztönen erhältlich. 
Wooden feet (always in 
beech) are available in the 
illustrated stains.

wengenussbaum

buche 
natur eiche

AT 1
bodenfrei | off -floor

AT 2
bodenfrei | off -floor

AT 9
bodenfrei | off -floor

AT 10
bodenfrei | off -floor

AT 1
geschlossen | closed

AT 2
geschlossen | closed

AT 9
geschlossen | closed

AT 10
geschlossen | closed

4 Armteile V1 (geschlossen) | 4 armrests V1 (closed)

4 Armteile V2 (bodenfrei) | 4 armrests V2 (off -floor)

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

8 Armteile | 8 armrests
10 Fußvarianten | 10 foot variants
2 Sitzhöhen | 2 seat heights
2 Sitzhärten | 2 seat hardnesses
viele Funktionen | many functions
große Typenvielfalt | large variety of models
maßGENAU-Programm | 
dimensionalACCURACY range

Davina

große Bezugsvielfalt
Large variety of covers

Kombinationsvielfalt durch großen Typenplan 
und maßGENAU-Programm
Variety of combinations through large type 
plan and dimensionalACCURACY range

4 Fußvarianten für Armteil V1
4 foot variants for armrest V1

Querschläfer (optional) 
cross-sleeper (optional)

aufklappbares Longchair (optional)
foldable longchair (optional)

viele Komfortfunktionen | many comfort functions

motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.
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So vielfältig zeigt sich dieses Polster-
programm. Egal, ob Eckkombination 
oder Einzelsofas, ob geschlossenes 
Seitenteil oder bodenfrei – DAVINA 
macht immer eine gute Figur. 

Davina

This upholstery range is so diverse.  
Be it as a corner combination or indi-
vidual sofa, as a closed side part or  
off-floor – DAVINA always makes a good 
impression. 

maßGENAU
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motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

53 cm 48 cm

Variantenecke für zwei Sitztiefen in einer Garnitur
variant corner for two seat depths in a suite

Durch das maßGENAU-Programm 
kann das Modell LUNA zentimeter-
genau auf die Platzverhältnisse abge-
stimmt werden. Die beiden Sitztiefen 
lassen sich durch die Variantenecke 
in einer Garnitur vereinen und bieten 
optimalen Sitzkomfort für Groß und 
Klein. Weitere Pluspunkte: 2 Armteile, 
2 Sitzhärten, 2 Sitztiefen,  2 Sitzhöhen
sowie variabel einsteckbare Kopf-
stützen und verschiedene Funktionen 
wählbar.

Thanks to the dimensionalACCURACY 
range the LUNA model can be adjusted 
to the space conditions down to the 
last centimetre. The two seat depths 
can be combined in a suite through 
the corner in several variants and offer 
optimal seating comfort for the big 
and little ones. Further advantages: 
2 armrests, 2 seat hardnesses, 2 seat 
depths, 2 seat heights as well as vari-
ably insertable headrests and different 
functions can be chosen.

Luna

Individuelle Fertigung im Wunschmaß möglich. 
Mehr Infos dazu auf Seite 39.
Individual manufacturing in the desired size 
possible. More information on this on page 39.

AT 2 Armteil | armrest  AT 3 Armteil | armrest  

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm
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maßGENAU
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motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

53 cm 48 cm
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vitalSlT

Die perfekte Kombination aus hohen 
und niedrigen Federn unterschiedli-
cher Drahtstärke führt dazu, dass der 
Sitzende erst angenehm einsinkt und 
dann durch die Federn sanft abgebremst 
wird. Ein deutlicher Komfortunterschied, 
den der hochwertige Markenschaum in 
der Sitzauflage noch spürbarer macht. 
An der Vorderkante des Sitzes, genau 
im Kniebereich, ist der Schaum 
bewusst etwas fester gestaltet. 
Die höhere Stauchhärte sorgt 
für zusätzliche Stützfunktion 
und vollendet den perfekten 
Aufbau für den Sitz, der sitzt.

hohe Flächenelastizität 
durch 4-Gang Bonell-Federkern

hohe Punktelastizität 
durch interaktiven 5-Gang 
Tonnentaschen-Federkern

optimierter Sitzkomfort 
durch hochwertige Markenschäume

optimale Gewichtsverteilung 
durch Federn unterschiedlicher 
Drahtstärke

zusätzliche Stützfunktion 
durch höhere Stauchhärte im 
Kniebereich

vitalSIT. Luxus mit Bonell-Federkern und Tonnentaschen-Federkern. 
vitalSIT. Luxury with Bonell Spring Core And High-quality Pocket Spring Core.

The perfect combination of high and low 
springs in different wire thicknesses re-
sults in the fact that the sitter first com-
fortably sinks in and then is softly slowed 
down by the springs. A clear difference 
in comfort being even more perceptible 
thanks to the high-quality branded foam 
in the seat cover. At the front edge of the 
seat, right in the knee area, the foam is 

deliberately designed to be a little 
firmer. The higher compressing 

hardness ensures an additional 
support function and completes 
the perfect structure of the seat 
that fits perfectly.

high surface elasticity 
through 4-winding Bonell spring core

high point elasticity
through interactive 5-winding 
Bonell spring core

optimised seating comfort 
through high-quality branded foams

optimised weight distribution 
through springs of diff erent wire 
thicknesses

additional support function 
through higher compressing 
hardness in knee area

hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam 

elastische Federkernabdeckung aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core covering made of high-quality fabric

Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality pocket spring core, 5-winding

flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang
area-elastic Bonell spring core, 4-winding

Federholzleisten/Lattenrost
wooden slats/slatted frame

Boxspring Sitzkomfort – 
spürbar besser sitzen!

Boxspring seating comfort – 
Noticeably better sitting!

vitalSlT
Boxspring-Sitzkomfort
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verschiebbarer Steckrücken für Recamiere
movable insertable backrest for recamière

komfortable Kopfteilverstellung (opt.)
comfortable headrest adjustment (opt.)

Sitztiefenverstellung (inklusive)
seat depth adjustment (inclusive)

Time
Time 
Vital

dietsch | 67

Time
Time 
Vital

Die Wohlfühloase im Wohnzimmer!

vitalSlT

The cozy oasis in your living room!

Time Vital with boxed spring 
seating comfort vitalSIT

Time Vital mit Boxspring-
Sitzkomfort vitalSIT
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Time
Time 
Vital

Die Wohlfühloase im Wohnzimmer!

vitalSlT

The cozy oasis in your living room!

Time Vital with boxed spring 
seating comfort vitalSIT

Time Vital mit Boxspring-
Sitzkomfort vitalSIT
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Hier steckt die Raffinesse im Detail. 
Komfortable Kopfteilverstellung zum 
Relaxen, geringere Sitztiefe beim 
Lesen, hochklappbare Armlehne zum 
Kuscheln oder zusätzliche Sitzplätze 
durch den verschiebbaren Steckrücken 
– so vielseitig präsentiert sich TIME! 
TIME VITAL überzeugt zusätzlich durch 
die Boxspring-Variante im Sitz.

Here the sophistication is in the details. 
Comfortable headrest adjustment for 
relaxing, reduced seat depth for reading, 
foldable armrest for cuddling or additio-
nal seats thanks to the movable backrest 
- TIME presents itself in so many ways! In 
addition! TIME VITAL also impresses with 
its boxed spring variant in the seat.

Time
Time Vital

>> Relaxsessel Motion,   
der perfekte Begleiter  
zur Garnitur. Mehr   
Infos ab Seite 132.
>> Relaxation armchair  
Motion – the perfect   
companion for your   
suite. More information  
as from page 132.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm
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komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable head part adjustment (optional)

Sitztiefenverstellung (inklusive)
Seat depth adjustment (inclusive)

Armteil AT 1, Auflage klappbar (optional)
Armrest AT 1, pad foldable (optional)

vitalSlT
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vitalSlT
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variabel einsteckbarer Steckrücken für Recamiere
variably insertable backrest for recamière

Das Erfolgsmodell mit ca. 10 cm höhe-
rer Rückenlehne! Mit der TIME PLUS hat 
das Erfolgsmodell TIME seine Vollendung 
gefunden! Durch die höhere Rückenlehne 
und die zusätzliche Kopfteilverstellung 
ist sie das ideale Modell für alle, die Wert 
auf komfortablen Sitzkomfort legen.

The successful model with approx. 10 cm  
higher backrest! With TIME PLUS the 
successful model TIME has found its  
perfection! It is the ideal model for all 
those who value comfortable seating 
comfort thanks to the higher backrest 
and the additional head part adjust-
ment.

Time Plus 
Time Plus Vital

integrierte Sitztiefenverstellung
integrated seat depth adjustment

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable head part adjustment (optional)

bequeme Schlaffunktion durch Querschläfer (optional)
comfortable sleep function through cross-sleeper (optional)

Time Plus Vital mit   
Boxspring-Sitzkomfort 

vitalSIT
Time Plus Vital with boxed 

spring seating comfort 
vitalSIT
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AT 2 Armteil | armrest  
klappbar | foldable

AT 1 Armteil | armrest
Auflage fest oder klappbar
fi xed or foldable support

vitalSlT

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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AT 2 Armteil | armrest  
klappbar | foldable

AT 1 Armteil | armrest
Auflage fest oder klappbar
fi xed or foldable support

vitalSlT

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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Rhodos 
Rhodos Vital

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

BOXSPRING 
SITZKOMFORT

SITZHÖHEN 
46 od. 49  cm

SITZTIEFEN 
53 od. 72 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE
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Unser Anspruch  
an Stil und Komfort!

Our standard of
style and comfort!

vitalSlT
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Rhodos 
Rhodos Vital

See explanation on page 150.
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Unser Anspruch  
an Stil und Komfort!

Our standard of
style and comfort!

vitalSlT
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integrierte Sitztiefenverstellung (inklusive)
integrated seat depth adjustment (included)

variabler Steckrücken für Recamiere (optional)
variable plug-in backrest for recamière (optional)

motorischer Fußauszug (optional)
motorized foot (optional)

AT 2 
immer klappbar
always foldable

AT 1 
Auflage fest od. klappbar
fi xed or foldable support

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
53  od. 72 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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Armteil AT 1

bequemer Schlafplatz für Gäste: Querschläfer (optional)
comfortable sleeping place for guests: cross sleeper (optional)

Rhodos Vital mit  
Boxspring-Sitzkomfort vitalSIT. 
Rhodos Vital with boxed spring 

seating comfort vitalSIT

Das Modell RHODOS erfüllt alle Wünsche 
nach Funktionalität, toller Optik und 
bestem Sitzkomfort – bei der Variante 
RHODOS VITAL auch mit Boxspring-
Unterfederung. Zwei Armteilvarianten 
sowie wahlweise Matten- oder Blocksitz 
lassen die RHODOS voluminöser oder 
geradliniger erscheinen. 

The RHODOS model fulfils all wishes 
regarding functionality, great optics 
and best seating comfort – for the 
RHODOS VITAL variant also with box 
spring bed base. Two armrest variants 
as well as mat or block seat at choice 
give RHODOS either a voluminous or a 
straight appearance.

Rhodos
Rhodos Vital

vitalSlT
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vitalSlT



76 | dietsch76 | dietsch

PAOLO NERO
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formatPLUS 

Taller, heavier, wider: more than a half of 
grown-ups in Germany are above aver-
age corpulent. This means increased 
requirements regarding seat ergonomics,
fi t and comfort of a piece of upholstered 
furniture. Hardly any commercially avai-
lable sofa can withstand this additional 
load in the long term. 

The formatPLUS collection has been 
especially made for people with stature. 
A more sophisticated solid wood base, 
wider seats, solid fi ttings, supporting 
functions – and, in addition, a complete 
selection of fabrics and leathers. Our 
sofas keep what they promise!

Größer, schwerer, breiter: Mehr als die 
Hälfte der Erwachsenen in Deutschland 
ist laut Statistik überdurchschnittlich 
korpulent. Das bedeutet erhöhte Ansprü-
che an Sitzergonomie, Passform und 
Komfort eines Polstermöbels. Dieser 
Mehrbelastung hält kaum ein handels-
übliches Sofa auf Dauer stand.

Die formatPLUS-Kollektion ist extra 
gemacht für Menschen mit Format. Ein 
aufwendiges Massivholzgestell, breitere 
Sitze, stabile Beschläge, stützende Funk-
tionen – dazu die volle Auswahl in Stoff  
und Leder. Unsere Sofas halten, was sie 
versprechen! 

aufwendiges Massivholz-Gestell

extrastarke Federkerne

Schäume mit hohem Raumgewicht

stabile Beschläge belastbar bis 200 kg

hohe Rücken, breite Sitze

stützende Funktionen

angepasste Sitzhöhen

Sofas for tough 
personalities!    

hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam 

elastische Federkernabdeckung aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core covering made of high-quality fabric

extrastarker Sitz mit ausgeschäumtem Federkern
extra strong seat with foamed spring core

massives Untergestell mit Nossagfedern
solid base frame with Nossag springs

sophisticated solid wood base

extra strong spring core

foams with high density

solid fi ttings loadable up to 200 kg

high backrests, wide seats

supporting function

adapted seat heights

EXTRA STARK | EXTRA STRONG

EXTRA BREIT | EXTRA WIDE

EXTRA HOCH
EXTRA HIGH

EXTRA TIEF | 
EXTRA DEEP

Sofas für starke 
Persönlichkeiten!  

formatPLUS
Sofas für starke Persönlichkeiten
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komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

extra breit 

extra wide

extra  hoch  extra  high

extra tief 
 extra  deep

* Elementabhängig | * Element-dependent

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
55 od. 60* cm

TEXTIL
BEZÜGE

>> Das Modell NIZZA ist optional in der formatPLUS-
Ausstattung mit verstärktem Federkern erhältlich, 
speziell für „starke  Persönlichkeiten“! Eine Auswahl 
an Elementen sind in Sitztiefe 60 cm erhältlich,für-
noch besseren Sitzkomfort.
>> The NIZZA model is optionally available with a 
formatPLUS equipment with reinforced spring core, 
especially for “strong personalities”. A selection of 
elements with a 60 cm seat depth for an even better 
seating comfort.

dietsch | 79

AT 2 Armteil | ArmrestAT 1 Armteil | Armrest

Steppung A glatt
quilting A plain   

Steppung B mit Einzug
quilting B with seam

Zeitlos in der Form – stark im Nehmen, 
das ist NIZZA. Die Garnitur ist speziell für 
Mehrbelastung ausgelegt und lässt sich 
durch zwei Armteile und zwei Steppun-
gen sowie eine riesige Auswahl an Be-
zugsmaterialien und -farben variieren. 

Timeless in its form – strong in perfor-
mance, that‘s NIZZA. This suite has been 
especially conceived for additional loads 
and can be varied with two armrests and 
two quiltings as well as a large selection 
of cover materials and colours.

Nizza
formatPLUS 
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extra wide

extra  hoch  extra  high

extra tief 
 extra  deep

* Elementabhängig | * Element-dependent

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
55 od. 60* cm

TEXTIL
BEZÜGE

>> Das Modell NIZZA ist optional in der formatPLUS-
Ausstattung mit verstärktem Federkern erhältlich, 
speziell für „starke  Persönlichkeiten“! Eine Auswahl 
an Elementen sind in Sitztiefe 60 cm erhältlich,für-
noch besseren Sitzkomfort.
>> The NIZZA model is optionally available with a 
formatPLUS equipment with reinforced spring core, 
especially for “strong personalities”. A selection of 
elements with a 60 cm seat depth for an even better 
seating comfort.
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AT 2 Armteil | ArmrestAT 1 Armteil | Armrest

Steppung A glatt
quilting A plain   

Steppung B mit Einzug
quilting B with seam

Zeitlos in der Form – stark im Nehmen, 
das ist NIZZA. Die Garnitur ist speziell für 
Mehrbelastung ausgelegt und lässt sich 
durch zwei Armteile und zwei Steppun-
gen sowie eine riesige Auswahl an Be-
zugsmaterialien und -farben variieren. 

Timeless in its form – strong in perfor-
mance, that‘s NIZZA. This suite has been 
especially conceived for additional loads 
and can be varied with two armrests and 
two quiltings as well as a large selection 
of cover materials and colours.

Nizza
formatPLUS 
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Auch   beim    Modell   STOCKHOLM  aus  der 
formatPLUS-Modellreihe ist der Name 
Programm. Höherer Rücken, breitere 
Sitze und stützende Funktionen – ge-
macht für Menschen mit Format.  Ob als 
Eckkombination oder in der klassischen 
Zusammenstellung der umfangreiche 
Typenplan macht es möglich. 

Stockholm

Also for the STOCKHOLM Model from 
the formatPLUS model series the name 
means the range. Higher backrest, wide 
seats and supporting functions – made 
for people with stature. Whether as a 
corner combination or in the classical 
arrangement – the extensive type plan 
makes it possible.

>> WOW! Hier darf ich mit aufs Sofa, dank des 
pflegefreundlichen, kratzfesten und soften Micro-
faserbezug WOW. Mehr Info auf Seite 144.
>> WOW! I can join you on the sofa here, thanks to 
the easy-care friendly, scratch-resistant and soft 
microfi bre cover WOW. More info on page 144.
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praktisch: integrierter Stauraum im Bettkasten (opt.)
parctical: integrated storage space in the bed drawer (opt.)

Querschläfer (optional)
cross-sleeper (optional)

>> komfortable Kopfteilverstellung für ent- 
spanntes Lesen und Fernsehen (optional)
>> comfortable headrest adjustment for 
relaxing, reading and watching TV (optional)

* Elementabhängig | * Element-dependent

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

SITZTIEFEN
53 od. 58* cm

TEXTIL
BEZÜGE

formatPLUS 

>> Das Modell NIZZA ist optional in der FomatPLUS-
Ausstattung mit verstärktem Federkern erhältlich, 
speziell für „starke  Persönlichkeiten“! 
>> The NIZZA model is optionally available with a 
formatPLUS equipment with reinforced spring core, 
especially for “strong personalities”. 
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Welcome to the world of PALAZZO where 
enjoyment, passion and unforgettable 
moments are at home. The sofas of the 
PALAZZO collection represent Italian 
awareness of life. Lifestyle and joie de 
vivre. The masterpieces of elegance, 
modernness and quality coupled with 
highest value, exclusivity and unique 
seating comfort create an atmosphe-
re of pure indulgence with a touch of 
luxury.

PALAZZO

PALAZZO
| by Dietsch.

Willkommen in der Welt von PALAZZO, 
wo Genuss, Leidenschaft und unvergess-
liche Momente zu Hause sind. Die Sofas der 
PALAZZO-Kollektion verkörpern italieni-
sches Lebensgefühl, Lifestyle und Lebens-
freude. Die Meisterwerke an Eleganz, 
Modernität und Qualität, gepaart mit 
höchster Wertigkeit, Exklusivität und ein-
zigartigem Sitzkomfort, schaffen eine 
Atmosphäre des puren Verwöhnens mit 
einem Hauch von Luxus. 

LA DOLCE VITA

dietsch | 83
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STILVOLL ELEGANT  
      STYLISH ELEGANT

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
EXTRAWEICH

SITZHÖHEN 
44 od. 46 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE
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PALAZZO

Unsere PALAZZO Sofas bieten nicht nur 
maximalen Komfort, sondern schaffen 
auch eine einladende Atmosphäre, die 
zum Verweilen verführt. Großzügige 
Sitzflächen, angenehm weiche Polster 
und außergewöhnliche Formen laden 
Sie dazu ein, sich zurückzulehnen und 
das Leben in vollen Zügen zu genießen. 
Ganz gleich, ob Sie sich entspannen, 
unterhalten oder einfach nur Zeit mit 
Ihren Lieben verbringen möchten – das 
Rundsofa MILANO ist der perfekte Ort 
dafür.

Our PALAZZO sofas do not only offer 
maximum comfort but also create an 
inviting atmosphere which entices you 
to linger. Generous seating areas, plea-
santly soft upholstery and unusual sha-
pes invite you to lean back and enjoy life 
to the fullest. Whether you relax, enter-
tain or simply pass time with the people 
you love – the round sofa MILANO is the 
perfect place for this.

MILANO
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ausgesuchte Stoff e für stilvolle Zierkissen 
Selected fabrics for stylish decorative cushions 

lose Rückenkissen
loose backrest cushions

Polsterrolle im Rücken für Wohlfühl-Sitzkomfort
Upholstered roll in the back for comfortable seating

ZEITLOS SCHÖN
      TIMELESS BEAUTY
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PALAZZO

MILANO
Das PALAZZO Sofa MILANO zeichnet 
sich durch ein zeitloses und elegan-
tes Design aus, das sich harmonisch 
in verschiedene Einrichtungsstile ein-
fügt. Ob klassisch oder modern, die 
Sitzmöbel dieser exquisiten Kollektion 
verleihen jedem Raum Glanz und 
Größe. Perfekt kombiniert mit stilvol-
len Zierkissen wird das Sofa MILANO 
zum Highlight Ihres Wohnzimmers. 
Die losen Rückenkissen sorgen für ein 
Plus an Flexibilität, die Polsterrollen 
im Rücken unterstützen den perfekten 
Wohlfühl-Sitzkomfort.

The PALAZZO sofa MILANO is characte-
rized by a timeless and elegant design 
which harmoniously fits into various 
furnishing styles. Be it classic or modern 
the seating furniture of this exquisite 
collection will add shine and grandeur 
to any room. Perfectly combined with 
stylish decorative cushions the MILANO 
sofa becomes the highlight of your living 
room. The loose back cushions ensure 
extra flexibility, the upholstered bols-
ters in the back support the perfect 
sitting comfort and well-being.

ZEITLOS SCHÖN
      TIMELESS BEAUTY

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
EXTRAWEICH

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
44 od. 46 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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PALAZZO
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TEXTIL
BEZÜGE
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COMO
Erleben Sie „La Dolce Vita“ mit unse-
rem Palazzo Sofa COMO und lassen Sie 
sich von der Schönheit und Sinnlichkeit 
des Alltags verzaubern. Das Leben ist 
zu kurz, um auf Genuss zu verzichten. 
Gönnen Sie sich das Beste und machen 
Sie Ihr Wohnzimmer zu einem Ort, an 
dem Träume wahr werden.

Experience „La Dolce Vita“ with our 
Palazzo sofa COMO and let yourself be 
enchanted by the beauty and sensua-
lity of everyday life. Life is too short to 
miss out on enjoy-ment. Enjoy the best 
and make of your living room a place 
where dreams come true.

lose Rückenkissen
loose backrest cushions

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
EXTRAWEICH

SITZHÖHEN 
43 od. 46 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE

PALAZZO
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EINZIGARTIG FASZINIEREND  
       UNIQUE AND FASCINATING
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EINZIGARTIG FASZINIEREND  
       UNIQUE AND FASCINATING
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COMO

Mit seinem modernen und bodenfreien 
Design ist das PALAZZO Sofa COMO ein 
echter  Blickfang und wertet jeden Raum 
auf. Die aufwendige Kederverarbeitung 
an den Armlehnen  rundet das exklusive 
und einzigartige Erscheinungsbild perfekt 
ab. Hochwertige Polstermaterialien und 
eine, mit viel Liebe zum Detail geprägte 
Verarbeitung, garantieren eine lange 
Lebensdauer und hervorragende Qualität.

With its modern floor-free design 
the PALAZZO sofa COMO is a real 
eyecatcher and enhances any room. 
The laborious piping workmanship 
on the armrests perfectly rounds off 
the exclusive and unique appearance. 
High-quality upholstery materials and 
workmanship with great attention to 
detail guarantee a long service life and 
outstanding quality.

Zwischenelement mit Ablage 
Intermediate element with shelf

aufwendige Kederverarbeitung an den Armlehnen
laborious piping workmanship on the armrests

dietsch | 91

PALAZZO

ERSTKLASSIG 
KOMFORTABEL
FIRST-CLASS AND 
COMFORTABLE

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
EXTRAWEICH

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
44 od. 46 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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LIVORNO
Das leichte, bodenfreie Design und die  
bequemen, losen Rückenkissen des   
Sofas LIVORNO verwandeln Ihr  Zuhau- 
se in eine Oase der Eleganz und 
Behaglichkeit. Die hochwertigen Ma- 
terialien und die perfekte Verarbei-
tung garantieren ein unvergessliches 
Sitzerlebnis. Nutzen Sie die vielfältigen 
Konfigurationsmöglichkeiten, um Ihre 
PALAZZO Sofas und Sessel individu-
ell zu gestalten und Ihren persönlichen 
Wohnstil zu unterstreichen.

The light floor-free design and the 
comfortable loose back cushions of the 
LIVORNO sofa transform your home into 
an oasis of elegance and comfort. The 
high-quality materials and the perfect 
workmanship ensure an unforgettab-
le sitting experience. Use the versati-
le configuration options to design your 
PALAZZO sofas and armchairs indivi-
dually and to emphasize your personal 
living style.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
EXTRAWEICH

SITZHÖHEN 
43 od. 46 cm

LONGLIFE 
LEDER

TEXTIL 
BEZÜGE

loses Sitzpolster für Zwischenelement 
erhältlich
Separate seat cushion available  
for intermediate element

PALAZZO
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UNVERGLEICHLICH EXPRESSIV  
      INCOMPARABLY EXPRESSIVE
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KLARE FORM. 
WEICHER KERN.
    CLEAN LINES. 
    SOFT CORE.

PADUA
PADUA steht für moderne Gerad-
linigkeit und sinnlichen Komfort. Die 
klare Formensprache wird durch einen 
feinen Keder akzentuiert, der nicht nur 
gestalterisches Highlight ist, sondern 
PADUA sein unverwechselbares Er-
scheinungsbild verleiht. Besonders 
individuell: Auf Wunsch wird der Keder 
mit einem Bezugsstoff in Kontrastfarbe 
gefertigt – für ein Sofa, das so einzig-
artig ist wie Sie selbst. Großzügige 
Sitzflächen, angenehm weiche Pol-
ster und lose Rückenkissen laden 
zum Verweilen ein und schaffen eine 
Atmosphäre entspannter Eleganz.

PADUA stands for modern linearity 
and sensual comfort. The clear design 
language is accentuated by a fine 
piping that not only serves as a design 
highlight but also gives PADUA its 
unmistakable appearance. Particularly 
individual: On request, the piping can 
be upholstered in a contrasting fabric 
– for a sofa that is as unique as you are. 
Generous seats, pleasantly soft uphols-
tery and loose back cushions invite you 
to linger and create an atmosphere of 
relaxed elegance

dietsch | 95

PALAZZO

Keder in Kontrastfarbe
Piping in contrasting color

quadratischer Hocker
square stool

KLARE FORM. 
WEICHER KERN.
    CLEAN LINES. 
    SOFT CORE.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
EXTRAWEICH

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
44 od. 46 cm

TEXTIL
BEZÜGE
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Unlimited family-friendliness

PAOLO NERO

dietsch | 97dietsch | 97

*entsprechend den Bedingungen im Produktpass
*according to the conditions in the product passport

VARlANTA

VARIANTA - das klassische Planungspro-
gramm mit höheren Rückenlehnen und er-
gonomischer  Sitzpolsterung sowie famili-
entaugliche Wohnlandschaften mit großer 
Typen- und Funktionsvielfalt. Mit unseren 
VARIANTA-Modellen verwirklichen wir das, 
was wir unter bestem Sitzkomfort, hoch-
wertiger Ausstattung und Gestaltungsviel-
falt verstehen: ergonomisch im Polsterauf-
bau, individuell zu planen und verstellbar 
nach Wunsch. Die Stilistik reicht von klas-
sisch bis modern. 

individuell wählbare Sitzhöhen

Komfort- oder Softsitz nach Wunsch

umfangreiche Typenauswahl

hochwertige Bezugsstoff e & Leder

optional extrahohe Rückenlehnen

geprüfte Qualität mit 5-Jahres-
Garantie*

Komfortfunktionen 

praktische Stauräume

Das Planungsprogramm 
– flexibel und vielseitig.

VARIANTA – the classic planning ran-
ge with higher backrests and ergonomic 
seat upholstery as well as family-friend-
ly modern living environments with a lar-
ge variety of models and functions. With 
our VARIANTA models we realize what 
we understand by best seating comfort, 
high-quality equipment and design diver-
sity: ergonomic upholstery structure which 
can be individually planned and adjusted 
on request. The stylistics range from clas-
sic to modern. 

The planning range – flexi-
ble, versatile, comfortable.

individually selectable seat heights

comfort or soft seat on request

large choice of models

high-quality upholstery fabrics & leathers

extra high backrests at choice

tested quality with 5-year guarantee*

comfort functions 

practical storage spaces

Uneingeschränkt familientauglich
VARIANTA
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Unlimited family-friendliness

PAOLO NERO
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*entsprechend den Bedingungen im Produktpass
*according to the conditions in the product passport

VARlANTA

VARIANTA - das klassische Planungspro-
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ble, versatile, comfortable.

individually selectable seat heights

comfort or soft seat on request

large choice of models

high-quality upholstery fabrics & leathers

extra high backrests at choice

tested quality with 5-year guarantee*

comfort functions 

practical storage spaces

Uneingeschränkt familientauglich
VARIANTA
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Das Modell KORSIKA besticht durch 
die schmalen, bodentiefen Seitenteile 
und die Doppelsteppnaht, hier in 
Kontrastfarbe. Die hohe Rückenlehne 
mit der abgesetzten Kopfpartie run-
det die elegante Erscheinung ab. 
Im Verborgenen sorgen wahlweise 
Komfort-Fedekern, Softsitz mit Mar-
kenschaum oder Boxspring-Unterfe-
derung für individuellen Sitzkomfort.

aufwändige Doppelnaht, wahlweise 
in Kontrastfarbe
High-quality double seam in 
contrasting colour on request

The KORSIKA model impresses with 
its narrow, floorlevel side parts 
and the double quilted seam, here in 
contrast colour. The high backrest 
with the distinctive head part rounds 
off the elegant design. The concealed 
comfort spring core, soft seat with 
branded foam or box spring bed base 
at choice provide individual sitting 
comfort.

Korsika / Korsika Vital

98 | dietsch

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

PAOLO NERO
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Korsika Vital mit Boxspring-
Sitzkomfort vitalSIT 

Korsika Vital with boxed spring
seating comfort vitalSIT

VARlANTA
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Korsika Vital with boxed spring
seating comfort vitalSIT

VARlANTA
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Auch beim Modell TURIN besticht auf 
den ersten Blick die auwändig Verar- 
beitung mit der markanten Doppelnaht. 
Die hohe Rückenlehne und die Unter-
federung wahlweise mit Boxspring sind 
ein Garant für entspanntes Sitzen. Durch 
den umfangreichen Typenplan lässt 
sich die Turin auch als Eckkombination 
zusammenstellen und mit Funktionen 
ergänzen. 

Turin 
Turin Vital

The TURIN model impresses at first sight 
with its elaborate workmanship with the 
striking double seam. The high backrest 
and the bed base, at choice with box 
springs, is a guarantee for relaxed sit-
ting. Thanks to the extensive type plan 
the Turin model can also be combined as 
a corner combination and complemen-
ted by several functions. 

LONGLIFE LEDER
Hochwertiges, pflegefreundliches Leder in vier 
Qualitäten und vielen Farben mit der Longlife 
5-Jahres-Garantie, gemäß der Bedingungen 
im Ledergarantiepass.

LONGLIFE LEATHER
High-quality easy-care leather in four qualities 
and many colours with the Longlife 5-year gua-
rantee according to the conditions of the leather 
guarantee passport.

3 Sitzhärten  
3 seat hardnesses
hochwertige Doppelnaht 
high-quality double stitching
Vorziehfunktion möglich            
Pull forward function possible
optional mit Boxspring-Sitz 
optionally with box spring seat
passende TV-Sessel 
matching TV armchairs

Turin Vital mit  Boxspring- 
Sitzkomfort vitalSIT

Turin Vital with boxed spring 
seating comfort vitalSIT
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Perfekt passend zum Modell TURIN erkennt man seine verborgenen Talente 
erst auf Knopfdruck – ein vollwertiger TV-Sessel, der motorisch von der 
Sitz- in die Liegeposition gleitet.
Perfectly matching the TURIN model, but its concealed talents can be 
recognized at the push of a button – a fully adequate TV armchair which is 
motor-driven and slides from the sitting to the lying position. 

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT
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46 od. 48 cm
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SITZKOMFORT
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... mit praktischem Stauraum unter dem Sitz (optional)

... with practical storage space beneath the seat (optional)
Vorziehfunktion, als zusätzlicher Schlafplatz...
Pull forward function, as an additional sleeping place...

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

PAOLO NERO
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Hochlehnkomfort der Extraklasse, 
klassisch und zeitlos im Aussehen –  
so passt die VENEDIG zu vielen Ein- 
richtungsstilen. Bei der riesigen  
Bezugsvielfalt bleiben auch in Puncto  
Farb- und Materialauswahl keine  
Wünsche offen. Die manuelle Vorzieh-
funktion schafft im Handumdrehen 
einen zusätzlichen Schlafplatz mit 
integriertem Stauraum. 

Venedig 
Venedig Vital

First class high backrest comfort, clas-
sic and timeless appearance – this is 
why VENEDIG matches many furnis-
hing styles. Thanks to the large variety 
of covers nothing is left to be desired 
when it comes to colour and material 
choice. The manual pull forward fun-
ction creates instantly an additional 
sleeping place with integrated storage 
space.

3 Sitzhärten 
3 seat hardnesses

hochwertige Doppelnaht 
high-quality double stitching

Vorziehfunktion möglich 
Pull forward function possible

optional mit Boxspring-Sitz 
optionally with box spring seat

passende TV-Sessel 
matching TV armchairs

VARlANTA

Venedig  Vital mit  Boxspring- 
Sitzkomfort vitalSIT

Venedig Vital with boxed spring 
seating comfort vitalSIT
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... mit praktischem Stauraum unter dem Sitz (optional)

... with practical storage space beneath the seat (optional)
Vorziehfunktion, als zusätzlicher Schlafplatz...
Pull forward function, as an additional sleeping place...

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

See explanation on page 150.
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VARlANTA
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Venedig Vital with boxed spring 
seating comfort vitalSIT
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Platzsparendes Raumwunder  
mit kompaktem Stellmaß!

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional

Bettkasten im Anbauteil (optional)
bed frame in the add-on part (optional)

motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

Valencia
Klein und kompakt in der Zusammen- 
stellung aber mit viel Komfort - das  
zeichnet Dietsch aus. Beim Modell  
VALENCIA ist die niedrige Rückenhöhe  
ein klarer Vorteil, wenn die Garnitur 
unter eine Schräge oder vor das Fen- 
ster soll. Auch auf praktische Zusatz- 
funktionen muss nicht verzichtet  
werden: Kopfteilverstellung, integrier- 
ter Bettkasten oder die motorische 
Relaxfunktion – alles lässt sich wunder- 
bar kombinieren.

Small and compact set but with much 
comfort – this is what distinguishes 
DIETSCH. The low backrest height of the 
VALENCIA model is a clear advantage if 
the set is to be placed under an inclined 
wall or the window. Also practical addi-
tional functions do not need to be wai-
ved. Headrest adjustment, integrated 
bed frame or the motorized relaxation 
function – everything can be wonderfully 
combined. 

Space-saving space miracle  
with compact positioning size!

See explanation on page 128
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Platzsparendes Raumwunder  
mit kompaktem Stellmaß!

Space-saving space miracle  
with compact positioning size!

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
MARKENSCHAUM

KOMFORTSITZ 
FEDERKERN

SITZHÖHEN 
42, 44 od. 46 cm
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Platzsparendes Raumwunder  
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Space-saving space miracle  
with compact positioning size!

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ 
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SITZHÖHEN 
42, 44 od. 46 cm
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Die Anforderung: ein Schlafplatz für 
Gäste, extra Stauraum und trotzdem 
alle Annehmlichkeiten einer bequemen 
Polstergarnitur – die Lösung: LONDON! 
Dieses Polsterprogramm bietet indi-
viduellen Sitzkomfort durch zwei 
Sitzhärten und drei Sitzhöhen, eine 
angenehme Rückenhöhe durch die kom-
fortable Kopfteilverstellung (optional) 
und viele Kombinationsmöglichkeiten 
durch den umfangreichen Typenplan.

The requirement: a sleeping place for 
guests, extra storage room and still all 
the amenities of a comfortable three-
piece suite – the solution: LONDON! 
This upholstered furniture range offers 
individual seating comfort by two seat 
hardnesses and three seat heights, an 
agreeable backrest height through the 
comfortable headrest adjustment (opti-
onal) and many combination possibili-
ties thanks to the extensive type plan. 

London

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

3 Sitzhöhen
3 seat heights

Kopfteilverstellung, optional
headrest adjustment, optional

praktische Funktionen und 
Stauräume, optional
practical functions and 
storage rooms, optional

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
42, 44 od. 46 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

zusätzlicher Schlafplatz für Gäste dank Querschläfer 
(optional)
additional sleeping place for guests thanks to the 
cross-sleeper (optional)

>> praktisch: das aufklappbare Anbausofa 
sorgt für zusätzlichen Stauraum
>> practical: the add-on sofa unit with
 foldable seating surface provides addi-
tional storage room

VARlANTA



106 | dietsch

Die Anforderung: ein Schlafplatz für 
Gäste, extra Stauraum und trotzdem 
alle Annehmlichkeiten einer bequemen 
Polstergarnitur – die Lösung: LONDON! 
Dieses Polsterprogramm bietet indi-
viduellen Sitzkomfort durch zwei 
Sitzhärten und drei Sitzhöhen, eine 
angenehme Rückenhöhe durch die kom-
fortable Kopfteilverstellung (optional) 
und viele Kombinationsmöglichkeiten 
durch den umfangreichen Typenplan.

The requirement: a sleeping place for 
guests, extra storage room and still all 
the amenities of a comfortable three-
piece suite – the solution: LONDON! 
This upholstered furniture range offers 
individual seating comfort by two seat 
hardnesses and three seat heights, an 
agreeable backrest height through the 
comfortable headrest adjustment (opti-
onal) and many combination possibili-
ties thanks to the extensive type plan. 

London

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

3 Sitzhöhen
3 seat heights

Kopfteilverstellung, optional
headrest adjustment, optional

praktische Funktionen und 
Stauräume, optional
practical functions and 
storage rooms, optional

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
42, 44 od. 46 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE

dietsch | 107

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

zusätzlicher Schlafplatz für Gäste dank Querschläfer 
(optional)
additional sleeping place for guests thanks to the 
cross-sleeper (optional)

>> praktisch: das aufklappbare Anbausofa 
sorgt für zusätzlichen Stauraum
>> practical: the add-on sofa unit with
 foldable seating surface provides addi-
tional storage room

VARlANTA



108 | dietsch

Entdecken Sie die ideale Lösung für 
kleine Räume – mit unserem kom-
pakten Polsterprogramm ATHEN. Das 
praktische, abklappbare Armteil sorgt 
für Flexibilität, während die variabel 
einsteckbare Kopfstütze für optima-
len Komfort sorgt. Viele Zusammen-
stellungen durch den umfangreichen 
Typenplan, die riesige Bezugsauswahl 
und praktische Funktionen lassen keine 
Wünsche offen! Klein aber oho ist hier 
Programm.

Discover the ideal solution for small 
rooms - with our compact ATHEN upho-
lstery range. The practical, fold-down 
armrest ensures flexibility, while the 
variably headrest ensures optimum 
comfort. The extensive range of models, 
huge choice of covers and practical fun-
ctions leave nothing to be desired! Small 
but mighty is the name of the game here.

Athen

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

3 Sitzhöhen
3 seat heights

niedrige Rückenhöhe
low backrest height 

praktische Funktionen und 
Stauräume, optional
practical functions and 
storage rooms, optional

Armteil abklappbar 
Fold-down armrest

Armteil fest 
armrest fi xed

>> viele kompakte Zusammenstellungen möglich, 
ideal bei begrenztem Platzangebot
>> many compact confi gurations possible,
 ideal where space is limited
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VARlANTA

Schlafplatz für Gäste durch Querschläfer (optional)
sleeping place for guests thanks to cross-sleeper 
(optional)

variabel einsteckbare Kopfstütze (optional)
Variable insertable headrest (optional)

aufklappbares Longchair mit Stauraum (optional)
longchair with foldable seating surface for storage 
room (optional)

RÜCKENHÖHE
nur. 86 cm

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
42, 44 od. 46 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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VARlANTA
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(optional)

variabel einsteckbare Kopfstütze (optional)
Variable insertable headrest (optional)
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Schlafplatz für Gäste durch Querschläfer (optional)
sleeping place for guests thanks to cross-sleeper 
(optional)

aufklappbare Ottomane mit Stauraum (inklusive)
ottomans with foldable seating surface for stora-
ge room (inclusive)

>> Sessel mit Kopfteilverstellung 
und ausziehbarem Fußhocker 
>> armchair with headrest adjust-
ment and pull-out footrest

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses
3 Sitzhöhen
3 seat heights
2 Rückenoptiken
2 backrest optics
Kopfteilverstellung, optional
headrest adjustment, optional
praktische Funktionen und Stauräume
practical functions and storage rooms
hochwertige Bezugsmaterialien
high-quality upholstery fabrics
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Beste Voraussetzungen für rundum 
perfekten Wohlfühlkomfort. FLORENZ 
lässt sich aus einzelnen Sofaelemen-
ten in drei Sitzhöhen, zwei Sitzkomfort-
ausführungen und zwei Rückenoptiken 
individuell gestalten. Praktische Funk-
tionen und Stauräume sorgen für 
Mehrwert. Die Rückenhöhe von 85 cm 
erweist sich als ideal bei Stellplätzen 
unter dem Fenster oder bei Dach-
schrägen.

Best conditions for well-being comfort 
with all around perfection. FLORENZ can 
be designed individually based on single 
sofa elements in three seat heights, two 
seat comfort designs and two back-
rest optics. Practical functions and sto-
rage rooms ensure added value. The 
backrest height of 85 cm proves to be 
ideal for positioning under the window 
or inclined walls.

Florenz

Rückenoptik Steppung A
backrest optics quilting A

Rückenoptik Steppung B
backrest optics quilting B

85 cm

komfortable Kopfteilverstellung 
comfortable headrest adjustment

VARlANTA

See explanation on page 150.
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2 seat hardnesses
3 Sitzhöhen
3 seat heights
2 Rückenoptiken
2 backrest optics
Kopfteilverstellung, optional
headrest adjustment, optional
praktische Funktionen und Stauräume
practical functions and storage rooms
hochwertige Bezugsmaterialien
high-quality upholstery fabrics
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Beste Voraussetzungen für rundum 
perfekten Wohlfühlkomfort. FLORENZ 
lässt sich aus einzelnen Sofaelemen-
ten in drei Sitzhöhen, zwei Sitzkomfort-
ausführungen und zwei Rückenoptiken 
individuell gestalten. Praktische Funk-
tionen und Stauräume sorgen für 
Mehrwert. Die Rückenhöhe von 85 cm 
erweist sich als ideal bei Stellplätzen 
unter dem Fenster oder bei Dach-
schrägen.

Best conditions for well-being comfort 
with all around perfection. FLORENZ can 
be designed individually based on single 
sofa elements in three seat heights, two 
seat comfort designs and two back-
rest optics. Practical functions and sto-
rage rooms ensure added value. The 
backrest height of 85 cm proves to be 
ideal for positioning under the window 
or inclined walls.

Florenz

Rückenoptik Steppung A
backrest optics quilting A

Rückenoptik Steppung B
backrest optics quilting B

85 cm

komfortable Kopfteilverstellung 
comfortable headrest adjustment

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
42, 44 od. 46 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

RÜCKENHÖHE
nur. 85 cm

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE



>> Modell in verschiedenen Kombinationen erhältlich
>> Model available in diff erent combinations

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitztiefen in einer Garnitur
2 seat depths in one suite

praktische Funktionen und Stauräume
practical functions and storage rooms

hochwertige Doppelnaht
high-quality double seam
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Vorziehfunktion mit praktischem Stauraum
pull-out function with practical storage room

Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

Oslo

48 cm

53 cm
>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche  
Sitztiefen in einer 
Garnitur
>> VARIANT CORNER 
for 2 diff erent seat 
depths in one suite.
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Dieses Polsterprogramm passt sich an. 
Optimaler Sitzkomfort durch wählbare 
Sitzhöhen, Sitzhärten und zwei unter-
schiedliche Sitztiefen in einer Garnitur 
durch die Variantenecke. Zusätzlich 
bietet der umfangreiche Typenplan 
viele Kombinationsmöglichkeiten. 
Die aufwendige Verarbeitung mit der 
hochwertigen Doppelnaht verleiht der 
Garnitur ihr wertiges Aussehen. Viele 
Bezugsmaterialien stehen zur Auswahl.

This upholstered furniture range fits. 
Optimal seating comfort through selec-
table seat heights, seat hardnesses and 
two different seat depths, all in one suite 
thanks to the variant corner. In additi-
on, the extensive type plan offers many 
combination options. The sophisticated 
workmanship with the high-quality dou-
ble seam gives this suite its extraordi-
nary appearance. You can choose from 
many cover materials.

>> Hochwertige Doppelnaht 
auf Wunsch in Kontrastfarbe.
>> High-quality double seam in  
contrasting colour on request.

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm



>> Modell in verschiedenen Kombinationen erhältlich
>> Model available in diff erent combinations

2 Sitzhärten
2 seat hardnesses

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitztiefen in einer Garnitur
2 seat depths in one suite

praktische Funktionen und Stauräume
practical functions and storage rooms

hochwertige Doppelnaht
high-quality double seam
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Vorziehfunktion mit praktischem Stauraum
pull-out function with practical storage room

Kopfteilverstellung (optional)
headrest adjustment (optional)

Oslo

48 cm

53 cm
>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche  
Sitztiefen in einer 
Garnitur
>> VARIANT CORNER 
for 2 diff erent seat 
depths in one suite.

dietsch | 113

Dieses Polsterprogramm passt sich an. 
Optimaler Sitzkomfort durch wählbare 
Sitzhöhen, Sitzhärten und zwei unter-
schiedliche Sitztiefen in einer Garnitur 
durch die Variantenecke. Zusätzlich 
bietet der umfangreiche Typenplan 
viele Kombinationsmöglichkeiten. 
Die aufwendige Verarbeitung mit der 
hochwertigen Doppelnaht verleiht der 
Garnitur ihr wertiges Aussehen. Viele 
Bezugsmaterialien stehen zur Auswahl.

This upholstered furniture range fits. 
Optimal seating comfort through selec-
table seat heights, seat hardnesses and 
two different seat depths, all in one suite 
thanks to the variant corner. In additi-
on, the extensive type plan offers many 
combination options. The sophisticated 
workmanship with the high-quality dou-
ble seam gives this suite its extraordi-
nary appearance. You can choose from 
many cover materials.

>> Hochwertige Doppelnaht 
auf Wunsch in Kontrastfarbe.
>> High-quality double seam in  
contrasting colour on request.

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm



Innovatives Planungssystem für die per-
sönliche Sofagestaltung. MULTIPLAN 
stellt verschiedene Sitzhöhen und 
Sitztiefen, Steppungen und Armteile 
zur Auswahl. Dabei lassen sich sogar 
zwei Sitztiefen in einer Garnitur kom-
binieren! Komfortfunktionen wie 
Kopfteilverstellung, Vorziehfunktion 
und Kippfunktion reichern den eigenen 
Lieblingsplatz zusätzlich an.

Innovative planning system for the per-
sonal sofa design. MULTIPLAN offers 
different seat heights and seat depths, 
quilting and armrests to choose from. 
In addition, you can even combine two 
seat depths in one suite! Furthermore, 
comfort functions such as headrest 
adjustment, pull-out function and tilting 
function enrich your own favourite place.

Multiplan

Vorziehfunktion mit praktischem Stauraum
pull-out function with practical storage room
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48 cm

53 cm

>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche Sitz-
tiefen in einer Garnitur
>> VARIANT CORNER 
for 2 diff erent seat depths 
in one suite.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm

2 Armteile
2 armrests

2 Steppungen
2 quilting

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitztiefen in einer Garnitur
2 seat depths in one suite

Kopfteilverstellung
headrest adjustment

Komfort-Rückenhöhe
comfort backrest height
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Kippfunktion im 3-Sitzer
tilting function in three-seater

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

AT 1 Armteil | armrest

2 Armteile | 2 Armrests

2 Steppungen | 2 quilting

AT 2 Armteil | armrest

VARlANTA



Innovatives Planungssystem für die per-
sönliche Sofagestaltung. MULTIPLAN 
stellt verschiedene Sitzhöhen und 
Sitztiefen, Steppungen und Armteile 
zur Auswahl. Dabei lassen sich sogar 
zwei Sitztiefen in einer Garnitur kom-
binieren! Komfortfunktionen wie 
Kopfteilverstellung, Vorziehfunktion 
und Kippfunktion reichern den eigenen 
Lieblingsplatz zusätzlich an.

Innovative planning system for the per-
sonal sofa design. MULTIPLAN offers 
different seat heights and seat depths, 
quilting and armrests to choose from. 
In addition, you can even combine two 
seat depths in one suite! Furthermore, 
comfort functions such as headrest 
adjustment, pull-out function and tilting 
function enrich your own favourite place.

Multiplan

Vorziehfunktion mit praktischem Stauraum
pull-out function with practical storage room
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48 cm

53 cm

>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche Sitz-
tiefen in einer Garnitur
>> VARIANT CORNER 
for 2 diff erent seat depths 
in one suite.

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm

2 Armteile
2 armrests

2 Steppungen
2 quilting

2 Sitzhöhen
2 seat heights

2 Sitztiefen in einer Garnitur
2 seat depths in one suite

Kopfteilverstellung
headrest adjustment

Komfort-Rückenhöhe
comfort backrest height
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Kippfunktion im 3-Sitzer
tilting function in three-seater

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

AT 1 Armteil | armrest

2 Armteile | 2 Armrests

2 Steppungen | 2 quilting

AT 2 Armteil | armrest

VARlANTA
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Entspanntes Sitzen durch  
Hochlehn-Komfort!

Relaxed seating through  
high backrest comfort!

Hamburg

dietsch | 117

Entspanntes Sitzen durch  
Hochlehn-Komfort!

VARlANTA
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Entspanntes Sitzen durch  
Hochlehn-Komfort!

Relaxed seating through  
high backrest comfort!

Hamburg

dietsch | 117

Entspanntes Sitzen durch  
Hochlehn-Komfort!

VARlANTA
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motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

Schlafplatz für Gäste durch Querschläfer (optional)
sleeping place thanks to cross-sleeper (opt.)

integrierter Bettkasten (optional)
integrated bed frame (optional)

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48  cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Die elegante Ausstrahlung und ver-
steckte Funktionen zeugen von perfek- 
ter Handwerkskunst! HAMBURG  lässt  
sich durch seinen umfangreichen  
Typenplan individuell gestalten. Der 
Hochlehnkomfort in Kombination mit 
optional verstellbaren Kopfteilen sorgt 
für ergonomischen Sitzkomfort und Halt 
im Nacken. Weitere Funktionen ver-
wandeln die Garnituren und Sofaecken 
in hochwertige Wohlfühlinseln. Für den 
Bezug stehen attraktive Stoffe und 
Leder zur Auswahl.

The elegant appearance and concealed 
functions testify to perfect craftsman-
ship! HAMBURG can be designed indi-
vidually through its extensive type plan. 
The high backrest comfort in combina-
tion with optionally adjustable head-
rests provides ergonomic seating com-
fort and support in the neck. Further 
functions transform the suites and 
sofa corners in high-quality well-being 
islands. You can choose from attractive 
fabrics and leathers for the covers.

Hamburg
VARlANTA

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses

3 Sitzhöhen 
3 seat heights

Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort

Kopfteilverstellung, optional 
headrest adjustment, optional

praktische Funktionen und  
Stauräume, optional 
practical functions and storage 
rooms, optional
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motorische Relaxfunktion (optional)
motorized relaxation function (optional)

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

Schlafplatz für Gäste durch Querschläfer (optional)
sleeping place thanks to cross-sleeper (opt.)

integrierter Bettkasten (optional)
integrated bed frame (optional)

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48  cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Die elegante Ausstrahlung und ver-
steckte Funktionen zeugen von perfek- 
ter Handwerkskunst! HAMBURG  lässt  
sich durch seinen umfangreichen  
Typenplan individuell gestalten. Der 
Hochlehnkomfort in Kombination mit 
optional verstellbaren Kopfteilen sorgt 
für ergonomischen Sitzkomfort und Halt 
im Nacken. Weitere Funktionen ver-
wandeln die Garnituren und Sofaecken 
in hochwertige Wohlfühlinseln. Für den 
Bezug stehen attraktive Stoffe und 
Leder zur Auswahl.

The elegant appearance and concealed 
functions testify to perfect craftsman-
ship! HAMBURG can be designed indi-
vidually through its extensive type plan. 
The high backrest comfort in combina-
tion with optionally adjustable head-
rests provides ergonomic seating com-
fort and support in the neck. Further 
functions transform the suites and 
sofa corners in high-quality well-being 
islands. You can choose from attractive 
fabrics and leathers for the covers.

Hamburg
VARlANTA

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses

3 Sitzhöhen 
3 seat heights

Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort

Kopfteilverstellung, optional 
headrest adjustment, optional

praktische Funktionen und  
Stauräume, optional 
practical functions and storage 
rooms, optional
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Polstermöbelprogramm mit umfang- 
reicher Typenauswahl und Komfort- 
funktionen. KIEL ist individuell planbar.  
Neben der Art der Zusammenstellung 
kann auch die Sitzausführung, fester  
Federkernsitz oder Softsitz, gewählt 
werden. Kopfteilverstellung sowie Vor- 
ziehfunktion, Querschläfer und  weitere  
Funktionen zählen zur Sonderaus- 
stattung.

Upholstered furniture range with large 
choice of models and comfort func-
tions. KIEL can be planned individually. 
Besides the type of combination you 
can also choose the seat design, firm 
spring core seat or soft seat. The head-
rest adjustment as well as the pull-out 
function, cross-sleeper and further fun-
ctions rank among the special equip-
ment.  

Kiel

>>  Passender Fernsehsessel zum Polstermöbel- 
programm KIEL. Verstellung motorisch oder 
manuell erhältlich. Weitere Infos zu den Fern-
sehsesseln ab Seite 136.
>> Matching television armchair available for 
upholstered furniture range KIEL. Either moto-
rized or manual adjustment available. Further 
information regarding television armchairs on 
page 136.

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses 

2 Sitzhöhen 
2 seat heights

Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort

Komfort-Funktionen, optional,  
wahlweise auch motorisch 
comfort function, optional,  
if requested also motor  
functions
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integrierter Bettkasten (optional)
integrated bed frame (optional)

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

motorische Vorziehfunktion (optional)
motorized pull-out function (optional)

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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Polstermöbelprogramm mit umfang- 
reicher Typenauswahl und Komfort- 
funktionen. KIEL ist individuell planbar.  
Neben der Art der Zusammenstellung 
kann auch die Sitzausführung, fester  
Federkernsitz oder Softsitz, gewählt 
werden. Kopfteilverstellung sowie Vor- 
ziehfunktion, Querschläfer und  weitere  
Funktionen zählen zur Sonderaus- 
stattung.

Upholstered furniture range with large 
choice of models and comfort func-
tions. KIEL can be planned individually. 
Besides the type of combination you 
can also choose the seat design, firm 
spring core seat or soft seat. The head-
rest adjustment as well as the pull-out 
function, cross-sleeper and further fun-
ctions rank among the special equip-
ment.  

Kiel

>>  Passender Fernsehsessel zum Polstermöbel- 
programm KIEL. Verstellung motorisch oder 
manuell erhältlich. Weitere Infos zu den Fern-
sehsesseln ab Seite 136.
>> Matching television armchair available for 
upholstered furniture range KIEL. Either moto-
rized or manual adjustment available. Further 
information regarding television armchairs on 
page 136.

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses 

2 Sitzhöhen 
2 seat heights

Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort

Komfort-Funktionen, optional,  
wahlweise auch motorisch 
comfort function, optional,  
if requested also motor  
functions
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integrierter Bettkasten (optional)
integrated bed frame (optional)

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

motorische Vorziehfunktion (optional)
motorized pull-out function (optional)

VARlANTA

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche Sitztiefen 
in einer Garnitur.
>> variant corner for two seat 
depths in a suite

48 cm

53 cm

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

... mit praktischem Stauraum unter dem Sitz (opt.)

... with practical storage room under the seat (opt.)

Vorziehfunktion, als zusätzlicher Schlafplatz...
pull-out function for additional sleeping place...

Sessel mit Kopfteilverstellung und ausziehbarem Fußhocker 
armchair with headrest adjustment and pull-out footrest

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm
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Sofaplanung mit Variantenreichtum und 
vielfältigen Gestaltungsmöglichkeiten. 
BERLIN bietet bei dem Spiel mit ver-
schiedenen Höhen und Tiefen auch 
die Möglichkeit, zwei verschiedene 
Sitztiefen in einer Garnitur zu kombi-
nieren. Einzelne Plätze lassen sich mit 
zusätzlichen Komfortfunktionen aus-
statten.

Sofa planning with large number of vari-
ants and versatile design options. In the 
game with different heights and depths 
BERLIN also offers the option of combi-
ning two different seat depths in one set 
while playing with different heights and 
depths.Individual seats can be assigned 
with additional comfort functions.

Berlin
VARlANTA

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses 
2 Sitzhöhen 
2 seat heights
2 Sitztiefen in einer Garnitur 
2 seat depths in one suite
Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort
Komfort-Funktionen, optional,  
wahlweise auch motorisch 
comfort function, optional, if  
requested also motor functions
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>> VARIANTENECKE
für 2 unterschiedliche Sitztiefen 
in einer Garnitur.
>> variant corner for two seat 
depths in a suite

48 cm

53 cm

komfortable Kopfteilverstellung (optional)
comfortable headrest adjustment (optional)

... mit praktischem Stauraum unter dem Sitz (opt.)

... with practical storage room under the seat (opt.)

Vorziehfunktion, als zusätzlicher Schlafplatz...
pull-out function for additional sleeping place...

Sessel mit Kopfteilverstellung und ausziehbarem Fußhocker 
armchair with headrest adjustment and pull-out footrest

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 49 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE

SITZTIEFEN
48 od. 53 cm

dietsch | 123

Sofaplanung mit Variantenreichtum und 
vielfältigen Gestaltungsmöglichkeiten. 
BERLIN bietet bei dem Spiel mit ver-
schiedenen Höhen und Tiefen auch 
die Möglichkeit, zwei verschiedene 
Sitztiefen in einer Garnitur zu kombi-
nieren. Einzelne Plätze lassen sich mit 
zusätzlichen Komfortfunktionen aus-
statten.

Sofa planning with large number of vari-
ants and versatile design options. In the 
game with different heights and depths 
BERLIN also offers the option of combi-
ning two different seat depths in one set 
while playing with different heights and 
depths.Individual seats can be assigned 
with additional comfort functions.

Berlin
VARlANTA

2 Sitzhärten 
2 seat hardnesses 
2 Sitzhöhen 
2 seat heights
2 Sitztiefen in einer Garnitur 
2 seat depths in one suite
Hochlehn-Komfort 
high backrest comfort
Komfort-Funktionen, optional,  
wahlweise auch motorisch 
comfort function, optional, if  
requested also motor functions
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Kippfunktion mit Stauraum unter dem Sitz... 
tilting function with storage room under the seat...

... und als zusätzlicher Schlafplatz (optional)

... and as an additional sleeping place (optional)

See explanation on page 150.

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48 cm

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE

Klassische Garnitur mit attraktiver Rü-
ckensteppung und festem Sitzkomfort 
durch Federkern. Durch den umfang-
reichen Typenplan auch als Eckkombi-
nation möglich. Die Vorzieh- oder Kipp-
funktion schaff en einen zusätzlichen 
Schlafplatz für Gäste.

Classic set with attractive back stitching 
and fi rm seating comfort thanks to the 
spring core. Also available as a corner 
combination thanks to the extensive ran-
ge of models. The pull-out or tilt function 
creates an additional sleeping area for 
guests.

Valletta

PAOLO NERO

dietsch | 125

VARIANTA.

dietsch | 125
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Kippfunktion mit Stauraum unter dem Sitz... 
tilting function with storage room under the seat...

... und als zusätzlicher Schlafplatz (optional)

... and as an additional sleeping place (optional)

See explanation on page 150.

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48 cm

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE

Klassische Garnitur mit attraktiver Rü-
ckensteppung und festem Sitzkomfort 
durch Federkern. Durch den umfang-
reichen Typenplan auch als Eckkombi-
nation möglich. Die Vorzieh- oder Kipp-
funktion schaff en einen zusätzlichen 
Schlafplatz für Gäste.

Classic set with attractive back stitching 
and fi rm seating comfort thanks to the 
spring core. Also available as a corner 
combination thanks to the extensive ran-
ge of models. The pull-out or tilt function 
creates an additional sleeping area for 
guests.

Valletta

PAOLO NERO

dietsch | 125

VARIANTA.

dietsch | 125
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Kippfunktion (optional)
tilting function (optional)

Seitenteil abklappbar (optional)
foldable side rest (optional)

>> Viel Sitzkomfort bei geringem Platzbedarf, Sessel nur 77 cm breit, 
aber wahlweise mit 100 cm Rückenhöhe.
>> Much seating comfort with low space requirements, armchair only 
77 cm wide but optionally with 100 cm backrest height at choice.

>>  Passender Fernsehsessel zum Polstermöbelprogramm WIEN. Verstel-
lung motorisch oder manuell erhältlich. Weitere Informationen zu den 
Fernsehsesseln ab Seite 136.
>> Television armchair matching the upholstered furniture range WIEN. 
Either motorized or manual adjustment available. Further information 
regarding  the television armchairs on page 136.

100 cm

See explanation on page 150.

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Zeitlos und formschön mit hervorra-
gendem Sitz- und Liegekomfort. WIEN 
überzeugt mit zierlichen Dimensionen 
und praktischer Funktion. Der 77 cm 
schmale Sessel überrascht auf Wunsch 
mit der großen Bequemlichkeit eines 
Hochlehners. Der multifunktionale Kip-
per mit abklappbarem Armteil bietet 
Liegefläche und Stauraum zugleich. 

Timeless and elegant with excellent sea-
ting and resting comfort. WIEN convinces 
by its delicate dimensions and practical 
function. On request, the 77 cm small 
narrow armchair surprises with the great 
comfort of a high back chair. The multi-
functional tilting armchair with foldable 
armrest offers a reclining surface and a 
storage room at the same time.

Wien
VARlANTA

3 Sitzhöhen 
3 seat heights
Komfortsitz mit Federkern 
comfort seat with spring core
Hochlehnsessel mit 100 cm  
Rückenhöhe 
high backrest armchair with  
100 cm backrest height
Kippfunktion, optional 
tilting function, optional
nach orthopädischen Aspekten  
entwickelter Sitzkomfort 
seating comfort developed  
based on orthopaedic aspects
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Kippfunktion (optional)
tilting function (optional)

Seitenteil abklappbar (optional)
foldable side rest (optional)

>> Viel Sitzkomfort bei geringem Platzbedarf, Sessel nur 77 cm breit, 
aber wahlweise mit 100 cm Rückenhöhe.
>> Much seating comfort with low space requirements, armchair only 
77 cm wide but optionally with 100 cm backrest height at choice.

>>  Passender Fernsehsessel zum Polstermöbelprogramm WIEN. Verstel-
lung motorisch oder manuell erhältlich. Weitere Informationen zu den 
Fernsehsesseln ab Seite 136.
>> Television armchair matching the upholstered furniture range WIEN. 
Either motorized or manual adjustment available. Further information 
regarding  the television armchairs on page 136.

100 cm

See explanation on page 150.

SITZHÖHEN
43, 46 od. 48 cm

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Zeitlos und formschön mit hervorra-
gendem Sitz- und Liegekomfort. WIEN 
überzeugt mit zierlichen Dimensionen 
und praktischer Funktion. Der 77 cm 
schmale Sessel überrascht auf Wunsch 
mit der großen Bequemlichkeit eines 
Hochlehners. Der multifunktionale Kip-
per mit abklappbarem Armteil bietet 
Liegefläche und Stauraum zugleich. 

Timeless and elegant with excellent sea-
ting and resting comfort. WIEN convinces 
by its delicate dimensions and practical 
function. On request, the 77 cm small 
narrow armchair surprises with the great 
comfort of a high back chair. The multi-
functional tilting armchair with foldable 
armrest offers a reclining surface and a 
storage room at the same time.

Wien
VARlANTA

3 Sitzhöhen 
3 seat heights
Komfortsitz mit Federkern 
comfort seat with spring core
Hochlehnsessel mit 100 cm  
Rückenhöhe 
high backrest armchair with  
100 cm backrest height
Kippfunktion, optional 
tilting function, optional
nach orthopädischen Aspekten  
entwickelter Sitzkomfort 
seating comfort developed  
based on orthopaedic aspects
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PAOLO NERO
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lieblingsPLÄTZE
Relax- und Einzelsessel

* modellbedingt
* depending on model
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
**according to the conditions in the product passport

ElNZELSESSEL

Sie ergänzen die Sofarunde, machen 
sich perfekt als Solitär im Raum und bil-
den bequeme Lieblingsplätze zum Fern-
sehen, Lesen und Relaxen. Wir stellen 
unsere Sessel-Bestseller für Komfort 
und Entspannung bereit! Lassen Sie sich 
fallen und machen Sie es sich bequem.

They complement the sofa round, are 
perfectly suitable as a solitary in the 
room and form comfortable favourite 
places for watching TV, reading and re-
laxing. We provide our armchair bestsel-
lers for comfort and relaxation! Let your-
self go and make yourself comfortable.

  2 seat hardnesses comfort/soft*

  relax functions*

  high-quality upholstery fabrics 
&  leathers

   integrated headrest adjustment*

  tested quality with 5-year 
 guarantee**

  2 Sitzhärten Komfort/Soft*

  Relaxfunktionen*

  Hochwertige Bezugsstoff e & Leder

  integrierte Kopfteilverstellung* 

 geprüfte Qualität mit 
5-Jahres-Garantie**

Die perfekte Ergänzung 
zur Garnitur.

The perfect supplement 
to the suite.
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PAOLO NERO
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lieblingsPLÄTZE
Relax- und Einzelsessel

* modellbedingt
* depending on model
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
**according to the conditions in the product passport

ElNZELSESSEL

Sie ergänzen die Sofarunde, machen 
sich perfekt als Solitär im Raum und bil-
den bequeme Lieblingsplätze zum Fern-
sehen, Lesen und Relaxen. Wir stellen 
unsere Sessel-Bestseller für Komfort 
und Entspannung bereit! Lassen Sie sich 
fallen und machen Sie es sich bequem.

They complement the sofa round, are 
perfectly suitable as a solitary in the 
room and form comfortable favourite 
places for watching TV, reading and re-
laxing. We provide our armchair bestsel-
lers for comfort and relaxation! Let your-
self go and make yourself comfortable.

  2 seat hardnesses comfort/soft*

  relax functions*

  high-quality upholstery fabrics 
&  leathers

   integrated headrest adjustment*

  tested quality with 5-year 
 guarantee**

  2 Sitzhärten Komfort/Soft*

  Relaxfunktionen*

  Hochwertige Bezugsstoff e & Leder

  integrierte Kopfteilverstellung* 

 geprüfte Qualität mit 
5-Jahres-Garantie**

Die perfekte Ergänzung 
zur Garnitur.

The perfect supplement 
to the suite.



130 | dietsch

Sessel Basic
Auf manche Basics kann man nicht 
verzichten – vor allem, wenn sie so 
schlicht und trotzdem edel sind. Sie 
wirken allein für sich oder sind die per-
fekte Ergänzung Ihrer Polstergarnitur 
– wahlweise mit festem Komfortsitz 
oder weicherem Softsitz, standfest 
oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

You cannot completely do without some 
basics – above all when they are so 
simple but nevertheless noble. They eit-
her work for themselves or they are the 
perfect complement to your upholste-
red furniture suite – at choice, either 
with firm comfort seat or with softer 
seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

BASIC 18 mit Sternfuß*

BASIC 18 with star base* 

oder als Drehsessel. Keine einfach seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 

BASIC 19 mit Tellerfuß*

BASIC 19 with plate base*

*Sternfuß = Standarddrehfuß, 
Tellerfuß (optional) wahlweise in Metall, Holz, 
Stoff - oder Lederbezug erhältlich.
*star base = standard swivel base,
plate base (optional) at choice available in 
metal, wood, with fabric or leather covering.

not easy to choose one.not easy to choose one.

BASIC 19 immer inklusive Relax-
funktion, Kopfstütze empfohlen

BASIC 19 relaxation function always 
inclusive - we recommend a headrest

>> Einsteckbare Kopfstütze als Zubehör für 
BASIC 18 und 19 (Seite 139).
>> Insertable headrest available as an acce-
ssory for BASIC 18 and 19 (page 139).
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BASIC 11 mit Tellerfuß* 

BASIC 11 with plate base* 

BASIC 10 BASIC 12
BASIC

BASIC 11 mit Sternfuß*

BASIC 11 with star base* 

BASIC 16

Basic 10, 11 und 12 wahlweise 
Komfort- oder Softsitz
basic 10, 11 and 12, either with 
comfort or soft seat at choice

verschiedene Fußvarianten
diff erent foot variants

passend zu allen Garnituren
matching all suites

ElNZELSESSEL

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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Sessel Basic
Auf manche Basics kann man nicht 
verzichten – vor allem, wenn sie so 
schlicht und trotzdem edel sind. Sie 
wirken allein für sich oder sind die per-
fekte Ergänzung Ihrer Polstergarnitur 
– wahlweise mit festem Komfortsitz 
oder weicherem Softsitz, standfest 
oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

You cannot completely do without some 
basics – above all when they are so 
simple but nevertheless noble. They eit-
her work for themselves or they are the 
perfect complement to your upholste-
red furniture suite – at choice, either 
with firm comfort seat or with softer 
seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 
Entscheidung!

BASIC 18 mit Sternfuß*

BASIC 18 with star base* 

oder als Drehsessel. Keine einfach seat, stable or as swivel armchair – it is 
not easy to choose one.

oder als Drehsessel. Keine einfach 

BASIC 19 mit Tellerfuß*

BASIC 19 with plate base*

*Sternfuß = Standarddrehfuß, 
Tellerfuß (optional) wahlweise in Metall, Holz, 
Stoff - oder Lederbezug erhältlich.
*star base = standard swivel base,
plate base (optional) at choice available in 
metal, wood, with fabric or leather covering.

not easy to choose one.not easy to choose one.

BASIC 19 immer inklusive Relax-
funktion, Kopfstütze empfohlen

BASIC 19 relaxation function always 
inclusive - we recommend a headrest

>> Einsteckbare Kopfstütze als Zubehör für 
BASIC 18 und 19 (Seite 139).
>> Insertable headrest available as an acce-
ssory for BASIC 18 and 19 (page 139).
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BASIC 11 mit Tellerfuß* 

BASIC 11 with plate base* 

BASIC 10 BASIC 12
BASIC

BASIC 11 mit Sternfuß*

BASIC 11 with star base* 

BASIC 16

Basic 10, 11 und 12 wahlweise 
Komfort- oder Softsitz
basic 10, 11 and 12, either with 
comfort or soft seat at choice

verschiedene Fußvarianten
diff erent foot variants

passend zu allen Garnituren
matching all suites

ElNZELSESSEL

See explanation on page 150.

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
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Armteilvarianten für Motion 1 und 2
Armrest variants for Motion 1 and 2 

 S5 Armteil | armrest

Drehfuß Tellerfuß 
Metall
swivel base plate 
base silver metal

Fußvarianten für Motion 1 und 2 | Foot variants for Motion 1 and 2 

Drehfuß Sternfuß 
Metall
swivel base star 
base metal

Drehfuß Tellerfuß Holz
Optional auch in Stoff - 
od. Lederbezug erhältlich.
swivel base plate base 
wood  – at choice also 
available with fabric or 
leather cover. 

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 1 und 2
Quilting for Motion 1 and 2 

Rücken Vollpolster
= Motion 1
backrest full upholstery 
= Motion 1

Rücken Mattenoptik
= Motion 2
backrest mat optics 
= Motion 2

Rückenoptiken für Motion 1 und 2
Backrest options for Motion 1 and 2 

>> komfortable Kopfteilverstel-
lung, immer inklusive
>> comfortable headrest ad-
justment, always inclusive

Feststellhebel zur 
Fixierung der optima-
len Relax-Position (Nur 
möglich bei manueller 
Verstellung).
Locking lever to fi x the 
optimal relax position.
(Only possible for ma-
nual adjustment).

Bei der motorischen 
Ausführung sorgen 2 
Motoren für die stu-
fenlose Einstellung der 
Lieblingsposition.
In the motor design 2 
motors ensure the con-
tinuous adjustment of 
your favourite position.

Motorische Ausführung 
optional mit Akku-Set 
erhältlich.
Motor design optionally 
available with battery 
set.

Komfort und Zusatzausstattung 
für Relaxsessel Motion 1 und 2
Comfort and additional equipment 
for relax Armchair Motion 1 and 2 

>> Motion 1 mit Rücken Vollpolster, Armteil S5, Steppung A und Sternfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 1 with full upholstery backrest, armrest S5, quilting A and metal star base, motorized  adjustment

Drehfuß Tellerfuß 
Metall schwarz
swivel base plate 
base black metal

 S2 Armteil | armrest

 S1 Armteil | armrest
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Genießen Sie entspannte Stunden 
mit einem guten Buch oder vor dem 
Fernseher. Schalten Sie ab und gleiten 
Sie einfach durch leichten Körper-
druck von der bequemen Sitz- in eine 
entspannte Liegeposition. Den Relax-
sessel MOTION erhalten Sie in verschie-
denen Ausführungen, auch wahlweise 
mit Motor.

Enjoy relaxing hours with a good book or 
watching TV. Switch off and simply glide 
from the comfortable sitting position 
using light body pressure into a relaxed 
lying position. You obtain the MOTION 
relax armchair in different designs, at 
choice also with motor.  

Relaxsessel 
Motion 1+2

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S1, Steppung B und Tellerfuß Holz
>> Motion 2 with backrest in mat optics, armrest S1, quilting B and plate base in wood

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S2, Steppung A und Tellerfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 2 with back in mat optics, armrest S2, quilting A and metal plate base, motorized adjustment See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

TEXTIL
BEZÜGE

moderne, bodenfreie Optik
modern, off -floor lock
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
verschiedene Fuß- und Armteilvarianten
diff erent footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
2 Sitzhöhen, 46 und 49 cm
2 seat heights, 46 and 49 cm
umfangreiche Bezugsauswahl
in Stoff  und Leder
large choice of covers in fabric 
and leather

ElNZELSESSEL
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Armteilvarianten für Motion 1 und 2
Armrest variants for Motion 1 and 2 

 S5 Armteil | armrest

Drehfuß Tellerfuß 
Metall
swivel base plate 
base silver metal

Fußvarianten für Motion 1 und 2 | Foot variants for Motion 1 and 2 

Drehfuß Sternfuß 
Metall
swivel base star 
base metal

Drehfuß Tellerfuß Holz
Optional auch in Stoff - 
od. Lederbezug erhältlich.
swivel base plate base 
wood  – at choice also 
available with fabric or 
leather cover. 

Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 1 und 2
Quilting for Motion 1 and 2 

Rücken Vollpolster
= Motion 1
backrest full upholstery 
= Motion 1

Rücken Mattenoptik
= Motion 2
backrest mat optics 
= Motion 2

Rückenoptiken für Motion 1 und 2
Backrest options for Motion 1 and 2 

>> komfortable Kopfteilverstel-
lung, immer inklusive
>> comfortable headrest ad-
justment, always inclusive

Feststellhebel zur 
Fixierung der optima-
len Relax-Position (Nur 
möglich bei manueller 
Verstellung).
Locking lever to fi x the 
optimal relax position.
(Only possible for ma-
nual adjustment).

Bei der motorischen 
Ausführung sorgen 2 
Motoren für die stu-
fenlose Einstellung der 
Lieblingsposition.
In the motor design 2 
motors ensure the con-
tinuous adjustment of 
your favourite position.

Motorische Ausführung 
optional mit Akku-Set 
erhältlich.
Motor design optionally 
available with battery 
set.

Komfort und Zusatzausstattung 
für Relaxsessel Motion 1 und 2
Comfort and additional equipment 
for relax Armchair Motion 1 and 2 

>> Motion 1 mit Rücken Vollpolster, Armteil S5, Steppung A und Sternfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 1 with full upholstery backrest, armrest S5, quilting A and metal star base, motorized  adjustment

Drehfuß Tellerfuß 
Metall schwarz
swivel base plate 
base black metal

 S2 Armteil | armrest

 S1 Armteil | armrest
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Genießen Sie entspannte Stunden 
mit einem guten Buch oder vor dem 
Fernseher. Schalten Sie ab und gleiten 
Sie einfach durch leichten Körper-
druck von der bequemen Sitz- in eine 
entspannte Liegeposition. Den Relax-
sessel MOTION erhalten Sie in verschie-
denen Ausführungen, auch wahlweise 
mit Motor.

Enjoy relaxing hours with a good book or 
watching TV. Switch off and simply glide 
from the comfortable sitting position 
using light body pressure into a relaxed 
lying position. You obtain the MOTION 
relax armchair in different designs, at 
choice also with motor.  

Relaxsessel 
Motion 1+2

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S1, Steppung B und Tellerfuß Holz
>> Motion 2 with backrest in mat optics, armrest S1, quilting B and plate base in wood

>> Motion 2 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S2, Steppung A und Tellerfuß Metall, motorisch verstellbar
>> Motion 2 with back in mat optics, armrest S2, quilting A and metal plate base, motorized adjustment See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
43, 44 od. 48  cm

TEXTIL
BEZÜGE

moderne, bodenfreie Optik
modern, off -floor lock
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
verschiedene Fuß- und Armteilvarianten
diff erent footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
2 Sitzhöhen, 46 und 49 cm
2 seat heights, 46 and 49 cm
umfangreiche Bezugsauswahl
in Stoff  und Leder
large choice of covers in fabric 
and leather

ElNZELSESSEL
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Auch die klassische Variante des Relax-
sessels MOTION lässt in Puncto Komfort 
keine Wünsche offen. Ob mit motorischer 
Verstellung oder manuell durch Körper-
druck, Entspannung ist garantiert. 
Wahlweise auch mit Möbelrollen und 
natürlich in einer riesigen Bezugsauswahl 
passend zur Garnitur.

The classic variant of the MOTION 
relaxation armchair leaves nothing to 
be desired regarding comfort. Be it with 
motorized or manual adjustment by 
pressing a button, relaxation is guaran-
teed. If requested also with castors and 
of course with a huge selection of covers 
matching the suite. 

Relaxsessel 
Motion 3+4

Motorische Verstellung ein-
fach durch Knopfdruck zu 
bedienen
Motorized adjustment simply 
by pressing a button.

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S6 und Steppung A, motorisch verstellbar
>> Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S6 and quilting A, motorized adjustment

>> komfortable Kopfteilverstellung,  
 immer inklusive
>> comfortable headrest adjustment, 
 always inclusive

klassische, bodennahe Optik
classic ground level look
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
2 Fuß- und Armteilvarianten
2 footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
umfangreiche Bezugsauswahl 
in Stoff  und Leder
large choice of covers in 
fabric and leather
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Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 3 und 4
Quilting for Motion 3 and 4 

Rückenoptiken für Motion 3 und 4
Backrest options for Motion 3 and 4

Armteilvarianten für Motion 3 und 4 
Armrest variants for Motion 3 and 4 

 S3 Armteil | armrest  S6 Armteil | armrest

Möbelrollen
castors 

Fußvarianten für Motion 3 und 4
Foot variants for Motion 3 and 4 

Möbelgleiter
furniture gliders

>> Motion 4 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S6 und 
 Steppung B, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>> Motion 4 with backrest in mat optics, armrest S6 and  
 quilting B, manually adjustable by the pressure of your body.

Rücken Vollpolster
= Motion 3
backrest full upholstery 
= Motion 3

Rücken Mattenoptik
= Motion 4
backrest mat optics 
= Motion 4

ElNZELSESSEL

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S3 und 
 Steppung A, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>>  Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S3 and 
 quilting A, manually adjustable using body pressure.

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

TEXTIL
BEZÜGE
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Auch die klassische Variante des Relax-
sessels MOTION lässt in Puncto Komfort 
keine Wünsche offen. Ob mit motorischer 
Verstellung oder manuell durch Körper-
druck, Entspannung ist garantiert. 
Wahlweise auch mit Möbelrollen und 
natürlich in einer riesigen Bezugsauswahl 
passend zur Garnitur.

The classic variant of the MOTION 
relaxation armchair leaves nothing to 
be desired regarding comfort. Be it with 
motorized or manual adjustment by 
pressing a button, relaxation is guaran-
teed. If requested also with castors and 
of course with a huge selection of covers 
matching the suite. 

Relaxsessel 
Motion 3+4

Motorische Verstellung ein-
fach durch Knopfdruck zu 
bedienen
Motorized adjustment simply 
by pressing a button.

>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S6 und Steppung A, motorisch verstellbar
>> Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S6 and quilting A, motorized adjustment

>> komfortable Kopfteilverstellung,  
 immer inklusive
>> comfortable headrest adjustment, 
 always inclusive

klassische, bodennahe Optik
classic ground level look
Fußteil und Rücken manuell oder 
motorisch verstellbar
footrest and backrest either with 
manual or motorized adjustment
2 Fuß- und Armteilvarianten
2 footrest and armrest variants
komfortable Kopfteilverstellung, 
immer inklusive
comfortable headrest adjustment 
always inclusive
umfangreiche Bezugsauswahl 
in Stoff  und Leder
large choice of covers in 
fabric and leather
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Steppung A | quilting A Steppung B | quilting B

Steppungen für Motion 3 und 4
Quilting for Motion 3 and 4 

Rückenoptiken für Motion 3 und 4
Backrest options for Motion 3 and 4

Armteilvarianten für Motion 3 und 4 
Armrest variants for Motion 3 and 4 

 S3 Armteil | armrest  S6 Armteil | armrest

Möbelrollen
castors 

Fußvarianten für Motion 3 und 4
Foot variants for Motion 3 and 4 

Möbelgleiter
furniture gliders

>> Motion 4 mit Rücken Mattenoptik, Armteil S6 und 
 Steppung B, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>> Motion 4 with backrest in mat optics, armrest S6 and  
 quilting B, manually adjustable by the pressure of your body.

Rücken Vollpolster
= Motion 3
backrest full upholstery 
= Motion 3

Rücken Mattenoptik
= Motion 4
backrest mat optics 
= Motion 4
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>> Motion 3 mit Rücken Vollpolster, Armteil S3 und 
 Steppung A, manuell verstellbar durch Körperdruck.
>>  Motion 3 with full upholstery backrest, armrest S3 and 
 quilting A, manually adjustable using body pressure.

See explanation on page 150.
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Komfortabler kann 
Entspannung nicht sein!

Verstellung manuell| Manual adjustment Komfortrücken | Comfort backrest

Aufstehhilfe | Stand-up aid

Aufstehhilfe, als Zusatz-
funktion, nur in Verbin-
dung mit Motor möglich
Stand-up aid as an ad-
ditional function only in 
connection with a motor.

2 Motoren: 
Rücken und Fußstütze 
separat verstellbar
2 motors:
Backrest and footrest 
separately adjustable.

Verstellung mit Motor
Adjustment with motor

1 Motor: 
Rücken und Fußstütze 
gleichzeitig verstellbar
1 motor:
Backrest and footrest si-
multaneously adjustable.

Komfortable Kopfteil-
verstellung, modell-
bedingt und optional 
möglich
Comfortable headrest 
adjustment, depen-
ding on model and 
possible as an option

Komfort-Rückenhöhe
von 105 cm
Comfort backrest 
height of 105 cm

105 cm

Gleichzeitige Verstellung 
von Rücken und Fußstüt-
ze durch Körperdruck
Simultaneous adjustment 
of backrest and footrest 
using body pressure

Die Starthilfe erleichtert 
bei der manuellen Variante 
das Bedienen der Funktion
The start aid function is 
easier to operate when you 
choose the manual variant

Relaxation cannot 
be more comfortable!
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Optik Modell  Berlin | optics Berlin  model

Optik Modell Wien | optics Wien model

Optik Modell Kiel | optics Kiel model

 |

Fußstütze und Rücken manuell oder motorisch verstellbar
footrest and backrest adjustable either manually or by 
motor
nach orthopädischen Aspekten entwickelter Sitzkomfort
seating comfort developed based on orthopaedic 
aspects
optische Anpassung an unsere Modellserien
optics adapted to our model series
umfangreiche Bezugsauswahl in Stoff  und Leder
large choice of fabric and leather covers

ElNZELSESSEL

TV-Sessel 
Unsere TV-Sessel haben wir nach or-
thopädischen Aspekten entwickelt. 
Rückenlehnen und Fußstützen lassen 
sich wahlweise manuell oder motorisch 
verstellen. Optisch ist jeder Sessel an 
die von Ihnen gewünschte Modellserie 
anpassbar. Für den Bezug steht eine 
Vielzahl an pflegefreundlichen Stoffen, 
Mikrofasern und Longlife-Ledern zur 
Auswahl.

TV-Armchair
We have developed our TV armchairs 
based on orthopaedic aspects. At choice, 
the backrests and footrests can be ad-
justed either manually or with motor. The 
appearance of each armchair can be ad-
apted to the model series you desire. You 
can choose from many easy-care fab-
rics, microfibres, and longlife leathers for 
the covering.

See explanation on page 150.
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Komfortabler kann 
Entspannung nicht sein!

Verstellung manuell| Manual adjustment Komfortrücken | Comfort backrest

Aufstehhilfe | Stand-up aid

Aufstehhilfe, als Zusatz-
funktion, nur in Verbin-
dung mit Motor möglich
Stand-up aid as an ad-
ditional function only in 
connection with a motor.

2 Motoren: 
Rücken und Fußstütze 
separat verstellbar
2 motors:
Backrest and footrest 
separately adjustable.

Verstellung mit Motor
Adjustment with motor

1 Motor: 
Rücken und Fußstütze 
gleichzeitig verstellbar
1 motor:
Backrest and footrest si-
multaneously adjustable.

Komfortable Kopfteil-
verstellung, modell-
bedingt und optional 
möglich
Comfortable headrest 
adjustment, depen-
ding on model and 
possible as an option

Komfort-Rückenhöhe
von 105 cm
Comfort backrest 
height of 105 cm

105 cm

Gleichzeitige Verstellung 
von Rücken und Fußstüt-
ze durch Körperdruck
Simultaneous adjustment 
of backrest and footrest 
using body pressure

Die Starthilfe erleichtert 
bei der manuellen Variante 
das Bedienen der Funktion
The start aid function is 
easier to operate when you 
choose the manual variant

Relaxation cannot 
be more comfortable!
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Optik Modell  Berlin | optics Berlin  model

Optik Modell Wien | optics Wien model

Optik Modell Kiel | optics Kiel model

 |

Fußstütze und Rücken manuell oder motorisch verstellbar
footrest and backrest adjustable either manually or by 
motor
nach orthopädischen Aspekten entwickelter Sitzkomfort
seating comfort developed based on orthopaedic 
aspects
optische Anpassung an unsere Modellserien
optics adapted to our model series
umfangreiche Bezugsauswahl in Stoff  und Leder
large choice of fabric and leather covers

ElNZELSESSEL

TV-Sessel 
Unsere TV-Sessel haben wir nach or-
thopädischen Aspekten entwickelt. 
Rückenlehnen und Fußstützen lassen 
sich wahlweise manuell oder motorisch 
verstellen. Optisch ist jeder Sessel an 
die von Ihnen gewünschte Modellserie 
anpassbar. Für den Bezug steht eine 
Vielzahl an pflegefreundlichen Stoffen, 
Mikrofasern und Longlife-Ledern zur 
Auswahl.

TV-Armchair
We have developed our TV armchairs 
based on orthopaedic aspects. At choice, 
the backrests and footrests can be ad-
justed either manually or with motor. The 
appearance of each armchair can be ad-
apted to the model series you desire. You 
can choose from many easy-care fab-
rics, microfibres, and longlife leathers for 
the covering.

See explanation on page 150.

LONGLIFE
LEDER

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

TEXTIL
BEZÜGE
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Kissenabbildung
Cushion Illustration

Jetzt kommt Farbe ins Spiel!     
      Now it's time for some color!"

Komfortkopfstütze einsteckbar*

insertable comfort headrest*

Best.-Nr. 00087

dietsch | 139

Nierenkissen
kidney cushions
ca. 50 cm | Best.-Nr. 00018
Nierenkissen breit
kidney cushions
ca. 60 cm | Best.-Nr. 00075

Keilkissen 
bolsters
ca. 46 x 40 cm | Best.-Nr. 00077

Kissen quadratisch 
square cushions
ca. 70 x 70 cm | Best.-Nr. 00034
ca. 50 x 50 cm | Best.-Nr. 00013
ca. 35 x 35 cm | Best.-Nr. 00001

Rechteckkissen
rectangular cushions
ca. 40 x 50 cm | Best.-Nr. 00045

Nackenkissen
bolsters large neck cushion
ca. 35 x 25 cm | Best.-Nr. 00056

Nackenkissen groß
bolsters large neck cushion, big
ca. 46 x 25 cm | Best.-Nr. 00088

Armstütze
armrests
ca. 52 x 17 x 18 cm | Best.-Nr. 00003

Kopfstütze lose*

loose headrest*

B ca. 30 cm | Best.-Nr. 00005

Kopfstütze einsteckbar*

insertable headrest*

Best.-Nr. 00009

Bitte beachten! Die Kissen können im Format und Aussehen je nach Modell und verwendetem Bezugsmaterial variieren. 
*Kopfstütze nur modellbedingt möglich, bitte die modellbezogenen Preislisten beachten.
Attention! Depending on the model and the used cover materials the format and appearance of the cushions can vary.
*Headrest only available depending on model, please see the relevant price-lists for the models.

KISSEN UND ZUBEHÖR BEI DlETSCH
CUSHIONS AND ACCESSORIES BY DlETSCH

Kederkissen 
square cushions
ca. 50 x 50 cm  | Best.-Nr. 00083

Kopfstütze Basic einsteckbar*

insertable Basic headrest*

Best.-Nr. 00049

Armstütze mit Cupholder
armrest with cup holder
Best.-Nr. 00048

Haustier-Kissen
pet cushion
ca. 70 x 70 cm
Best.-Nr. 00047

Haustier-Decke
pet blanket
ca. 68 x 138 cm
Best.-Nr. 00046

Haustier-Kissen und -Decke
Der eigene Stammplatz für das 
Haustier, ob auf dem Sofa oder als 
Schlafplatz auf dem Boden. Die 
passende Decke oder das Haustier-
Kissen im pflegefreundlichen WOW-
Polsterstoff. WOW ist in vielen 
Farben erhältlich. Waschbar in 
der Waschmaschine bis 30°C.

Pet Cushion And Blanket
The own regular place for the pet, 
be it on the sofa or as a place to 
sleep on the floor. The matching 
blanket or the pet cushion in easy-
care WOW upholstery fabric. 
WOW is available in many colours. 
Machine washable up to 30°C.

WOW. The fabric for genuine 
animal lovers

ZUBEHÖR
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Kissenabbildung
Cushion Illustration

Jetzt kommt Farbe ins Spiel!     
      Now it's time for some color!"

Komfortkopfstütze einsteckbar*

insertable comfort headrest*

Best.-Nr. 00087
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bolsters large neck cushion
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bolsters large neck cushion, big
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Kopfstütze lose*

loose headrest*
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insertable headrest*

Best.-Nr. 00009

Bitte beachten! Die Kissen können im Format und Aussehen je nach Modell und verwendetem Bezugsmaterial variieren. 
*Kopfstütze nur modellbedingt möglich, bitte die modellbezogenen Preislisten beachten.
Attention! Depending on the model and the used cover materials the format and appearance of the cushions can vary.
*Headrest only available depending on model, please see the relevant price-lists for the models.

KISSEN UND ZUBEHÖR BEI DlETSCH
CUSHIONS AND ACCESSORIES BY DlETSCH

Kederkissen 
square cushions
ca. 50 x 50 cm  | Best.-Nr. 00083

Kopfstütze Basic einsteckbar*

insertable Basic headrest*

Best.-Nr. 00049

Armstütze mit Cupholder
armrest with cup holder
Best.-Nr. 00048

Haustier-Kissen
pet cushion
ca. 70 x 70 cm
Best.-Nr. 00047

Haustier-Decke
pet blanket
ca. 68 x 138 cm
Best.-Nr. 00046

Haustier-Kissen und -Decke
Der eigene Stammplatz für das 
Haustier, ob auf dem Sofa oder als 
Schlafplatz auf dem Boden. Die 
passende Decke oder das Haustier-
Kissen im pflegefreundlichen WOW-
Polsterstoff. WOW ist in vielen 
Farben erhältlich. Waschbar in 
der Waschmaschine bis 30°C.

Pet Cushion And Blanket
The own regular place for the pet, 
be it on the sofa or as a place to 
sleep on the floor. The matching 
blanket or the pet cushion in easy-
care WOW upholstery fabric. 
WOW is available in many colours. 
Machine washable up to 30°C.

WOW. The fabric for genuine 
animal lovers

ZUBEHÖR
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Auf die Füße fertig los!
      On your feet – ready, steady, go!
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HINWEIS: Die abgebildeten Füße sind modellbedingt lieferbar. Bitte jeweils die modellbezogenen Typen- und Preislisten beachten. Eventuell anfallende Aufpreise sind in der 
jeweils gültigen Modellpreisliste ersichtlich. | PLEASE NOTE: the illustrated feet can be supplied depending on the model. Please note the model-specific type and price lists. 
Any additional charges are indicated in the applicable model price list.

*Holzfüße (immer Holzart Buche) sind in den abgebildeten Beiztönen erhältlich. 
*wooden feet (always in beech) are available in the illustrated stains.wenge

wenge
nussbaum
walnut

buche natur
natural beech

eiche
oak

Beiztöne | Wood stains colors

ZUBEHÖR

Möbelgleiter
furniture glider

 4.7 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß 
metal foot

3.14* Holzfuß
wooden foot 

Höhe 15 cm | Height 15 cm

 3.14* Holzfuß
wooden foot

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.34 Metallsockel 
metal socle

4.37  Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.28 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 18 cm | Height 18 cm

4.2 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.37 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

FUSSVARlANTEN Bei DlETSCH
FOOT VARIANTS BY DlETSCH

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.7 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 12 cm | Height 12 cm

4.30 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß
metal foot

4.31 Metallfuß
metal foot

4.28 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

3.14* Holzfuß
wooden foot

3.21* Holzfuß
wooden foot

3.24* Holzfuß 
wooden foot

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

3.32 Echtholzfuß 
Eiche geölt

genuine oak foot, 
oiled

4.7 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 3 cm | Height 3 cm
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dietsch | 141

HINWEIS: Die abgebildeten Füße sind modellbedingt lieferbar. Bitte jeweils die modellbezogenen Typen- und Preislisten beachten. Eventuell anfallende Aufpreise sind in der 
jeweils gültigen Modellpreisliste ersichtlich. | PLEASE NOTE: the illustrated feet can be supplied depending on the model. Please note the model-specific type and price lists. 
Any additional charges are indicated in the applicable model price list.

*Holzfüße (immer Holzart Buche) sind in den abgebildeten Beiztönen erhältlich. 
*wooden feet (always in beech) are available in the illustrated stains.wenge

wenge
nussbaum
walnut

buche natur
natural beech

eiche
oak

Beiztöne | Wood stains colors

ZUBEHÖR

Möbelgleiter
furniture glider

 4.7 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß 
metal foot

3.14* Holzfuß
wooden foot 

Höhe 15 cm | Height 15 cm

 3.14* Holzfuß
wooden foot

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.34 Metallsockel 
metal socle

4.37  Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.28 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 18 cm | Height 18 cm

4.2 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

3.27 Echtholzfuß 
Eiche

genuine oak foot

4.37 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

FUSSVARlANTEN Bei DlETSCH
FOOT VARIANTS BY DlETSCH

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.7 Metallfuß 
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.26 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

4.35 Metallfuß
metal foot

silber oder schwarz
silver or black

Höhe 12 cm | Height 12 cm

4.30 Metallfuß
metal foot

4.29 Metallfuß
metal foot

4.31 Metallfuß
metal foot

4.28 Metallfuß
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Ein Drittel aller verkauften Polstermöbel sind 
Ledermöbel. Bei Dietsch werden ausschließlich 
hochwertige, strapazierfähige und pflegefreund-
liche Leder-Qualitäten mit Longlife-Ausstattung 
verarbeitet. Dabei stehen vier Lederqualitäten zur 
Wahl – vom preisgünstigen Einstiegsleder bis zum 
hochwertigen Semi-Anilinleder. Jedes Lederteil ist 
anders, mit eigenen Naturmerkmalen, individuell in 
Struktur und Farbschattierung, echt und einzigartig 
in der Optik. Mit farbigen Ziernähten setzt Dietsch 
zusätzlich handwerkliche Akzente.

One third of all upholstered furniture sold is leather 
furniture. DIETSCH exclusively processes high-qua-
lity, hard-wearing and easy-care leather qualities 
with longlife equipment. You can choose from four 
leather qualities – from the inexpensively priced 
entry-level leather to the high-quality semi-aniline 
leather. Each piece of leather is diff erent, with its 
own natural characteristics, individual structure and 
colour shading, genuine and unique in its appearan-
ce. In addition, DIETSCH sets additional artisanal 
accents with colourful decorative seams.

UNSERE STÄRKE – ÜBERZEUGENDE ECHTHEIT
OUR STRENGTH – CONVINCING AUTHENTICITY

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter www.servicegarantie.de.

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 
and proper handling of your leather upholstered furniture in the gu-
arantee passport ensures that you are entitled to this guarantee. For 
further information please see www.servicegarantie.de

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter 

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 

* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport

AKZENTE SETZEN – MIT FARBIGEN 
ZIERNÄHTEN
Geben Sie Ihrer Garnitur ein unverwechselbares Aussehen - egal 
ob mit einer Kontrastfarbe oder Ton in Ton, ein Blickfang ist die 
Ziernaht auf jeden Fall! 12 Farben stehen zur Auswahl (modellbe-
dingt möglich).

SET ACCENTS – WITH COLOURFUL 
DECORATIVE STITCHING
Give your suite an unmistakable appearance – be it with a cont-
rasting colour or tone-in-tone, the decorative stitching will defi ni-
tely be an eyecatcher! You can choose from 12 colours (depending 
on the model). 

DAS SPRICHT FÜR DIETSCH:
THIS SPEAKS lN FAVOUR OF DIETSCH:
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* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport
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Vielfalt an Qualitäten und Farben
a wide range of qualities and colours
strapazierfähig & pflegefreundlich
hard-wearing & easy-care
Ziernahtfarben für individuelle Optik
decorative stitching colour for individal optics
Longlife-Garantie*

longlife guarantee*

5-Jahres-Garantie**

5-year guarantee **

PAOLO NERO

dietsch | 143

-
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Leder Esprit
Semi-Anilin-Leder – ein echtes Premiumprodukt! 
Die ursprünglichen Merkmale der Haut und die Spuren, die die 
Natur auf diesem Leder hinterlassen hat, sind unverändert 
und sind der Beweis für absolute Naturbelassenheit und hohe 
Qualität. Der weiche, geschmeidige Griff und die elegante fein 
pigmentierte Oberfläche bestimmen die Natürlichkeit und die 
wertvolle, ganz besondere Ausstrahlung dieses Leders.

Leder Classic
Dieses pflegefreundliche Leder ist leicht pigmentiert, gedeckt 
und mit natürlichen Farbstoffen durchgefärbt. Auf der Ober-
fläche gibt es noch geringe Pigmentanteile/Farbe. Die Ober-
fläche ist leicht geschliffen. Naturmerkmale sind noch sicht-
bar, aber durch eine leichte Farbschicht geschönt.

Leder Royal
Dieses Dickleder (ca. 1,3-1,5 mm stark) zeichnet sich durch ei-
nen besonders weichen und angenehmen Griff aus. Es ist ein 
gedecktes Leder, durchgefärbt, die Oberfläche ist leicht ge-
schliffen, es gibt eine leichte Oberflächenpigmentierung. Na-
turmerkmale können auf der Oberfläche sichtbar sein.

Leder Activ
Hierbei handelt es sich um ein sehr pflegefreundliches, mit 
Farbpigmenten veredeltes Leder. Dieses Leder hat durch die 
besondere Oberflächenbehandlung und die gleichmäßig ge-
prägte Oberfläche kein natürliches Narbenbild. Durch die 
etwas stärker aufgetragene Farbpigmentierung werden die 
natürlichen Poren verschlossen und die Oberfläche wird un-
empfindlich gegen Schmutz und äußere Einflüsse.

Leder Wave 
Ein aufwendig hergestellter Zweiton- Effekt und ein leichter 
Kuppenglanz verleihen diesem soften Leder seine einzigartige 
Optik und Haptik. Es ist fassgefärbt und die Oberfläche wur-
de pigmentiert. Naturmerkmale können noch sichtbar sein und 
verleihen Ihrem Möbel seinen einzigartigen Charakter. Durch 
die Veredelung mit Pigmenten ist es pflegefreundlich.

Esprit Leather
Semi-aniline leather – a genuine premium product!
The original characteristics of the skin and the traces left by 
nature in this leather have not changed and are the proof of 
the absolute naturalness and high quality. The soft, smooth 
touch and the elegant finely pigmented surface determine the 
naturalness and the precious quite special appearance of this 
leather.

Classic Leather
This easy-care leather is slightly pigmented and dyed through 
with natural dyes. On the surface there are some slight pigment 
amounts/dyes left. The surface is slightly ground. Natural cha-
racteristics can still be seen but are enhanced by a slight colour 
layer.

Royal Leather
This thick leather (approx. 1.3 – 1.5 mm thick) is characterized 
by a particularly soft and pleasant touch. This is pigmented le-
ather, dyed throughout, the surface is slightly sanded. Natural 
characteristics can be seen on the surface.

Activ Leather
This is a very easy-care leather refined with colour pigments. 
Due to the special surface treatment and the regularly marked 
surface this leather has no natural grain pattern. The natural 
pores are closed by the more intensively applied colour pig-
mentation whereby the surface becomes resistant to dirt and 
external influences.

Wave Leather
An elaborately manufactured two-tone effect and a slight 
peak shine gives this soft leather its unique look and feel. It is 
barrel dyed and the surface has been pigmented. Natural fea-
tures can still be seen and give your furniture its unique cha-
racter. The refinement with pigments makes it easy to care for. 

5 QUALITÄTEN – FÜR UNSERE SOFAS 5 QUALITIES – FOR OUR SOFAS

Pflegefreundliches Leder mit 
5 Jahres-Service-Garantie*

BEZUGSMATERIALIEN

Lederpflege-Set
Unsere Partner für die Pflege 
Ihrer Lederpolstermöbel. 
Nähere Informationen unter 
www.servicegarantie.de.

Leather Care Set
Our partners for the care of your 
upholstered leather furniture. 
More detailed information under 
www.servicegarantie.de.
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Ein Drittel aller verkauften Polstermöbel sind 
Ledermöbel. Bei Dietsch werden ausschließlich 
hochwertige, strapazierfähige und pflegefreund-
liche Leder-Qualitäten mit Longlife-Ausstattung 
verarbeitet. Dabei stehen vier Lederqualitäten zur 
Wahl – vom preisgünstigen Einstiegsleder bis zum 
hochwertigen Semi-Anilinleder. Jedes Lederteil ist 
anders, mit eigenen Naturmerkmalen, individuell in 
Struktur und Farbschattierung, echt und einzigartig 
in der Optik. Mit farbigen Ziernähten setzt Dietsch 
zusätzlich handwerkliche Akzente.

One third of all upholstered furniture sold is leather 
furniture. DIETSCH exclusively processes high-qua-
lity, hard-wearing and easy-care leather qualities 
with longlife equipment. You can choose from four 
leather qualities – from the inexpensively priced 
entry-level leather to the high-quality semi-aniline 
leather. Each piece of leather is diff erent, with its 
own natural characteristics, individual structure and 
colour shading, genuine and unique in its appearan-
ce. In addition, DIETSCH sets additional artisanal 
accents with colourful decorative seams.

UNSERE STÄRKE – ÜBERZEUGENDE ECHTHEIT
OUR STRENGTH – CONVINCING AUTHENTICITY

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter www.servicegarantie.de.

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 
and proper handling of your leather upholstered furniture in the gu-
arantee passport ensures that you are entitled to this guarantee. For 
further information please see www.servicegarantie.de

QUALITÄT MIT 
GARANTIE
Für unsere Longlife Leder gibt es eine 
5-Jahres-Service-Garantie. Die Einhal-
tung der im Garantiepass genannten 
Empfehlungen für regelmäßige Pflege und 
richtigen Umgang mit Ihren Lederpols-
termöbeln sichert Ihnen den Anspruch 
auf diese Garantie. Nähere Informationen 
unter 

GUARANTEED QUALITY
Our Longlife leather comes with a 5-year 

guarantee. Compliance with the recommendations for regular care 

* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport

AKZENTE SETZEN – MIT FARBIGEN 
ZIERNÄHTEN
Geben Sie Ihrer Garnitur ein unverwechselbares Aussehen - egal 
ob mit einer Kontrastfarbe oder Ton in Ton, ein Blickfang ist die 
Ziernaht auf jeden Fall! 12 Farben stehen zur Auswahl (modellbe-
dingt möglich).

SET ACCENTS – WITH COLOURFUL 
DECORATIVE STITCHING
Give your suite an unmistakable appearance – be it with a cont-
rasting colour or tone-in-tone, the decorative stitching will defi ni-
tely be an eyecatcher! You can choose from 12 colours (depending 
on the model). 

DAS SPRICHT FÜR DIETSCH:
THIS SPEAKS lN FAVOUR OF DIETSCH:
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* entsprechend der Bedingung im Leder-Garantiepass
**entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the leather guarantee 
passport
**according to the condition in the product passport
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Vielfalt an Qualitäten und Farben
a wide range of qualities and colours
strapazierfähig & pflegefreundlich
hard-wearing & easy-care
Ziernahtfarben für individuelle Optik
decorative stitching colour for individal optics
Longlife-Garantie*

longlife guarantee*

5-Jahres-Garantie**

5-year guarantee **

PAOLO NERO
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Leder Esprit
Semi-Anilin-Leder – ein echtes Premiumprodukt! 
Die ursprünglichen Merkmale der Haut und die Spuren, die die 
Natur auf diesem Leder hinterlassen hat, sind unverändert 
und sind der Beweis für absolute Naturbelassenheit und hohe 
Qualität. Der weiche, geschmeidige Griff und die elegante fein 
pigmentierte Oberfläche bestimmen die Natürlichkeit und die 
wertvolle, ganz besondere Ausstrahlung dieses Leders.

Leder Classic
Dieses pflegefreundliche Leder ist leicht pigmentiert, gedeckt 
und mit natürlichen Farbstoffen durchgefärbt. Auf der Ober-
fläche gibt es noch geringe Pigmentanteile/Farbe. Die Ober-
fläche ist leicht geschliffen. Naturmerkmale sind noch sicht-
bar, aber durch eine leichte Farbschicht geschönt.

Leder Royal
Dieses Dickleder (ca. 1,3-1,5 mm stark) zeichnet sich durch ei-
nen besonders weichen und angenehmen Griff aus. Es ist ein 
gedecktes Leder, durchgefärbt, die Oberfläche ist leicht ge-
schliffen, es gibt eine leichte Oberflächenpigmentierung. Na-
turmerkmale können auf der Oberfläche sichtbar sein.

Leder Activ
Hierbei handelt es sich um ein sehr pflegefreundliches, mit 
Farbpigmenten veredeltes Leder. Dieses Leder hat durch die 
besondere Oberflächenbehandlung und die gleichmäßig ge-
prägte Oberfläche kein natürliches Narbenbild. Durch die 
etwas stärker aufgetragene Farbpigmentierung werden die 
natürlichen Poren verschlossen und die Oberfläche wird un-
empfindlich gegen Schmutz und äußere Einflüsse.

Leder Wave 
Ein aufwendig hergestellter Zweiton- Effekt und ein leichter 
Kuppenglanz verleihen diesem soften Leder seine einzigartige 
Optik und Haptik. Es ist fassgefärbt und die Oberfläche wur-
de pigmentiert. Naturmerkmale können noch sichtbar sein und 
verleihen Ihrem Möbel seinen einzigartigen Charakter. Durch 
die Veredelung mit Pigmenten ist es pflegefreundlich.

Esprit Leather
Semi-aniline leather – a genuine premium product!
The original characteristics of the skin and the traces left by 
nature in this leather have not changed and are the proof of 
the absolute naturalness and high quality. The soft, smooth 
touch and the elegant finely pigmented surface determine the 
naturalness and the precious quite special appearance of this 
leather.

Classic Leather
This easy-care leather is slightly pigmented and dyed through 
with natural dyes. On the surface there are some slight pigment 
amounts/dyes left. The surface is slightly ground. Natural cha-
racteristics can still be seen but are enhanced by a slight colour 
layer.

Royal Leather
This thick leather (approx. 1.3 – 1.5 mm thick) is characterized 
by a particularly soft and pleasant touch. This is pigmented le-
ather, dyed throughout, the surface is slightly sanded. Natural 
characteristics can be seen on the surface.

Activ Leather
This is a very easy-care leather refined with colour pigments. 
Due to the special surface treatment and the regularly marked 
surface this leather has no natural grain pattern. The natural 
pores are closed by the more intensively applied colour pig-
mentation whereby the surface becomes resistant to dirt and 
external influences.

Wave Leather
An elaborately manufactured two-tone effect and a slight 
peak shine gives this soft leather its unique look and feel. It is 
barrel dyed and the surface has been pigmented. Natural fea-
tures can still be seen and give your furniture its unique cha-
racter. The refinement with pigments makes it easy to care for. 

5 QUALITÄTEN – FÜR UNSERE SOFAS 5 QUALITIES – FOR OUR SOFAS

Pflegefreundliches Leder mit 
5 Jahres-Service-Garantie*

BEZUGSMATERIALIEN

Lederpflege-Set
Unsere Partner für die Pflege 
Ihrer Lederpolstermöbel. 
Nähere Informationen unter 
www.servicegarantie.de.

Leather Care Set
Our partners for the care of your 
upholstered leather furniture. 
More detailed information under 
www.servicegarantie.de.



UNSERE STÄRKE – 
TEXTILES VERTRAUEN
Bei Dietsch kommen nur sorgfältig 
ausgewählte Stoff e zum Einsatz, die 
höchste Mindestanforderungen an 
Lichtechtheit, Scheuertouren und Pil-
lingbildung erfüllen. 

* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the product passport

OUR STRENGTH – 
TEXTILE TRUST
DIETSCH only uses carefully selected 
materials that meet with the highest 
minimum requirements regarding light 
fastness, abrasion cycles and pilling.

Vielfalt an Qualitäten, 
Farben und Dessins
a variety of qualities, 
colours and designs
pflegefreundlich & strapazierfähig
easy-care & hard-wearing
große Auswahl an Hightech-
Möbelstoff en
large selection of high-tech
upholstery fabrics
5-Jahres-Garantie*

5-year guarantee*

MIX IT!
Durch die Kombinationen von ver-
schiedenen Stoffen entsteht oft 
ein besonderer Look. Der Mix von 
Farben oder Strukturen ist modell-
bedingt möglich.

MIX IT!
A special look is often created by the 
combination of diff erent fabrics. Colours 
or structures can be mixed depending on 
the model.

haustierfreundlicher 
Microfaser-Flock
pet-friendly microfi bre flock
besonders hohe Gebrauchs-
eigenschaften
especially high usage properties
Prüfung auf Kratzfestigkeit 
mit Bestnote bestanden
test for scratch resistance 
passed with top mark
ausgerüstet mit Fleckschutz
with soil-repellent fi nish
besonders zugfest, reibecht 
und lichtecht
especially resistant to traction, 
friction and light
supersoft und anschmiegsam
super soft and cuddly
Ökotex- Standard 100
Ökotex Standard 100

NACHHALTIGKEIT – DAS THEMA 
AUCH BEI MÖBELSTOFFEN!
Dank innovativer Produktionstech-
niken finden solche Materialien mitt-
lerweile Verwendung als hochwer-
tige Bezugsstoffe für Polstermöbel. 
Sie erfüllen alle Bedingungen eines 
modernen Polsterstoffes: Sie sind 
strapazierfähig, weich, angenehm 
im Griff und in vielen Farben und 
Qualitäten erhältlich. 

SUSTAINABILITY – THE TOPIC 
ALSO FOR UPHOLSTERY FABRICS!
Thanks to innovative production 
technologies, such materials are used 
by now as high-quality upholstery 
fabrics for upholstered furniture. 
They comply with all conditions of a 
modern upholstery fabric: they are 
hard-wearing, soft, pleasant to the 
touch and available in many colours 
and qualities. 

hergestellt aus 60-100% 
recycelten PET Flaschen
made of 60-100% 
recycled PET bottles
nachhaltig - da Ressourcen-
sparend bei der Produktion
sustainable – as resource-
effi  cient manufacture
bis zu 50% Energie- 
und Wassereinsparung
up to 50% of energy 
and water savings
bis zu 50% weniger 
CO2-Emissionen
up to 50% less CO2 emissions
zertifi ziert nach Ökotex- 
Standard 100 und Global 
Recycled Standard
certifi ed acc. to Ökotex 
Standard 100 and Global 
Recycled Standard
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TIERFANS – IM GLÜCK! IN JEDEM 
3. HAUSHALT LEBT EIN TIER
Mensch und Tier teilen sich gerne 
den Alltag und verbringen so manche 
Kuschelstunde auf dem Sofa. Wer  
sichergehen möchte, dass sich 
Tier und Sofa auf Dauer vertra-
gen, wählt beim Kauf einen haus-
tierfreundlichen Stoff. Wir emp-
fehlen: WOW, der neue Stoff für 
echte Tierliebhaber. Gut zu Mensch, 
Tier und Couch.

PET OWNERS – LUCKY! IN EVERY 
THIRD HOUSEHOLD THERE IS AN 
ANIMAL
People and animals like to share ever-
yday life and pass many a cuddling 
hour on the sofa. Those who wish to 
be certain that the animal and the 
sofa get along with each other in 
the long term will choose and buy a 
pet-friendly fabric. We recommend: 
WOW, the new fabric for true animal 
lovers. Good for people, animals and 
the couch.

PERFORMANCE ERLEBEN MIT DEN 
STOFFEN VON ACTIVE LINE!

Active Line steht für neuartige Stoffe, 
die viel mehr können als nur Möbel 
gut aussehen lassen. Sie stehen für 
Vielseitigkeit, Pflegeleichtigkeit und 
absolute Alltagstauglichkeit. Alle 
Active-Line-Kollektionen sind mo-
derne Performance Fabrics, die wir 
entwickelt haben, um Ihnen das Leben 
angenehmer zu machen. Attraktiv in 
Haptik und Optik, extrem langlebig 
und belastbar. Und das Beste: Sie 
werden wahrscheinlich nie wieder 
Ärger mit Flecken haben!

EXPERIENCE PERFORMANCE WITH 
THE FABRICS FROM ACTIVE LINE!
Active Line stands for a new type of 
fabrics that can do much more than 
only make furniture look good. They 
stand for versatility, ease of care and 
absolute suitability for everyday use. 
All Active Line Collections are modern 
performance fabrics that we have 
developed to make life easier for you. 
Attractive feel and appearance, ext-
remely long-lasting and resistant. And 
the best of it: you will probably never 
have to worry about stains again!

pflegefreundlich
easy-care
hoher Gebrauchsnutzen
high consumer benefi t
attraktive Optiken
attractive look
große Farbvielfalt
large variety of colours
vielseitig einsetzbar
versatile
ständige Qualitätskontrollen
continuous quality controls

have to worry about stains again!

AQUA CLEAN – DER STOFF, DER 
MIT WASSER GEREINIGT WIRD.
Bei der Aquaclean®-Technologie han-
delt es sich um eine revolutionäre 
Faserbehandlung, die dafür sorgt, 
dass Stoffe nur mit Wasser von Flecken 
aller Art befreit werden können. Auf 
diese Weise können Stoffe ganz ein-
fach und mit minimalem Zeitaufwand 
gereinigt werden.

AQUA CLEAN – THE FABRIC WHICH 
IS CLEANED WITH WATER.
The Aquaclean® Technology is a revo-
lutionary fibre treatment ensuring that 
any kind of stains can be removed from 
fabrics using only water. In this way, 
fabrics can be cleaned very simply and 
with minimum time requirement. 

pflegefreundlich
easy-care
antibakteriell
antibacterial
angenehmes Sitzklima
pleasant sitting climate
atmungsaktiv
breathable
waschbar bei 30 °C
washable at 30 °C
Ökotex-Standard 100
Ökotex-Standard 100

ohne chemische Ausrüstung
without chemical treatment
waschbar & leicht zu reinigen
washable & easy to clean
hohe Lichtechtheitswerte
high light fastness rates
made in Germany
made in Germany
5 Jahre Garantie*

5-year guarantee*

DIE STOFFMARKE FÜR 
POLSTERMÖBEL

Die Q2 Stoffe der Firma Rohleder erfül-
len den Raum mit Atmosphäre – puris-
tisch, elegant, behaglich, opulent. Die 
Technologien, die diese Produktbreite 
umsetzbar machen, sind weltweit ein-
zigartig. Die Firma Rohleder bekennt 
sich zu einem sorgsamen Umgang mit 
den Ressourcen der Erde. Ziel ist die 
Erhaltung eines intakten Ökosystems. 
Für Rohleder ist das nicht nur ein 
Marketing-Instrument sondern eine 
Selbstverständlichkeit.

THE FABRIC BRAND FOR 
UPHOLSTERED FURNITURE
The Q2 fabrics of the Rohleder 
Company fill the room with atmo-
sphere – puristic, elegant, comforta-
ble, opulent. The technologies making 
this wide range of products feasible 
are unique worldwide.  The Rohleder 
Company has committed itself to 
handle the resources of the earth 
carefully. Their aim is to maintain the 
ecologic system in good order. For 
Rohleder this is not only a marketing 
tool but a matter of course.

BEZUGSMATERIALIEN
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* Garantie des Stoff herstellers
* guarantee of the fabric manufacturer



UNSERE STÄRKE – 
TEXTILES VERTRAUEN
Bei Dietsch kommen nur sorgfältig 
ausgewählte Stoff e zum Einsatz, die 
höchste Mindestanforderungen an 
Lichtechtheit, Scheuertouren und Pil-
lingbildung erfüllen. 

* entsprechend der Bedingung im Produktpass
* according to the condition in the product passport

OUR STRENGTH – 
TEXTILE TRUST
DIETSCH only uses carefully selected 
materials that meet with the highest 
minimum requirements regarding light 
fastness, abrasion cycles and pilling.

Vielfalt an Qualitäten, 
Farben und Dessins
a variety of qualities, 
colours and designs
pflegefreundlich & strapazierfähig
easy-care & hard-wearing
große Auswahl an Hightech-
Möbelstoff en
large selection of high-tech
upholstery fabrics
5-Jahres-Garantie*

5-year guarantee*

MIX IT!
Durch die Kombinationen von ver-
schiedenen Stoffen entsteht oft 
ein besonderer Look. Der Mix von 
Farben oder Strukturen ist modell-
bedingt möglich.

MIX IT!
A special look is often created by the 
combination of diff erent fabrics. Colours 
or structures can be mixed depending on 
the model.

haustierfreundlicher 
Microfaser-Flock
pet-friendly microfi bre flock
besonders hohe Gebrauchs-
eigenschaften
especially high usage properties
Prüfung auf Kratzfestigkeit 
mit Bestnote bestanden
test for scratch resistance 
passed with top mark
ausgerüstet mit Fleckschutz
with soil-repellent fi nish
besonders zugfest, reibecht 
und lichtecht
especially resistant to traction, 
friction and light
supersoft und anschmiegsam
super soft and cuddly
Ökotex- Standard 100
Ökotex Standard 100

NACHHALTIGKEIT – DAS THEMA 
AUCH BEI MÖBELSTOFFEN!
Dank innovativer Produktionstech-
niken finden solche Materialien mitt-
lerweile Verwendung als hochwer-
tige Bezugsstoffe für Polstermöbel. 
Sie erfüllen alle Bedingungen eines 
modernen Polsterstoffes: Sie sind 
strapazierfähig, weich, angenehm 
im Griff und in vielen Farben und 
Qualitäten erhältlich. 

SUSTAINABILITY – THE TOPIC 
ALSO FOR UPHOLSTERY FABRICS!
Thanks to innovative production 
technologies, such materials are used 
by now as high-quality upholstery 
fabrics for upholstered furniture. 
They comply with all conditions of a 
modern upholstery fabric: they are 
hard-wearing, soft, pleasant to the 
touch and available in many colours 
and qualities. 

hergestellt aus 60-100% 
recycelten PET Flaschen
made of 60-100% 
recycled PET bottles
nachhaltig - da Ressourcen-
sparend bei der Produktion
sustainable – as resource-
effi  cient manufacture
bis zu 50% Energie- 
und Wassereinsparung
up to 50% of energy 
and water savings
bis zu 50% weniger 
CO2-Emissionen
up to 50% less CO2 emissions
zertifi ziert nach Ökotex- 
Standard 100 und Global 
Recycled Standard
certifi ed acc. to Ökotex 
Standard 100 and Global 
Recycled Standard
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TIERFANS – IM GLÜCK! IN JEDEM 
3. HAUSHALT LEBT EIN TIER
Mensch und Tier teilen sich gerne 
den Alltag und verbringen so manche 
Kuschelstunde auf dem Sofa. Wer  
sichergehen möchte, dass sich 
Tier und Sofa auf Dauer vertra-
gen, wählt beim Kauf einen haus-
tierfreundlichen Stoff. Wir emp-
fehlen: WOW, der neue Stoff für 
echte Tierliebhaber. Gut zu Mensch, 
Tier und Couch.

PET OWNERS – LUCKY! IN EVERY 
THIRD HOUSEHOLD THERE IS AN 
ANIMAL
People and animals like to share ever-
yday life and pass many a cuddling 
hour on the sofa. Those who wish to 
be certain that the animal and the 
sofa get along with each other in 
the long term will choose and buy a 
pet-friendly fabric. We recommend: 
WOW, the new fabric for true animal 
lovers. Good for people, animals and 
the couch.

PERFORMANCE ERLEBEN MIT DEN 
STOFFEN VON ACTIVE LINE!

Active Line steht für neuartige Stoffe, 
die viel mehr können als nur Möbel 
gut aussehen lassen. Sie stehen für 
Vielseitigkeit, Pflegeleichtigkeit und 
absolute Alltagstauglichkeit. Alle 
Active-Line-Kollektionen sind mo-
derne Performance Fabrics, die wir 
entwickelt haben, um Ihnen das Leben 
angenehmer zu machen. Attraktiv in 
Haptik und Optik, extrem langlebig 
und belastbar. Und das Beste: Sie 
werden wahrscheinlich nie wieder 
Ärger mit Flecken haben!

EXPERIENCE PERFORMANCE WITH 
THE FABRICS FROM ACTIVE LINE!
Active Line stands for a new type of 
fabrics that can do much more than 
only make furniture look good. They 
stand for versatility, ease of care and 
absolute suitability for everyday use. 
All Active Line Collections are modern 
performance fabrics that we have 
developed to make life easier for you. 
Attractive feel and appearance, ext-
remely long-lasting and resistant. And 
the best of it: you will probably never 
have to worry about stains again!

pflegefreundlich
easy-care
hoher Gebrauchsnutzen
high consumer benefi t
attraktive Optiken
attractive look
große Farbvielfalt
large variety of colours
vielseitig einsetzbar
versatile
ständige Qualitätskontrollen
continuous quality controls

have to worry about stains again!

AQUA CLEAN – DER STOFF, DER 
MIT WASSER GEREINIGT WIRD.
Bei der Aquaclean®-Technologie han-
delt es sich um eine revolutionäre 
Faserbehandlung, die dafür sorgt, 
dass Stoffe nur mit Wasser von Flecken 
aller Art befreit werden können. Auf 
diese Weise können Stoffe ganz ein-
fach und mit minimalem Zeitaufwand 
gereinigt werden.

AQUA CLEAN – THE FABRIC WHICH 
IS CLEANED WITH WATER.
The Aquaclean® Technology is a revo-
lutionary fibre treatment ensuring that 
any kind of stains can be removed from 
fabrics using only water. In this way, 
fabrics can be cleaned very simply and 
with minimum time requirement. 

pflegefreundlich
easy-care
antibakteriell
antibacterial
angenehmes Sitzklima
pleasant sitting climate
atmungsaktiv
breathable
waschbar bei 30 °C
washable at 30 °C
Ökotex-Standard 100
Ökotex-Standard 100

ohne chemische Ausrüstung
without chemical treatment
waschbar & leicht zu reinigen
washable & easy to clean
hohe Lichtechtheitswerte
high light fastness rates
made in Germany
made in Germany
5 Jahre Garantie*

5-year guarantee*

DIE STOFFMARKE FÜR 
POLSTERMÖBEL

Die Q2 Stoffe der Firma Rohleder erfül-
len den Raum mit Atmosphäre – puris-
tisch, elegant, behaglich, opulent. Die 
Technologien, die diese Produktbreite 
umsetzbar machen, sind weltweit ein-
zigartig. Die Firma Rohleder bekennt 
sich zu einem sorgsamen Umgang mit 
den Ressourcen der Erde. Ziel ist die 
Erhaltung eines intakten Ökosystems. 
Für Rohleder ist das nicht nur ein 
Marketing-Instrument sondern eine 
Selbstverständlichkeit.

THE FABRIC BRAND FOR 
UPHOLSTERED FURNITURE
The Q2 fabrics of the Rohleder 
Company fill the room with atmo-
sphere – puristic, elegant, comforta-
ble, opulent. The technologies making 
this wide range of products feasible 
are unique worldwide.  The Rohleder 
Company has committed itself to 
handle the resources of the earth 
carefully. Their aim is to maintain the 
ecologic system in good order. For 
Rohleder this is not only a marketing 
tool but a matter of course.

BEZUGSMATERIALIEN
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* Garantie des Stoff herstellers
* guarantee of the fabric manufacturer
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Weitere Informationen zum Thema maßGENAU
auf Seite 39. Alle entsprechenden Modelle 
sind im Katalog mit dem maßGENAU-Logo 
gekennzeichnet.
Further information on dimensionalACCURACY 
can be found on page 39. All corresponding 
models are marked with the maßGENAU logo 
in the catalogue.

* entsprechend der Bedingung im Produktpass | * according to the condition in the product passport

Das perfekte Polstermöbel durch 
Planung im 10 cm Raster.
The perfect piece of upholstered 
furniture through planning in 
10-cm grid.

SONDER- UND MAẞANFERTIGUNGEN – EINE UNSERER STÄRKEN!
       SPECIAL AND CUSTOMIZED PRODUCTION – ONE OF OUR STRENGTHS!

Gelungene Beispiele für Sonderanfertigungen! 
Objektausstattung in der „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden sowie Sitzmöglichkeiten für 
Arztpraxis und Hotellobby. 
Successful examples for custom-made products! 
Object furnishings in the „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden as well as seating options for 
surgeries and hotel lobbies.

Neben unserem schon vielseitigen 
Angebot an Modellen, Einzelelementen,  
Funktionen und Bezugsmaterialien, sind 
wir auch für die Realisierung von Sonder-
anfertigungen Ihr kompetenter Partner.
Ob ein außergewöhnliches Stellmaß, eine 
besondere Rückenhöhe oder ein anderer 
Eckwinkel benötigt wird - wir versuchen 
jeden Kundenwunsch zu realisieren.
Unser maßGENAU-Programm ermöglicht 
eine passgenaue Umsetzung in  10 cm-
Schritten und hilft so bei der Planung bei 
schwierigen Grundrissen oder Raum-
verhältnissen.
Auch die Aufpolsterung oder ein Neubezug 
eines vorhandenen Möbels lässt sich bei 
uns realisieren.
Sonderwünsche müssen im Vorfeld mit 
der Auftragsannahme besprochen wer-
den, damit intern abgeklärt werden kann, 
ob die Variante realisierbar ist, welcher 
Mehrpreis entsteht und wie lange die 
Produktionszeit beträgt. 
Denn geht nicht - gibt‘s bei uns (fast) 
nicht - Ihr Dietsch-Team 

In addition to our already diverse offer 
of models, individual elements, func-
tions, and cover materials we are also 
your competent partner for the realiz-
ation of special manufacturing. 
Whether an extraordinary positioning 
size, a special backrest height or a 
different corner angle is needed – we 
try to realize every customer request. 
Our dimensionalACCURACY range 
allows the custom-fit implementation 
in 10 cm steps and thus helps to plan in 
situations with difficult floor plans and 
spatial conditions.
Padding or new covering of an existing 
piece of furniture can also be mana-
ged by our team.
Special requests must be discussed in 
advance of order acceptance so it can 
be clarified in-house whether the vari-
ant can be implemented, what additi-
onal costs will arise and how long the 
production time will be.
Won’t Work – is (almost) not possible 
– Your DIETSCH Team

255 cm

220 cm

110°>(

21
5 

cm

185 cm

>> Umsetzung von außergewöhnlichen Kundenwünschen
>> Realisation of unusual customer wishes

102°>(

zentimetergenau planbar 
can be planned down to the
last centimetre
2 Sitzhöhen, 46 oder 49 cm
2 seat heights, 46 or 49 cm
2 Sitzqualitäten, Komfort/Soft
2 seat qualities, comfort/soft
geprüfte Qualität
tested quality
mit 5-Jahres-Garantie*

with 5-year guarantee*

OBJEKT
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SERVICE

Beste Verarbeitung
Deutsche Qualität
Wir sichern Arbeitsplätze
in Deutschland

*entsprechend der Bedingung im Produktpass.
* according to the condition in the product passport.

Ausgezeichnete Qualität
Seit der Auszeichnung  mit dem RAL 
Gütesiegel sind alle DIETSCH - 
Ausstellungsgarnituren mit dem 
„Goldenen M“ gekennzeichnet. Diese 
Plakette gibt dem qualitätsbewuss-
ten Kunden die Sicherheit, ein geprüf-
tes und zertifiziertes Polstermöbel zu 
erwerben. Als weiteren Bonuspunkt 
gewährt Dietsch auf alle Garnituren 
eine 5-Jahres-Garantie gemäß den 
Bestimmungen im Produktpass.

Excellent Quality
Since the award of the RAL seal of 
approval all DIETSCH exhibition suites 
have been marked with the “Golden 
M”. This badge ensures that the quali-
ty-conscious customer will buy a tes-
ted and certified piece of upholste-
red furniture. As a further bonus point 
DIETSCH grant a 5-year guarantee on 
all suites according to the regulations 
in the product passport.

Produktpass
Unser Produktpass hängt an jeder aus-
gelieferten Dietsch-Garnitur. Bitte auf 
jeden Fall gut aufheben und durchle-
sen, denn hier sind alle Informationen 
zu den Themen Qualität, Pflege der Be-
züge, Handhabung der Funktionen und 
Garantieleistungen zu fi nden. 

Product Passport
Our product passport is attached to 
every DIETSCH suite delivered. Please 
be sure to keep and read it as it cont-
ains all information regarding the issu-
es quality, care of the covers, handling 
of functions, and guarantee.

Wir übernehmen 
Verantwortung!
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des 
deutschen Instituts für  Nachhaltigkeit 
& Ökonomie in Münster. Es weist die 
Klimaneutralität und gesicherte Nach-
haltigkeit unserer Polstermöbelpro-
duktion aus. 

We Assume Responsibility!
DIETSCH bears the test seal of the 
German Institute For Sustainability & 
Economy In Münster. It accounts for the 
climate neutrality and assured sus-
tainability of our upholstery furniture 
manufacture.

klimaneutrale und regionale 
Produktion
climate-neutral & regional 
manufacture
energieeffizient
energy-efficient
gesicherte Nachhaltigkeit
assured sustainability
erneuerbar
renewable
verantwortungsbewusst
responsible

QUALITÄT MIT GARANTIE
QUALITY WITH GUARANTEE

*
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Weitere Informationen zum Thema maßGENAU
auf Seite 39. Alle entsprechenden Modelle 
sind im Katalog mit dem maßGENAU-Logo 
gekennzeichnet.
Further information on dimensionalACCURACY 
can be found on page 39. All corresponding 
models are marked with the maßGENAU logo 
in the catalogue.

* entsprechend der Bedingung im Produktpass | * according to the condition in the product passport

Das perfekte Polstermöbel durch 
Planung im 10 cm Raster.
The perfect piece of upholstered 
furniture through planning in 
10-cm grid.

SONDER- UND MAẞANFERTIGUNGEN – EINE UNSERER STÄRKEN!
       SPECIAL AND CUSTOMIZED PRODUCTION – ONE OF OUR STRENGTHS!

Gelungene Beispiele für Sonderanfertigungen! 
Objektausstattung in der „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden sowie Sitzmöglichkeiten für 
Arztpraxis und Hotellobby. 
Successful examples for custom-made products! 
Object furnishings in the „Viba-Nougatwelt“ 
in Schmalkalden as well as seating options for 
surgeries and hotel lobbies.

Neben unserem schon vielseitigen 
Angebot an Modellen, Einzelelementen,  
Funktionen und Bezugsmaterialien, sind 
wir auch für die Realisierung von Sonder-
anfertigungen Ihr kompetenter Partner.
Ob ein außergewöhnliches Stellmaß, eine 
besondere Rückenhöhe oder ein anderer 
Eckwinkel benötigt wird - wir versuchen 
jeden Kundenwunsch zu realisieren.
Unser maßGENAU-Programm ermöglicht 
eine passgenaue Umsetzung in  10 cm-
Schritten und hilft so bei der Planung bei 
schwierigen Grundrissen oder Raum-
verhältnissen.
Auch die Aufpolsterung oder ein Neubezug 
eines vorhandenen Möbels lässt sich bei 
uns realisieren.
Sonderwünsche müssen im Vorfeld mit 
der Auftragsannahme besprochen wer-
den, damit intern abgeklärt werden kann, 
ob die Variante realisierbar ist, welcher 
Mehrpreis entsteht und wie lange die 
Produktionszeit beträgt. 
Denn geht nicht - gibt‘s bei uns (fast) 
nicht - Ihr Dietsch-Team 

In addition to our already diverse offer 
of models, individual elements, func-
tions, and cover materials we are also 
your competent partner for the realiz-
ation of special manufacturing. 
Whether an extraordinary positioning 
size, a special backrest height or a 
different corner angle is needed – we 
try to realize every customer request. 
Our dimensionalACCURACY range 
allows the custom-fit implementation 
in 10 cm steps and thus helps to plan in 
situations with difficult floor plans and 
spatial conditions.
Padding or new covering of an existing 
piece of furniture can also be mana-
ged by our team.
Special requests must be discussed in 
advance of order acceptance so it can 
be clarified in-house whether the vari-
ant can be implemented, what additi-
onal costs will arise and how long the 
production time will be.
Won’t Work – is (almost) not possible 
– Your DIETSCH Team

255 cm

220 cm
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>> Umsetzung von außergewöhnlichen Kundenwünschen
>> Realisation of unusual customer wishes

102°>(

zentimetergenau planbar 
can be planned down to the
last centimetre
2 Sitzhöhen, 46 oder 49 cm
2 seat heights, 46 or 49 cm
2 Sitzqualitäten, Komfort/Soft
2 seat qualities, comfort/soft
geprüfte Qualität
tested quality
mit 5-Jahres-Garantie*

with 5-year guarantee*

OBJEKT
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SERVICE

Beste Verarbeitung
Deutsche Qualität
Wir sichern Arbeitsplätze
in Deutschland

*entsprechend der Bedingung im Produktpass.
* according to the condition in the product passport.

Ausgezeichnete Qualität
Seit der Auszeichnung  mit dem RAL 
Gütesiegel sind alle DIETSCH - 
Ausstellungsgarnituren mit dem 
„Goldenen M“ gekennzeichnet. Diese 
Plakette gibt dem qualitätsbewuss-
ten Kunden die Sicherheit, ein geprüf-
tes und zertifiziertes Polstermöbel zu 
erwerben. Als weiteren Bonuspunkt 
gewährt Dietsch auf alle Garnituren 
eine 5-Jahres-Garantie gemäß den 
Bestimmungen im Produktpass.

Excellent Quality
Since the award of the RAL seal of 
approval all DIETSCH exhibition suites 
have been marked with the “Golden 
M”. This badge ensures that the quali-
ty-conscious customer will buy a tes-
ted and certified piece of upholste-
red furniture. As a further bonus point 
DIETSCH grant a 5-year guarantee on 
all suites according to the regulations 
in the product passport.

Produktpass
Unser Produktpass hängt an jeder aus-
gelieferten Dietsch-Garnitur. Bitte auf 
jeden Fall gut aufheben und durchle-
sen, denn hier sind alle Informationen 
zu den Themen Qualität, Pflege der Be-
züge, Handhabung der Funktionen und 
Garantieleistungen zu fi nden. 

Product Passport
Our product passport is attached to 
every DIETSCH suite delivered. Please 
be sure to keep and read it as it cont-
ains all information regarding the issu-
es quality, care of the covers, handling 
of functions, and guarantee.

Wir übernehmen 
Verantwortung!
DIETSCH trägt das Prüfsiegel des 
deutschen Instituts für  Nachhaltigkeit 
& Ökonomie in Münster. Es weist die 
Klimaneutralität und gesicherte Nach-
haltigkeit unserer Polstermöbelpro-
duktion aus. 

We Assume Responsibility!
DIETSCH bears the test seal of the 
German Institute For Sustainability & 
Economy In Münster. It accounts for the 
climate neutrality and assured sus-
tainability of our upholstery furniture 
manufacture.

klimaneutrale und regionale 
Produktion
climate-neutral & regional 
manufacture
energieeffizient
energy-efficient
gesicherte Nachhaltigkeit
assured sustainability
erneuerbar
renewable
verantwortungsbewusst
responsible

QUALITÄT MIT GARANTIE
QUALITY WITH GUARANTEE

*
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Qualität, die man nicht 
verstecken muss. 
Wir zeigen auch gern, worauf man bei 
Dietsch sitzt, denn wir haben nichts 
zu verbergen. Unsere Sofas sind nach 
ergonomischen Gesichtspunkten auf-
gebaut und handwerklich gewissen-
haft produziert.
Wir bieten standardmäßig für die meis-
ten Modelle als Sitzkomfort sowohl 
Komfort-Sitz mit Federkern als auch 
Soft-Sitz mit Qualitäts Markenschaum 
an. Die Garnituren sind im Prospekt 
und in den Preislisten mit den  ent -
sprechen den Logos gekennzeichnet.

This quality must not be conce-
aled
We are also pleased to show you on 
what you sit when selecting DIETSCH 
as we have nothing to conceal. Our 
sofas have been designed according 
to ergonomic principles and are cons-
cientiously crafted.

As a standard for most of our models 
we offer both comfort seats with spring 
core and soft seats with high-quality 
branded foam. The suites have been 
marked with corresponding logos in 
the brochure and in the pricelists.

>> Abschlussblende bezogen mit Originalstoff 
>> end panel covered with original fabric

>> Seitenverblendung im Originalstoff 
>> side facing in original fabric

Seitenteillösungen bei gerin-
gem Platzangebot
Manchmal ist man nur wenige Zentime-
ter vom Traumsofa entfernt. Auch hierfür 
haben wir die Lösung und bieten anstatt 
eines Armteiles die platzsparende Ab-
schlussblende oder die Seitenverblen-
dung im Originalstoff  an. Diese Mög-
lichkeit besteht bei fast allen Modellen. 
Bitte beachten Sie die Informationen in 
der Preisliste.

Side solutions for limited space
Sometimes you are only a few centi-
metres away from your dream sofa. We 
also have a solution for this and off er 
instead of an armrest the space-saving 
end panel or the side facing in the ori-
ginal fabric. This option is available for 
nearly all models. Please refer to the in-
formation in the pricelist.

SITZKOMFORT DEN MAN SPÜRT!
SEATING COMFORT YOU CAN FEEL!

Solide Basis: ein stabiles Holzgestell 
aus massivem Buchenholz
Solid Base: a sturdy wooden frame 
made of solid beechwood

Nossagunterfederung für einen  
stabilen Unterbau
Nossag Spring System for a 
sturdy base

Wahlweise Federkern oder 
Markenschaum
Hochwertiger Super-Bonell-
Federkern oder langlebiger 
Qualitätsmarkenschaum
Spring Core or Branded Foam 
at Option
High-quality super Bonell spring core 
or longlife branded quality foam

Langzeit-Sitzkomfort
durch Spezial-Polyätherschaum
Long Term Seating Comfort through 
special polyether foam

Dauergummigurtung
hochelastische Dauergummigurtung
Longlife Rubber Strapping 
highly elastic longlife rubber strapping

Rückenformpolster (Polyätherschaum) 
für die optimale Unterstützung des 
Rückens in allen Sitzpositionen
Anatomically Formed Backrest 
Upholstery (polyether foam) for 
optimal support of the back in all 
seating positions

Watteweiche Auflage in Qualitätsvlies 
aus Polyester-Hohlfaser, beidseitig 
versteppt
Softly Wadded Support in high-quality 
fleece made of hollow polyester fibre, 
quilted on both sides

Hochwertige Bezugsmaterialien
aus einer riesigen Stoff- und Leder-
kollektion (modellbedingt)
High-quality Cover Materials chosen 
from a large fabric and leather 
collection (depending on model)
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Fünf unterschiedliche Sitzaufbauten, modellbedingt | Five diff erent seat structures depending on model

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam
Super-Bonell-Federkern
super Bonell spring core

Bezug | cover

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell 
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

Komfortsitz – hochwertiger Polsteraufbau 
aus Super-Bonell-Federkern, in einem 
Mantel aus formstabilem Spezial-Schaum, 
für festen Sitzkomfort.
Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort.

Softsitz – weichere Sitzfläche durch 
langlebigen Qualitäts-Markenschaum.
Soft Seat – softer seating surface 
through long-life branded high-quality 
foam.

Polster aus Qualitäts-
Markenschaum 
padding made of branded 
high-quality foam

Bezug | cover

Nossag Unterfederung auf 
stabilem Holzgestell
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

formatPLUS-Ausstattung – Verstärkter 
Aufbau mit ausgeschäumtem Federkern.
formatPLUS Equipment – reinforced 
structure with foamed spring core.

vitalSIT. Luxus mit Bonell-Federkern 
und Tonnentaschen-Federkern. 
vitalSIT. Luxury with Bonell spring core 
and high-quality spring core.

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang
area elastic Bonell spring core, 4-wire

Federholzleisten/Lattenrost
wooden slats/slatted frame

5x AUSGEZEICHNETER SITZAUFBAU
5 TIMES EXCELLENT SEAT STRUCTURE

Bezug | cover

Elastische Federkernabdeckung

elastic spring core cover made 

Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire
Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang

onell spring core, 4-wire

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Extrastarker Sitz mit ausge-
schäumtem Federkern
extra strong seat with 
foamed spring core
Massives Untergestell mit 
Nossagfedern
solid base with Nossag springs

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Bezug | cover

Bonell-Federnkern, ausgefüllt
Filled Bonell springs

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell
Nossag spring system 
on sturdy wooden frame

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam

Bezug | cover

KOMFORTSITZ
EXTRA

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

BOXSPRING
SITZKOMFORT

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

Komfortsitz EXTRA  – mit verstärktem 
Federkern
Für Modelle mit festem Sitzgefühl: Wellen-
unterfederung, aufgesetzter und ausge-
füllter Einzelkern, abgedeckt mit Vlies und 
Schaum
EXTRA comfort seat – with reinforced 
spring core
For models with firm seating comfort; bed 
base, individual core filled with foam for 
higher stability, covered with fleece and 
foam.

SERVICE
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Qualität, die man nicht 
verstecken muss. 
Wir zeigen auch gern, worauf man bei 
Dietsch sitzt, denn wir haben nichts 
zu verbergen. Unsere Sofas sind nach 
ergonomischen Gesichtspunkten auf-
gebaut und handwerklich gewissen-
haft produziert.
Wir bieten standardmäßig für die meis-
ten Modelle als Sitzkomfort sowohl 
Komfort-Sitz mit Federkern als auch 
Soft-Sitz mit Qualitäts Markenschaum 
an. Die Garnituren sind im Prospekt 
und in den Preislisten mit den  ent -
sprechen den Logos gekennzeichnet.

This quality must not be conce-
aled
We are also pleased to show you on 
what you sit when selecting DIETSCH 
as we have nothing to conceal. Our 
sofas have been designed according 
to ergonomic principles and are cons-
cientiously crafted.

As a standard for most of our models 
we offer both comfort seats with spring 
core and soft seats with high-quality 
branded foam. The suites have been 
marked with corresponding logos in 
the brochure and in the pricelists.

>> Abschlussblende bezogen mit Originalstoff 
>> end panel covered with original fabric

>> Seitenverblendung im Originalstoff 
>> side facing in original fabric

Seitenteillösungen bei gerin-
gem Platzangebot
Manchmal ist man nur wenige Zentime-
ter vom Traumsofa entfernt. Auch hierfür 
haben wir die Lösung und bieten anstatt 
eines Armteiles die platzsparende Ab-
schlussblende oder die Seitenverblen-
dung im Originalstoff  an. Diese Mög-
lichkeit besteht bei fast allen Modellen. 
Bitte beachten Sie die Informationen in 
der Preisliste.

Side solutions for limited space
Sometimes you are only a few centi-
metres away from your dream sofa. We 
also have a solution for this and off er 
instead of an armrest the space-saving 
end panel or the side facing in the ori-
ginal fabric. This option is available for 
nearly all models. Please refer to the in-
formation in the pricelist.

SITZKOMFORT DEN MAN SPÜRT!
SEATING COMFORT YOU CAN FEEL!

Solide Basis: ein stabiles Holzgestell 
aus massivem Buchenholz
Solid Base: a sturdy wooden frame 
made of solid beechwood

Nossagunterfederung für einen  
stabilen Unterbau
Nossag Spring System for a 
sturdy base

Wahlweise Federkern oder 
Markenschaum
Hochwertiger Super-Bonell-
Federkern oder langlebiger 
Qualitätsmarkenschaum
Spring Core or Branded Foam 
at Option
High-quality super Bonell spring core 
or longlife branded quality foam

Langzeit-Sitzkomfort
durch Spezial-Polyätherschaum
Long Term Seating Comfort through 
special polyether foam

Dauergummigurtung
hochelastische Dauergummigurtung
Longlife Rubber Strapping 
highly elastic longlife rubber strapping

Rückenformpolster (Polyätherschaum) 
für die optimale Unterstützung des 
Rückens in allen Sitzpositionen
Anatomically Formed Backrest 
Upholstery (polyether foam) for 
optimal support of the back in all 
seating positions

Watteweiche Auflage in Qualitätsvlies 
aus Polyester-Hohlfaser, beidseitig 
versteppt
Softly Wadded Support in high-quality 
fleece made of hollow polyester fibre, 
quilted on both sides

Hochwertige Bezugsmaterialien
aus einer riesigen Stoff- und Leder-
kollektion (modellbedingt)
High-quality Cover Materials chosen 
from a large fabric and leather 
collection (depending on model)
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Fünf unterschiedliche Sitzaufbauten, modellbedingt | Five diff erent seat structures depending on model

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam
Super-Bonell-Federkern
super Bonell spring core

Bezug | cover

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell 
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

Komfortsitz – hochwertiger Polsteraufbau 
aus Super-Bonell-Federkern, in einem 
Mantel aus formstabilem Spezial-Schaum, 
für festen Sitzkomfort.
Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort.

Softsitz – weichere Sitzfläche durch 
langlebigen Qualitäts-Markenschaum.
Soft Seat – softer seating surface 
through long-life branded high-quality 
foam.

Polster aus Qualitäts-
Markenschaum 
padding made of branded 
high-quality foam

Bezug | cover

Nossag Unterfederung auf 
stabilem Holzgestell
Nossag spring system on 
sturdy wooden frame

formatPLUS-Ausstattung – Verstärkter 
Aufbau mit ausgeschäumtem Federkern.
formatPLUS Equipment – reinforced 
structure with foamed spring core.

vitalSIT. Luxus mit Bonell-Federkern 
und Tonnentaschen-Federkern. 
vitalSIT. Luxury with Bonell spring core 
and high-quality spring core.

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang
area elastic Bonell spring core, 4-wire

Federholzleisten/Lattenrost
wooden slats/slatted frame

5x AUSGEZEICHNETER SITZAUFBAU
5 TIMES EXCELLENT SEAT STRUCTURE

Bezug | cover

Elastische Federkernabdeckung

elastic spring core cover made 

Tonnentaschen-Federkern, 5-Gang
high-quality spring core, 5-wire
Flächenelastischer Bonell-Federkern, 4-Gang

onell spring core, 4-wire

Elastische Federkernabdeckung
aus hochwertigem Gewebe
elastic spring core cover made 
of high-quality fabric
Extrastarker Sitz mit ausge-
schäumtem Federkern
extra strong seat with 
foamed spring core
Massives Untergestell mit 
Nossagfedern
solid base with Nossag springs

Hochwertiger Markenschaum
high-quality branded foam

Bezug | cover

Bonell-Federnkern, ausgefüllt
Filled Bonell springs

Nossag Unterfederung 
auf stabilem Holzgestell
Nossag spring system 
on sturdy wooden frame

Sitzpolster aus Spezial-
Polyätherschaum 
seat padding made of 
special polyether foam

Bezug | cover

KOMFORTSITZ
EXTRA

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

BOXSPRING
SITZKOMFORT

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

Komfortsitz EXTRA  – mit verstärktem 
Federkern
Für Modelle mit festem Sitzgefühl: Wellen-
unterfederung, aufgesetzter und ausge-
füllter Einzelkern, abgedeckt mit Vlies und 
Schaum
EXTRA comfort seat – with reinforced 
spring core
For models with firm seating comfort; bed 
base, individual core filled with foam for 
higher stability, covered with fleece and 
foam.

SERVICE
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SERVICE-TELEFON
SERVICE-FON
auch am Samstag bis 18 Uhr erreichbar
Also available on Saturdays before 6 p.m.
Telefon: 036847/364-0
E-Mail: vertrieb@dietsch.de

Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort

Soft Seat – softer seating surface through 
long-life branded high-quality foam

Comfort seat EXTRA – with reinforced spring 
core
For models with a firm seat feel: wave spring 
suspension, attached and filled single core, 
covered with fleece and foam

vitalSIT. Luxurious seat construction 
with Bonell spring core and barrel pocket 
spring core

FormatPLUS equipment with reinforced 
structure thanks to foam-fi lled spring core -
especially for ‘strong personalities’!

RÜCKENHÖHE
95 cm

Longlife Leather – fi ve leather qualities 
available in many attractive colours, 
see page 143

Textile Covers – huge variety of diff erent 
qualities, colours and designs; easy-care 
with guarantee, see pages 144-145

Back Hight – the fi nal height of the respec-
tive model.

Seat Hight– the possible seat heights of 
the respective model, due to the diff erent 
heights of the feet

Seat Depth – the possible seat depths of 
the respective model. Variable thanks to 
adjustable back cushions

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

KOMFORTSITZ
EXTRA

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

Dietsch immer persönlich 
für Sie erreichbar.
Dietsch is always perso-
nally available to you.
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SERVICE-TELEFON
SERVICE-FON
auch am Samstag bis 18 Uhr erreichbar
Also available on Saturdays before 6 p.m.
Telefon: 036847/364-0
E-Mail: vertrieb@dietsch.de

Comfort Seat – high-quality upholstery 
structure made of super Bonell spring core, 
in one cover made of dimensionally stable 
special foam for firm seating comfort

Soft Seat – softer seating surface through 
long-life branded high-quality foam

Comfort seat EXTRA – with reinforced spring 
core
For models with a firm seat feel: wave spring 
suspension, attached and filled single core, 
covered with fleece and foam

vitalSIT. Luxurious seat construction 
with Bonell spring core and barrel pocket 
spring core

FormatPLUS equipment with reinforced 
structure thanks to foam-fi lled spring core -
especially for ‘strong personalities’!

RÜCKENHÖHE
95 cm

Longlife Leather – fi ve leather qualities 
available in many attractive colours, 
see page 143

Textile Covers – huge variety of diff erent 
qualities, colours and designs; easy-care 
with guarantee, see pages 144-145

Back Hight – the fi nal height of the respec-
tive model.

Seat Hight– the possible seat heights of 
the respective model, due to the diff erent 
heights of the feet

Seat Depth – the possible seat depths of 
the respective model. Variable thanks to 
adjustable back cushions

SOFTSITZ
MARKENSCHAUM

LONGLIFE
LEDER

SITZHÖHEN
46 od. 48 cm

BOXSPRING
SITZKOMFORT

TEXTIL
BEZÜGE

KOMFORTSITZ
FEDERKERN

KOMFORTSITZ
EXTRA

FORMAT PLUS
AUSSTATTUNG

SITZTIEFEN
56 od. 75 cm

Dietsch immer persönlich 
für Sie erreichbar.
Dietsch is always perso-
nally available to you.



Ihr Zuhause.
Ihr Maßstab.

KATALOG 2025
Beste Verarbeitung
Deutsche Qualität
Wir sichern Arbeitsplätze
in Deutschland

Dietsch Polstermöbel GmbH
Frank-Luck-Straße 2-3 
98574 Schmalkalden/Springstille
Tel: + 49 36 847 / 364-0
vertrieb@dietsch.de
www.dietsch.de
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